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BBEJIEHUE

MeToaudeckue peKOMEHIANN K MPAKTHYECKUM 3aHATUSM CTYIEHTOB IO JUCIUTUIIMHE
«MHOCTpaHHBIH SI3bIK» pa3pabOTaHbl B COOTBETCTBUH C paboyueil MporpaMMoil TUCIUTUIHHEI.

B mHactosmiee Bpemsi KoHIenmus oOpa3oBaHWS B HAIIe CTpaHe MpeTeprieBaeT
cylecTBeHHbIe u3MeHeHus. 1o BbICOKOOOpa30BaHHBIM CHEIMAIMCTOM CEroJHs MOHUMAeTcs,
MPEKIE BCEro, YeIOBEK KOMIICTCHTHBIM, OTIIMYHO pazOuparommiics B TPOo(hecCHOHATBHBIX
BONPOCaX, JEMOHCTPUPYIOIINUNA BBHICOKHI YPOBEHb MPAKTUYECKOTO0 MPUMEHEHHS CHELHATIbHBIX
HABBIKOB U YMEHUH. B 3TOH CBS3M KOMIIETEHTHOCTHBIN MOAXO0/, C TIO3HUIMA KOTOPOTO O0y4YeHHE
paccMaTpuBaeTcsl CKBO3b MPHU3MY TpeOOBaHHMII COBPEMEHHOTO phIHKA TpyAa, MpuoOpeTaer Asis
poccuiickoro oopa3oBanus Bcex ()OpM U YPOBHEH OCOOCHHYIO aKTYaJIbHOCTb.

®opmMupoBaHue a/IeKBATHOTO MOHUMAaHHS CBOUX CIOCOOHOCTEH, OCO3HAHUS ClieHU(UKH
U TpeOoBaHUU BBIOpAaHHOW TPOGECCUU HWHIAWBUAOM SBISCTCS OIHHM U3 TPHOPUTETHBIX
HAIpaBJIEHUN KOMIIETEHTHOCTHOTO Toaxofa B oOpa3zoBanuu. Ilemaroruueckuii mporecc
OpPTaHM30BBIBACTCS TAKUM 00pa3oM, 4TOObI 00yJaroIIMecs He TOJBKO MOMy4Yald HOBBIC 3HAHUS,
HO U UMEJIH BO3MOKHOCTh MIOCTOSIHHO IPUMEHATh UX Ha IMIPAKTHKE.

AKTYaJIbHOCTh TEMATHKH JIAHHOTO TIOCOOHSI COCTOUT B HEOOXOUMOCTH (DOPMUPOBAHHSI Y
CTYJEHTOB  CHOCOOHOCTHM  ydacTBOBaTb B  HEMOCPEACTBEHHOM  JHAJIOTe  KYJBTYP,
COBEPIIICHCTBOBATHCS B WHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIOJIB30BATh €ro I YIUIYOJICHUS CBOMX
3HAaHUW B Pa3IUYHBIX O0OJACTSIX OOLIECTBEHHOW JKH3HU, YTO MOXKET OBITh JOCTHUTHYTO
MOCPEACTBOM BBEJCHHS KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOX0/Ia B MPAKTUKY TPEIOIaBaHUS aHTIUHCKOTO
A3BIKA.

OcHoBHas 1IeJh TJAHHOTO YY4E€OHOT0 MOCOOMS — MOJTOTOBKA CTYACHTOB K 3aKPEIUICHHUIO
Yy HUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIIMH, YTO MO3BOJIUT UM Ha YPOBHE U3YyYEHUS
AHTJIMHCKOTO sI3bIKa B TIOJHOW Mepe BOCIPUHUMATEH M BOCIPOU3BOIUTH PEUb, B COOTBETCTBUU C
YCIIOBUSIMU PEYEBOM KOMMYHHUKAIUH.

MGTOI[I/ILICCKI/Ie PECKOMCH AN 110 Ka)KﬂOﬁ HpaKTquCKOfI pa60Te HUMCIOT
TCOPCTUUCCKYIO 4aCThb, H€06XOILI/IMyIO AJId BBIIIOJIHCHU A MPAKTHYCCKUX 3a11aH1/1F1. HpaKTI/I‘ICCKI/Ie
3alaHuSA OPraHUYIHO COYCTANOTCA € TCOPCTUICCKUMU 3HAHUSAMU.



IIpakTnyeckoe 3ansaTue 1-3
Tema 1-3. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and

the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.
Ileny — GopMHpOBaHME HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOWM KOMMYHHUKAIIUU, TPHOOpETEHUE

CTYICHTAMH 3HAaHUW O CTPYKType, NpaBWIaX W HOPMAaX HMHOCTPAHHOTO $S3bIKA, OCBOCHHE
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO HAINOJHEHUS TeMbl B paMKaX TEKCTOB, BUAEO- M ayAHOCIOKETOB
“The Queen and the UK”; nodbopmupoBaHHE HABBIKOB ayAWPOBaHHWs, YTCHHS, TOBOPCHUS,
MUChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOT'O MOJIX0/1a.

AKmyanbHocmb TEMBl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMUPOBAHUS Y CTYJCHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JMAJore KYJIbTYP, COBEpIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3BIKE M MICIIOJIB30BATh €T0 JIJIS y4acTHs B KOMMYHHMKAIIMM HA PA3HBIX YPOBHSX,
JUTsL yTayOJIeHHsl CBOMX 3HAHUM B 00J1IaCTH OOIIECTBEHHOM JKU3HH.

Teopemuueckan uacmes.

The Noun: General Information

1. Umenem cywecmeumenvHblm Ha3bIBACTCS YaCTh PEUH, KOTOpasi 0003HAYACT MPEIMET U
otBeyaeT Ha Borpockl Who is this? (kto 310?) mim what is this? (uro 310?)

2. Hmena cymiecTBUTENbHBIE OOBIYHO COMPOBOXKIAIOTCS apTUKIsAMHU (4, an, the),
npuTsDKatenbHeiMU (MY, your, his, her, its, our, their) u ykazarensusimu (this, these, that,
those) mecToMMeHUMsIMM M YacTO COYETAIOTCS C MPEUIOTaMU. JTO OCHOBHBIC (OpPMalIbHBIC
MPU3HAKU CYLIECTBUTEIHLHOTO!

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. MeHa cyiiecTBUTENbHBIE UMEIOT JIBa Yncia (€IMHCTBEHHOE U MHOKECTBEHHOE) U JIBa
nagexa (00U U IPUTSLKATEIBHBIN).

4. AHIIHHCKHE CYIIEeCTBUTEIbHBIE OBIBAIOT MYXKCKOTO, >KEHCKOro (OIyIlIeBICHHBIC
IIPEIMETHI) U CPEeIHEro (HEOoyllIEeBICHHbBIE ITPEIMETHI U )KUBOTHBIE) poja. Pox onpenensercs He
dbopmoii citoBa, a ero 3HaueHueM: SON(CBIH) — M.p., NUrse(meacectpa) — xk.p., house(aom) — cp.p.

5. lmeHa cymiecTBUTENbHBIE TTOAPA3CISIOTCS Ha CIICAYIOIINE KIaCChl:

a) MPOCThIE, TPOU3BOIHBIC U CII0KHBIE;

0) coOCTBEHHBIE U HApULIATEIbHbIE;

B) OJIyIlIEBJICHHBIE 1 HEOAYIIICBICHHBIE;

T') UCUHCIIIEMbIC U HEUCUHCTISIEMBIC.

Gender

B coBpeMeHHOM aHITIMHCKOM SI3bIKE POJ IPEICTaBISIET COOON MOHSTHE CMBICIIOBOE U
OTHOCHUTCSI TOJBKO K CYIIECTBHUTENBHBIM, O0O3HayarommM Itojeil. Bce HeomylieBieHHbIE
MIPEIMETHI U )KHBOTHBIC — CPEHETO POJIa.

Wuorna ymorpebienune MecroumMenuii he wmu she Bmecto MmecromMmenwus it siBiseTcs
CPEJICTBOM BBIPQKCHHSI 0COOOTO OTHOIIEHUS K JaHHOMY OOBEKTy. Tak, Hampumep, JOMAITHUE
JKUBOTHBIE MOTYT 0O0O3Ha4yaThCcsl KaK MPEICTaBUTENM MYXKCKOTO U JKEHCKOTO poja, a
HEOJyIIeBJICHHbIE TpeaMeTsl Ship (kopabmbs), car (aBTromoOmib), country (ctpana) —
MecTouMeHuem she.

JUis  BBIpOKEHHUS TOHATHS pOJa B AHTIMHCKOM SI3BIKE 4YacTO HCIOJB3YIOTCS
pa3HooOpa3HbIe JIGKCHUECKUEe CpeAcTBa U Cyp@HuKc -eSS Kak MoKazareiab KEHCKOTO pojaa (CM.
JlononHuTeNbHBIE MATEPUAIIBI).

Countable and Uncountable Nouns

K ucuucnsiemvim cywecmeumenvHvim OTHOCATCS Ha3BaHUS MPEIMETOB, KOTOPBIE MOXKHO
nepecuntarb. K Heucuucnsemviv — Ha3BaHUS TPEIMETOB, KOTOpBIE IMepecunTaTh Henmb3s. K
MOCJAETHUM  OTHOCATCSA  BemiecTBeHHBIe  (Cheese  —  cwlp, iron  —  3kene3o),
oTBieucHHbIe/a0cTpakTHhIe (love — mo6oBb, beauty — kpacora) u cobuparensubie (hair —
BoJIOCHI, furniture — meGelnp) CylIEeCTBUTENbHBIE.

OcoOeHHOCTH yMOTPEeOJIEHUS HUCYUCTSAEMBIX W HEUCUUCISEMBIX CYHIECTBUTEIBHBIX




npencTaBiceHbl B Tabmuie Nel.
Hekoropble  ucuucisieMble  CYIIECTBUTENIBHBIE B  PYCCKOM  SA3BIKE  SIBISIOTCA
HEUCYHUCIISIEMBIMU B aHTJIMUCKOM SI3BIKE:

Heucunciasiemble (ea.4.) Hcuncasiemble (ea.4. / MH.4.)
advice COBET/COBETHI

death CMEPTh/CMEPTH

knowledge 3HAHUC/3HAHUS

news HOBOCTB/HOBOCTH

progress ycrex/ycrnexu

research WCCJICIOBAHHNE/HCCIICIOBAHUS U JIP.

MHorue aHIIMICKHE CYIIECTBUTEIBHBIE MOIYT IE€PEXOJUTh W3  KATErOpHUH
HEHCUHCIISIEMBbIX B UCUUCIIAEMbIE, U HA00OPOT, MEHsS CBOE 3HAYEHHME M TE€M CaMbIM H3MEHS
BbIOOp apTUKIIEH:

Heucunciasembie Hcuucasiemble
time — Bpemsi a time — pa3
paper — Oymara a paper — ras3era, JOKYMEHT
cold — X0JI0J acold — IpocTyza
coffee — ko(e (HarmUTOK) a coffee —xode (1 moprms)
u ap.

The Number: Singular and Plural

1. MHOXECTBEHHOE YHCJIO MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OOBIYHO O0Opa3yeTcs C MOMOIIBIO
okoHuaHus —S (-€S), KoTopoe mnpubaBisieTcs K GopMe SIUHCTBEHHOTO YHCiIa M 3BYYUT Kak [S]
nociie rayxux cornacHeix (lists), u kak [z] mocie riacHbIX ¥ 3BOHKHX cOrIacHbIX (ShOes, coins,
tomatoes.

2.CyliecTBUTEIbHBIC, KOTOPBIC 3aKaHYMBAIOTCA Ha “S”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”,
00pa3yloT MHOKECTBEHHOE YHMCIIO MPU TOMOIIM OKOHYAHHS —eS, KOTOpoe 4HTaeTcs Kak [iz]:
speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymecTBUTEIbHBIE, OKAaHYMBAIOUIMECS HAa —y OOPa3ylOT MHOXECTBEHHOE YHCIO C
MOMOIIBI0 —S, eciM —y mpeamectsyeT riaacuas (boy — boys) u ¢ momoisio —€S ecnu —y
HpeIIIeCTBYET COTJIaCHAasI, IPU 3TOM —y MeHsieTcst Ha —i (City — Cities).

4. CyuiecTBUTENbHBIE, OKaH4YMBatomecs Ha —f wnm —fe, oOpa3yoT MHOXKECTBEHHOE
YHCIIO C TIOMOIIBI0 —€S, pu 3ToM —f Mensiercs va —V: leaf — leaves; life — lives.

3anmoMHHUTE HCKJIIOYEHHS .
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf — wharfs, wharves

5. CymiecTBUTENbHbBIE, OKAHYUBAIOLIUECS HA —0, 00pa3yIOT MHOXKECTBEHHOE YHCIIO TPHU
MMOMOIIM OKOHYaHus —€S: tomato — tomatoes, potato — potatoes.

3anoMHHUTE UCKJIIOUYEHHUS
casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos



kimono — kimonos
piano — pianos

photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos

sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEero — Zeros

Z00 — Z00S

6. CymectButensubie Child m ox 00pa3yroT MHOMKECTBEHHOE YHCIIO C ITOMOIIBIO
oxonyanus —en: child — children, ox — oxen.

7. HekoTopbie CyIeCTBUTENIbHBIE 00pPa3yl0T MHOKECTBEHHOE YHUCJIO MyTEeM H3MEHEHMUs
[JIACHOM KOPHS WJIK IOJTHOTO CBOETO U3MEHEHUSI:
man — men
woman —women

foot — feet
tooth — teeth
goose — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CymectBuTenbHble, 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 TPEYECKOTO M JATHHCKOTO SI3BIKOB,
coxpaHwii (GOpMy MHOKECTBEHHOTO YMCiIa 3TUX s3bikoB: datum — data (mannas, BenuunHa);
phenomenon — phenomena (siBiienwe); crisis — crises (kpusuc).

9. B cocraBHBIX WMEHAaX CYIIECTBHUTENBHBIX, KOTOPBIE MUIIYTCS pa3JesbHO, (OopMy
MHOKECTBEHHOT'0 YKCJIa MPUHUMAET OCHOBHOE B CMBICJIOBOM OTHOIIIEHHH CJIOBO: CUStom-house
— custom-houses; passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-
keepers.

Ecmu IEPBBIM CJIOBOM COCTAaBHOI'0 CYIICCTBUTCIBHOIO ABJIACTCA CJIOBO man wnun
woman, to oba caoBa MPUHUMAIOT (HOPMY MHOKECTBEHHOTO yucia: woman-doctor — women-
doctors.

B cocTaBHBIX MMEHaxX CyIECTBUTENbHBIX, KOTOPbIE MHUIIYTCS CIUTHO, MHOXXECTBEHHOE
qrciio obpasyet Bropoe ciioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. Hekoropele CyIIeCTBUTENbHBIE HMEIOT OIHY (OpMYy B EAMHCTBEHHOM U BO
MHOXeCTBEHHOM uuciie: a deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep,a fruit —
some fruit.

11. HekoTopble aHTIMIICKME CYIIECTBUTENbHBIE YNOTpeOstoTCsS B o0eux Qopmax (B
OTJMYUEe OT pycckux oskBuBaieHToB): clock — clocks (wacer), watch — watches (wachr
Hapyunsie), Sledge — sledges (caun), gate — gates (opota).

12. HekoTopble aHTTUICKHE CYIIECTBUTEIbHBIC MPU U3MEHEHUH YHCIIa TAK)KE€ MEHSIOT U
CBOE€ 3HaueHue: COoSt (cTouMocTh) — COStS (3aTpathl), arm (pyka) — arms (opyxue) u zip.

The Possessive Case of Nouns

Ipumsocamenvuwiti nadexc (The Possessive Case of Nouns) o0wsaHO 0003HAYaeT
MPUHA]JISKHOCTh U OTBEYAET Ha BOIIPOC «4ei?».

On o0Opasyercst HECKOJIBKUMHU CITOCOOAMU:



1) yTeM NpUOaBICHHS K CIIOBY B €IMHCTBEHHOM 4uciie arnoctpoda (*) 1 OKOHYaHUs

The woman’s dress. — [1naTbe >KeHIMHBI.

Ben Dent’s office. — Kabuner bena Jlenra.

Ann and Mary’s room. — KomHara AHHBI 1 MapH.
Dickens’s novels. — Pomansr JIukkeHca.

2) ¢ momoInsto armoctpoda () ms CymecTBUTEIBHBIX BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIE (C
OKOHYaHUEM —S):

The boy’s book (exuncTBeHHOE YKCI0). — KHEra Maapunka.

The boys’book (MHOXkecTBeHHOE urCi0). — KHMra MajbuyuKoOB.

[TputsxarenbHble GOPMBI TPU ITOM MPOU3HOCTCS OJJUHAKOBO.

3) nyTeM NMpHUOaBICHUS K CIOBY-UCKIIOUYEHUIO BO MHOKECTBEHHOM 4HCIe (KOTOpOe
o0pa3yeT MHOXKECTBEHHOE YHCJIO HE MPUOABICHHEM -S B KOHIIE CJIOBa, a MEHs’ET BCIO (opmy)
anoctpoda (*) 1 OKOHYaHUS —S:

Women — women’s dresses (IL1aThs KEHIIKH);

Children — children’s bedroom (cnianbus aereii).

HeoayuieBaeHHbIe CYIICCTBUTEIbHBIE HE HMEIOT MPHTKATEIBLHOIO MaIEKa, OITOMY
JUISL TIepeady OTHOIICHHUS MTPUHAICKHOCTH UCIIOIBb3YETCst OOIIHIA TTajiex ¢ npeiorom of:

The roof of the house — kpsima qoma.

The legs of the table. — Hoxxku crona.

Noun + Noun

JIist  aHIIMACKOTO — sI3bIKa  XapakTEpHO  YIOTpeOJIeHHE B POJM  ONpPEEICHHs
CYIIECTBUTEIILHBIX, OOpasyroIuX MENOYKYy CJIOB. IlocienHee CyIIECTBHTEILHOE SBIISAETCS
OCHOBHBIM, OIpPEJICISEMBbIM CJIOBOM, a BCE TPEIUIECTBYIOIIME — €ro OnpeaeicHusMu. B
3aBUCHMMOCTH OT KOJHMYECTBA OINPEICICHUN COYETaHWE MOKET OBITh JIBYX-, TpEX- H
MHOTOKOMIIOHCHTHBIM.  [lepeBoj claeayeT Ha4yMHATh CIOpaBa HaJeBO C  IMOCICIHETO
CYIIECTBUTEIHHOTO:

weather changes — u3MeHeHus MOro/IbI;

weather changes description — cucrema onucaHust U3MEHEHHUH TIOTO/IBI.

[Ipumeyanue
ApTHKIb B TOJOOHBIX COYETAHHSIX OTHOCHUTCS K TMocleAHeMy (OMOpHOMY)

CYIICCTBUTCILHOMY.

PaccmoTpum 6omee CioxHBIN mpuMep:

Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band — (mepeBox cioB: Sgt. — (COKpaIeHHO)
Sergeant — cepsxanT; Pepper’s — daMuius B mpuTsKaTeabHOM Haaexe; Lonely — oguHokwmit
(ecmu B TpyIIe CYIIECTBUTENBHBIX BCTPEYAETCS TMpUiIaraTelibHOE, OHO OTHOCUTCS K
CIICAYIOIIEMY 3a HUM CJIOBY U TEPEBOIUTCS BMecTe ¢ HuM); Hearts — ceparma; Club — xiy0;
Band — opkectp (nerkoit mnm mka3zoBoit My3biku). [locnenHee cinoBo B coderanun — Band,
3HAUUT, peuyb uaetr o0 opkectpe — Opkectp (kakon?) - Kmyba (kakod kiay0?) - OIXMHOKHX
ceppern (ueii?) - cepxkanta [lenmepa. Mtak, mepeBoj] BRITISAUT cleAyomuM oopazom: OpkecTp
Kay6a Ongunoxkux Cepaen cepxanra Ilennepa.

Reading and speaking
The Queen and the UK
The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her
Majesty does not 'rule' the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect



to Government. She is also Fount of Justice, Head of the Armed Forces and has important
relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a
king or queen is Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy.
This means that, while The Sovereign is Head of State, the ability to make and pass legislation
resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she
continues to play an important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties
which have developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The
Monarch has a less formal role as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national
identity, unity and pride; gives a sense of stability and continuity; officially recognizes success
and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The Sovereign is
supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political
matters, unable to vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and
formal roles in relation to the Government of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature,
which consists of the Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's
duties include opening each new session of Parliament, dissolving Parliament before a general
election, and approving Orders and Proclamations through the Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right
to appoint and also meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has
formal roles with relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the
establishment of legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became
known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still
retains an important symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law
and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a
person under UK law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal
capacity are carried out in strict accordance with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'.
This means Her Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of
Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of
England and Scotland, respectively. In both England and Scotland, the established Churches are
subject to the regulation of law. The principle of religious toleration is fully recognized both for
those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were
disestablished in 1869 in Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in
any Commonwealth country of which The Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen
recognizes and supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and
grandmother of individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when
the Monarch was responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy.
Today, this power can only be exercised on the advice of Ministers.



On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air
Force and Royal Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed
Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service
was formed hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom
and in the Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to
meet servicemen and women of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and
honorary ranks in the Armed Forces. Such appointments include special relationships with
certain ships, and honorary colonels (known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps,
and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service
Chiefs. Her Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her
Defence Services Secretary, a serving officer who is also a member of the Royal Household,
who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history ““ and
answer the questions The British Monarchy [online]. Available from:
http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx :

What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth Il ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?

Cnmcok Jureparypsbl

OcHnoenas numepamypa

1. OnnailH Kypc: aHIVIMMCKMM S3BIK JUISI TYMaHMTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYUYHBIX
CIEIUAILHOCTEN: AJIEKTPOHHBIN oOpa3oBarenbHbIi Kype / Camapuna B. C., Aitnazaposa C. H.,
E.H. XycaunoBa, O.0O. Baphnasckas,; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. yn-t.</font> -
Crasponois : CKOY, 2020. Ha 6aze LMS Moodle CKOY

Ilepedyenb 1OMOJHUTENBHOMN JTUTEPATYPHI:

1. IHOCTpaHHBIN SA3BIK JUIsl TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIIEIUAIIBHOCTEN:
yuebHuk / O.C. lIubkona, E.H. Xycaunosa, O.0O. Bapuasckas, I.H. Hexenbckas, O.B.
[llepoununa; ®I'AOY BIIO Ces.-Kag. penep. ya-t.</font> - CraBpomnoss : CKOVY, 2016. -
1503 c. - Ileuaraercs no pemwenuto YMC CKOY

2. Tomuupiackuit, F0.b. BenukoOpuTtanus: mocobue 1o ctpanoBenenuro: [12+] /
1O.b. TomuupiHCcKuit. — 2-€ u3., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: mi. —
(AHMIMMCKU SI3BIK 1715 IKOJIBHUKOB). — PeXXyM AocTyma: Mo moAmnucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata oopamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 251eKTpOHHBIH.
3. Tomuusmackuii, 10.b. Coenunennsie lItaTel AMepuku: mocobue o CTpaHOBEACHHIO:
[12+] / ¥O.b. lNomuneiackuii. — Cankt-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. —



http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

(CtpanoBesnenue). — PexxuM goctyna: mo moJrucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpaieHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 3JeKTPOHHBIH.

4. Kauanona, K.H. IIpakTnueckas rpaMmMaTHKa aHTJIUHCKOTO S3bIKA C YIIPAKHEHUSIMH U
kiouamu: yaeOnuk: [16+] / K.H. Kaganoga, E.E. U3paunesuu. — Cankr-IlerepOypr:
KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum gocrtyna: no noamnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata oOparieHwus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3J€KTPOHHBIIA.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. -
Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-
9, sxk3eMILIsIpoB 92

Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOT0 OOeclHeYeHUs] CAMOCTOATEJbHOH PadoThl
00y4aoIUXCH M0 JUCHUILIMHE (MOTYJII0)

1. Meroaudeckne yKa3aHUS [0 BBIIOJHEHUIO TIPAKTHYECKUX pabOT MO JUCIUILINHE
«MHOCTpaHHBIN A3BbIK (QHTTUHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadenpol HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS
T'yMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIUATLHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHJIAIMU [0 OPraHU3aIMH CaAMOCTOSITENILHON pabOThl CTYJEHTOB MO
muciumuinie «MHocTpaHHBIM S3bIK (QHIVIMHCKUNA)» - pa3paboTaHo Kadeapoil HMHOCTPAHHBIX
A3BIKOB ISl TyMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIIHATbHOCTEH.

Humepnem-pecypcol

1. http://www.englishclub.com — Caiit 11 u3ydeHns aHMIMACKOTO S3bIKA B PEIKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuanbl a1 U3y4arOUMX aHTIAACKHN S3bIK:
CTaThU, TECTHI, UTPbI, HHOMBI, IOCIIOBHIIBI, IPOTPAMMBI, AYJIHOKHUTH, (DHIBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH.
BecruiaTHbIe HHTEPAKTHBHBIC YPOKH aHTIIMHCKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHITTUACKHIT S3BIK B PEXKMME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKCY» — aHIIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-
AHTJIMMCKUI DJIEKTPOHHBIN CJIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MysibeTuTpan» — MyJIbTUMEAUAHBIN aHTIIO-PYCCKUN 1

PYCCKO-aHITIUHCKHUH CIIOBApb.

IIpakTnuyeckoe 3ansitue 4-6
Tema 4-6: British countryside. The Article
1. General Information. The Use of the Indefenite Articles. The Use of the Definite Article.
The Use of Zero Article. Text: "England”
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with
Geographical Names.

I[eny — ocBOGHHE JIEKCHKO-TpaMMAaTHYeCKOro HamoiHeHus tembl "England" B pamkax
TEKCTOB, BMJICO- U ayJUOCIOKETOB; JIO(QOPMHUPOBAHUE HABBIKOB AayJWPOBAHMS, YTEHMS,
TOBOpPCHUS, MIMCbMA B paMKaX KOMIICTCHTHOCTHOT'O IMOAXO0JaA.

AKmyansnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHUA Y CTYAEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAMAJore KYJIbTYp, COBEpIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M UCIOJNB30BaTh €ro JUIsl YriyOJeHHs CBOMX 3HAHUM B 00JIacTH
06HleCTBeHHOI‘/’I KH3HH, HMCIOH.[C?I OTHOIICHUE K MCXKIINYHOCTHBIM OTHOIIICHU M.

Teopemuueckas uacme.

The Article

Apmuxnb SBISETCSI OCHOBHBIM ONPEIEIUTEIEM CYIIECTBUTEIBHOIO, KOTOPHIN NEpEeNatoT
3HA4YE€HUE ONPEAEICHHOCTH WIM HEONPEIEIEHHOCTU. JTO CIy)KeOHOE CII0BO, KOTOPOE HE UMEET
COOCTBEHHOT'O BEIIECTBEHHOI'O 3HAUEHUS, I03TOMY HUKOTIa HE UCIIONIb3YETCSI CAMOCTOSATENBHO.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

B aHrmiickoM si3bIKe HMCHONB3YIOTCS JBa BHJIA apTUKISL: Heonpedenenuviil (al/an) u
onpedenennviii (the), KoTopsie MPHOOPETAIOT CMBICIOBOE 3HAUCHHE B OTPEICIICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpenesieHHbIil apTHKJIbL MPOU30MIET OT JAPEBHEAHTJIMUCKOrO cloBa “‘OJuH”,
MO3TOMY OH MOXET YHOTPEOJAThCA TOJNBKO C MCUUCISEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU B
eMHCTBEHHOM uHcIe: a tree — gepeBo, an apple — s610Ko0.

Heonpenenennblit apTukibs uMeeT aBe GOpMBI: “a” u “an”.

®opma “a” ynorpeOiseTcs nepes ciaoBaMM, HaYMHAIOIIMMUCS C COIJIACHOI'O 3BYKa: @
station, a big room. ®opma “an” ymorpebiseTcs nepea CI0BaMy, HAYMHAIOIIMMUCS C TJIACHOTO
3ByKa (1us ynoOcTBa nmpousHecenus): an apple, an old house.

Heomnpenenéuusplii apTUKIb B CHIy CBOETO MPOUCXOXKICHUS HE MOXKET COYETaThCs C
CYIIECTBUTEILHBIMA BO MHOXXECTBEHHOM YHCJIE WM C HEUCUUCIIAEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMH.
MecTo HeonpenenéHHOro apTUKIS OCTaETCS B 3TOM CIy4yae MYCThIM. DTO OTCYTCTBHE apTUKIISA
HA3BIBACTCS HYJIEBBIM APTHKJIEM.

OnpenesieHHblii apTuKIb the npousomén oT ApPeBHEAHTTTUICKOrO MECTOMMEHHS
“3TOT”, 1 MOXET YNOTPEOATHCS MEepe]] CYIIECTBUTEIbHBIMH, KaK B €IUHCTBEHHOM, TaK U BO
MHOKEeCTBEHHOM uucie. OmnpeleneHHbI apTUKIb YyIoTpeOisercas B TOM cllydae, Korja u
TOBOPSIIHIA, M €r0 COOECETHIK UMEIOT B BHJLYy OJIMH H TOT ke nmpeamer. Hampumep:

Did you like the film? — Bam monpasuiics ¢puibsm?

Ecnmu cymecTBUTENbEHOE MMEET OMHCATEeNIbHOE CJIOBO (CIIOBAa), TO APTHKIb CTABUTCS
mepe 3TUM CJIOBOM (CIIOBaMH), HO IIPU 3TOM OTHOCHUTCS K CYIIECTBHUTEIbHOMY: a table — a big
table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

HeompenenenHplii apTUKIh TPEUMYIIECTBEHHO HCIIONB3YEeTCsS Iepe]l HapHULaTeTbHBIMU
WCYHCIISIEMBIMU CYILIECTBUTEIbHBIMU (TOJBKO B €IMHCTBEHHOM uucie!) U 00O03HauaeT OJuH
IpeMeT, HETIOHITHBIA WM HE3HAKOMBIH cobecennuky. Hampumep:

Buepa s kynui KHUTY (4 XO4y MOAYEPKHYTH, YTO KYNMUJ MUMEHHO KHUTY, a HE >KypHal
i razery) — a book — | bought a book yesterday.

OOBIYHO HEONPEIEICHHBIN apTUKIIb HA PYCCKUH S3bIK HE IEPEBOIUTCS, XOTSI MHOTAA €ro
«HEOTIPENIETICHHOCTh» MOKET IEepeIaBaThCsl CJIOBaMU HeKHil, Kakoii-HuOyAb, KaKoii-T0, OH
U p.:

Somebody called you. — Bam 3Bonumu. — Who? — Kto 3Borunn? — A_gentleman. — Kakoii-
TO My>KYHHA.

Bo MHOXeCTBEHHOM 4Mcie HEONPENETICHHBIH apTUKIIb JTUOO OTCYTCTBYET («HYJEBOW»
apTUKIIb), INOO 3aMEHSETCSl HEOTIpeIeICHHBIMU MECTOMMEHUSIMU SOME (B YTBEpKJI€HUH), any (B
BOIIPOCE M OTPUIIAHUN):

This is a lamp. — Do namna (a He AeKOpaTHBHAs Ba3a).

These are lamps. — 910 namrisl (a He JEKOPATHBHBIE Ba3bl).

There are some lamps on the table. — Ha crone (HeckoabKko, Kakue-TO) JaMITbI.

Are there any lamps on the table? — Ha ctose ects (kakue-HHOYIb) JTaMIIbI?

HeonpenesieHHbIil apTHKIb YNOTPedJIsieTcs:

1) JUTs 0003HAYCHHSI TPUHAIISKHOCTH TIpeaMeTa (JIMIa) K KAaKOMY-TO KJIacCy:
. They bought a TV- set. — Onu Kynuiau TeeBU30p (a He KOMITBIOTED).
2) B 3HAYCHUH OOUH.
. I’1l be back in an hour.
3) IpY TIEPBOM YIIOMHHAHUU O TIPEJMETE, JIHIIE:
. A man is waiting for you. — Bac oxwumaer kakoi-To My>K4nHa.
4) B 3HAYCHHH 170001, BCAKULL, KANHCODIIL.
. A pupil must do homework.
5) nocJie riarosios to have (got), to be:
. She is a secretary.

. I have (got) a bicycle. — Y menst ectb Benocunesn (a He MOTOITUK).



. There is a conference-hall on the ground floor.

6) pu 0003HaYEeHUU TPOQPECCUH WIIH NTPH OMTUCAHUU XapaKTEPHBIX CBOMCTBR:
. My mother is a doctor.
. She is a kind person.
. It’s a nice film.
7) B BOCKJIMIIATEIbHBIX IPEIIOKEHHX mocie What, such:
. What a nice day!
. He is such a clever boy!
8) B pPAZI€ YCTONYMBBIX BBIPAKCHUM:
. to make a mistake — caenats ommobKy
. to take a seat — cectb
. to give smb a lift — mogbpocuts Koro-m6o
. to go for a walk — moiiti Ha nporynky
. to catch a cold — npocryautscs
. to give a look — B3risiHyTH

The Use of the Definite article

OmpeneneHuplii  apTukib the mojuepkMBaeT KOHKPETHOCTh NpeAMeTa (JIMia) |
UCIIOJIB3YETCS C HCUUCIISIEMBIMU U HEUCUUCIISIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU B €JMHCTBEHHOM U BO
MHOXeCTBEHHOM umncie. OmnpeneneHHbI apTUKIb 0003HAYaeT MPEIMETHI, 3HAKOMBIC WU
MOHATHBIE coOecenHUKY. Takum oOpa3oM, Ha3bIBaE€MbIi MPEAMET BBIACIACTCA U3 psAla emy
noo6HbIX. Hanpumep:

Buepa s 3axoaun B KHMKHBIA Mara3uH, JaBHO MPUCMOTpPEN TaM cebe KHUTY. — Thl Kynmui
ee? — Kynun kuury u xypuain. — | bought the book (ty camyro) and a magazine (cobecentuk
BIIEPBBIE CIIBIIINT PO KYPHAI, 3TOT MPEAMET EMYy HE3HAKOM).

OmnpeneneHHbli apTUKIIL OOBIYHO HA PYCCKHM A3BIK HE MEPEBOJUTCA, XOTSI HHOTAA MOYKET
NepEeaBaThCs CIIOBAMU «3TOT», KAMEHHO 3TOT», «TOT CaMblii» U Ap.:

S Bupen xenumny. — Kakyro? — Ty camyto, kotopas Obuia Ha Beueputke. — | saw the
woman who was at the party.

OnpeneneHHbIi APTHKJIb YHOTPeOIs1eTCs:

1) €CJIA CJIOBO YIIOMHHAJIOCh paHeEe:
. They have a new house. The house is very big.
2) nepes CyIIeCTBUTEIbHBIM, OOO3HAYAIOIIMM €IWHCTBEHHBII B CBOEM pOJe

npeamet (the sun, the moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky,
the sea, the atmosphere, the capital):

. The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CJIU Mnepea CyEeCTBUTCIIBHBIM €CTh IMTOPAAKOBOC YHUCIIUTCIIBHOC:!
. John is always the first person to help everybody.
. | live on the fourth floor.
4) €CJIY TIepe]l CYIIECTBUTENBHBIM €CTh MPUJIAraTeIbHOE B MPEBOCXOHON CTEIEHU:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) €CITIH TIepe]l CYIECTBUTEIbHBIM €CTh OrpaHHuYuTeNbHbIe ciioBa (only, same, main,
final, last, next, left/right, right/wrong):
. Your coat is the same colour as mine.
. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.
. You don’t know the right answer.

. Who’ll be the next to read?



6) C CYIIECTBUTENBHBIM C 0000IIamUM 3HaueHHeM, O0003HAYarOIIMM Kjacc
NPEMETOB:

The giraffe is a tall animal.

. The bicycle is an excellent means of transport.
. The blue whale is in the biggest creature in the world.
7) C CYIIECTBUTEIBHBIM, KOTOpOe 0003HauaeT rpymimsl oaci (the aristocracy, the

workers, the common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire
brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) nepea  CyIIeCTBUTENBbHBIMU, O00O3HAUYAIOMIMMU KOHKPETHBIE TPEAMETHl MU
UMEIOIIMMH OTPaHUYMBAarOIIee onpeeacHne (00bIYHO ¢ mpeorom of):
. The village is not far from the city.
9) nepes1 CyIieCTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIINM ONPEICICHHOE KOJTMYECTBO BEIIECTBA
B KOHKPETHOH OOCTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CJIEYIOIINX YCTOMYMBBIX COYETAHUSIX:
. at the same time — B 10 ke camoe Bpemst
. in the original — B opurunase
. on the whole — B uemom
. the other day — Ha iHSX, 10 OTHOILICHUIO K TPOLLIIOMY
. on the one hand ... on the other hand — ¢ oxHO#i CTOPOHBL... C APYroi
CTOPOHBI
. at the weekend — B BbIxoHBIE
. by the way — mexny npounm
. to tell the truth — rosoputs nipaeay, u ap.

The Use of Zero Article

He Bce cymecTBUTENBHBIE CTOAT B IIPEIIOKEHUH C apTUKIIEM. DTO OTCYTCTBHE apTUKIIA
Ha3bIBACTCS HYJIEBBIM APTHKJIEM.

APTHKJIb He YIOTpeOdJIsieTcs:

1) C HEUCYHCIISIEMBbIMH (a0CTPaKTHBIMU U BEIIECTBEHHBIMHU ) CYIIIECTBUTEIbHBIMU:
. | hate coffee.-I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C HMMEHaMHU COOCTBEHHBIMH (MMEeHaMHM W (GaMIIUAMU, Ha3BaHUSMHU TOPHBIX

BEPIIINH, OCTPOBOB, TUIAHET, MPA3JHUKOB, HAYK, BUJIOB CIIOPTa, KOMITAaHUM, aBUanuHuii): Mary
Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.

3) €CIIM TEpell CYIIECTBUTEIBHBIM CTOWT NPHUTSHKATEIIBHOE WIIA YKa3aTelIbHOE
Mectoumenue: my pen, that man.

4) €CITM 32 CJIOBOM CTOMT KOJIMYECTBEHHOE YUCIUTENbHOE: page 3, room 25.

5) €CII TepeNl CYIIECTBUTEIbHBIM CTOMT HEOIpeIeJIeHHoe (SOme, any) wuiu

oTpuiarenbHoe (N0) MeCTOMMEHHE, a Takxke cioBa much / many (mHoro), more (Gombiie),
most (6onsinuHCTBO), little, few (mano), both (06a, 06¢) u ap.: many students.

6) co ciaosamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed,
€CJI OHU BBIPAXKAIOT PYHKIMIO JaHHBIX 00BEKTOB (MX HA3HAUYCHHUE):

. He is in hospital now. — Ox ceiiyac B 6osbHUIIE (HA U3JICUCHUH).
. She went to the hospital to see her father. — Ona mouwta B GonpHHILY
pOBEIaTh OTIIA.
7) C Ha3BaHUSAMHU MECSIICB, JJHEH HeJenu U BpeMeH roza: in December, on Tuesday,
in autumn.
8) B YCTOWYHMBBIX BBIPAKCHUSX:
. in/on time — BoBpems

. at home — noma



. at night — no3gHUM BeuepoM / HOUYBIO

. by bus / train —aBro6ycom, moe3gom

. by heart — mauzycrb

. at first — cnauana

. by mistake — o ormbke

. to go to bed — noxwurbcs cath

. to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBrpakars / obenatsp /

Y)KUHATh U JIp.

HpnMeanne: HEUCYHUC/IAEMbIC CYINECTBUTECIBbHBIC

1. JUIsT 0003HAYEHHUS HEKOTOPOTO KOJIHMYECTBA BEIIECTBA YIOTpeOisieTcss SOMe
(HEMHOr0, HEKOTOpPO€E KOJIMYECTBO):
. I must buy some bread. — Mue HyxHO KynuTh Xje0a.
. He made some tea. — OH npuUroToBuMII Yaii.
2. €CIM pedb MJET O MOPIMH BellecTBa (€CIM €¢ MOXKHO KYIUTh), YHOTpeOIseTcs
a/an:
. He bought a coffee and a sandwich. — Oun kymun (wamky) xode u
OyTepOpoI.
3. €CII pedb UET O COPTE, BUJIC BEIIECTBA, YIIOTpedseTcs a/an:
. This is an Indian tea. — D10 oauH U3 UHAUNHCKUX COPTOB Yasl.

The Use of Articles with Names and Surnames
APTHKJIb He yNIOTpeOJIsieTcsl, ecIu:
1)  cyuIecTBUTENBLHOMY MHPEALICCTBYET CIOBO, 00O3HAUArollee MMs WIH (PaMUIIUIO
gejoBeka: Tom Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepen MMEHEM CTOMT obOparieHue, TuTynl, npodeccus: Miss Marple, Professor
Higgins, Doctor Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.
Aprukas “the” ymorpedasiercs, ecin:

1) peub UJIET O BCEX YICHAX CEMbH:
The Browns will visit us next week.
2) OH YIOTPEOSETCS B 3HAUCHUH MOM CAMbIIL.

Is this man the Poirit?

ApTHKJIB “a” ynorped/asercs, ecyn:

1) peub uaeT 00 OJHOM U3 YIEHOB CEMbHU:

He is a true Rockfeller.

2) OH UCIOJIB3YETCS] B 3HAUYCHUH HEKUL:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMsi 0003HAYaeT IPOU3BEIEHUE WIIH IPEMHUIO:
He has got a Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names

CYH_ICCTByIOT HECKOJBKO CJIydacB yHOTpC6J’ICHI/I}I OIPECACIICHHOI'O APTUKIIA C
reorpadUueCKUMH HaA3BaAHUSIMHU.

ApTHKIb He ynoTpedJisieTcs:

1) B Ha3BaHUAX yacTel CBeTa M KOHTHHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North
(South) America.

2) ¢ Ha3BaHusIMH pernoHoB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) B Ha3BaHusIX ctpad: Great Britain, England, Russia.



4) B Ha3BaHUsX ropozos: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHMAX HEKOTOPBIX 03ep, eciu Hcmonb3yercs ciaoBo Lake: Lake Seliger,
Lake Baikal.
6) B Ha3BaHUAX TOPHBIX BEPIIMH M HEKOTOPHIX ocTpoBOB: Everest, Elbrus, Cyprus,

Cuba.

OnpeneneHHblil apTUKIIb yHOTpeOJsieTcs !

1) B Ha3BaHUAX cieayromux peruonos: the Far East, the Middle East, the Caucasus,
the Ruhr, the Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) B OQUIMAIILHBIX HAa3BaHUSIX CTpaH NpuU Hamuduu cioB “federation”, “republic”,
“union”, “state”, “kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHUSX CTpaH BO MHOkecTBeHHOM ymciie: the Netherlands, the Philippines.

4) B Ha3BaHUAX pPEK, MOPEH, OKeaHOB, MPOJIMBOB, O3€p, KaHaIOB, BojomaaoB. the
Atlantic Ocean, the Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez
Canal, the Niagara Falls.

5) B Ha3BaHMSIX MyCThIHb, FOPHBIX LieNel u rpymm octpoBoB: the Sahara Desert, the
Pamir, the Urals, the Hawaii, the Bermudas.

HUcknrouenns:
1) OIpEeJICTICHHBIA apTHKIIb YIIOTpPeOIsIeTcss B HEKOTOpbIX Ha3Banusx: the Vatican,
the Congo, the Lebanon, the Hague.

Reading and speaking
England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over
51 million residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to
its mainland. It is bordered by Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English
Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every
continent of the world at some time in history. This not only led to the spread of the English
people all over the world, but also to the influx of other nations to this relatively small European
island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of
money, power and better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures
and religions converged. Today, the population is one of ever-increasing diversity. This
continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination and as a home.
The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments
erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of
historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of lush, green vegetation, narrow roads, and
stone houses certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated
and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has
successfully combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and
awesome tourist attractions lend it an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to
and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This
makes England ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the
United Kingdom. There are many rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames,
Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their continued functionality and the ports
on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.



England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth Il, who uses a parliament to manage the
country. A Prime Minister is elected from the leading party and exercises his authority in
cooperation with the Queen. The English culture is somewhat different to other nations, even
those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh ingredients of a high standard and
avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the
best known authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William
Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is another popular element of the English culture.
Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even carrying their own annual
festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and
cultural spheres, but these elements have played a major role in most other countries in the
world. Therefore, travellers from around the world are able to identify with much of its heritage,
recognising the influence this had on their own culture and development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a
similar charm and intrigue. These various places were established over hundreds, even
thousands, of years and by many different folk, including kings, queens, religious leaders and
explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and vice versa. Cities are
usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As
such, they form part of one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that
stand out; whether it is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such
as Bath), their intrigue (such as Soho) or their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
* Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own
church as well as places of  worship for other denominations
* Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally
abolished)

* Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or
town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Ilepeyenb y4e0HO-METOAMYECKOr0 O0eCHeYeHUs] CAMOCTOATEJbHOH PadoThl
o0yyaromuxcs Mo JMCHHUILIHHE (MOAYJII0)

1. Meroanueckue yKa3aHUS 110 BBIIOJHEHUIO TMPAKTUYECKUX pabOT MO JUCIUILINHE
«lHOCTpaHHBI S3bIK (AHMIMKUCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTaPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIHATbHOCTEH.

2.MeToanueckie peKOMEHJAINU 110 OPTaHU3AIMH CaMOCTOSTEILHONH PabOThI CTYIEHTOB IO
muctuminae «MHoCcTpaHHBIA S3bIK (QHTVIMHCKMIA)» - pa3paboTaHo Kadenpoll HMHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB JJISI TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIIHAIbHOCTEH.
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1. http://www.englishclub.com — Caiit w1 u3ydeHus aHMIMIACKOTO S3bIKA B PEIKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuanbl a1 U3y4arOnMX aHMIMACKHNA SI3BIK:
CTaTbU, TECThI, UTPbI, HHMOMBI, TOCIOBHI[bI, IPOIPAMMBI, AyJAUOKHUTH, (DHIbMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanwue OHJIAHH.
BecruiaTHbIe HHTEPAKTHBHBIC YPOKH aHTIUHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHrHiCKUiT I3bIK B PEXKUME OHJIAIH.

5. http://www.multilex.ru/online.ntm — «MynbTHIEKC» — aHTTIO-PYCCKUN H PYCCKO-
AHIIMMCKUI DJIEKTPOHHBIN CIIOBAPB.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyIbTHMEIUIAHBINA AHIIIO-PYCCKUN U

PYCCKO-aHTJIMMCKHI CIOBaph.

IpakTuyeckoe 3ansitue 7-9
Tema 7-9. Cities. Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

IJeny — ocBoeHHE JIEKCHKO-TpaMMaThieckoro HamoimHeHus Tembl “Cities” B pamkax
TEKCTOB, BHJIEO- U ayIHWOCIOKETOB; A0(GOpMHpOBAaHHE HABHIKOB AayAMpPOBAHUS, YTECHUS,
TOBOPEHMSI, ICbMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOIO OIX0/1a.

Axmyanbnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Y CTYJIEHTOB
CHOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEJICTBEHHOM JHAJOre KYJIbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJIb30BAaTh €ro JUisl yriayOjJeHuss CBOMX 3HaHUW B 005acTH
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OOIIIECTBEHHOM JKM3HU, HMCIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHHUSM,
POICTBEHHBIM CBSI35IM.

Teopemuueckan yacme.

Adjectives: General Information

Hms npunacamensnoe (Adjective) obo3HauaeT nmpu3HaK mpeaMera i 0TBEYaeT Ha BOIPOC
what? (xakoii?): red (kpacubrii), interesting (uHTepecHsbiii), Russian (pycckuif).
IIpunararenpHble B aHTIIMHACKOM SI3BIKE I10 pOoAaM, YMCIIaM M IIafeXaM He U3MEHSAIOTCS: a young
man — MoJIo/0ii yenoBek, a Young woman — moJioJas JKeHIuHa, young people — moJioabie
Jroau, With @ young man — ¢ MoJI0ABIM YEJIOBEKOM.

Hmena npunaraTenbHble ObIBAIOT:

a) IPOCTHIC, IPOM3BOIHBIC K COCTABHBIC;

b) Ka4eCTBEHHbBIC U OTHOCHTEIIbHBIE.

B npocmuix npunacamenvnvix ner npedpukcoB u cyddurcon: short (koporkwmii), black
(uepHblit). B npouszeoonvix npunacamenvhvix Bbiiensior npedukc (impolite — HEeBEKIMBBIN),
kopenb U cydduke (beautiful — kpacussiii, useless — Gecrione3Hblit, INCOrrect — HenpaBUIIBHBIN ).

Haubonee pacnpoctpaneHHble cyGPuKCh 1 pedUKCh MpUIaraTelIbHbIX MPEICTaBICHBI

B Ta0uie Nel.

Tabmuna Nel — Cyddukces u npeuKch mpugaraTeIbHbIX

Cypdpuxcst u | HanbOosnee o0mee 3Havenue | [Ipumepsl IlepeBon
npepuKChI cyppuxca u npeduxca
-ful HaAJIMYHE Ka4eCTBa beautiful KPaCHBBIii
useful TOJIC3HBIN
-less OTCYTCTBHE KauecTBa useless OecCIoIe3HbIH
helpless 0ECOMONITHBIN
-y Ka4ecTBO WM mojodue 3tomy | lucky CYACTIIUBBIN
Ka4eCTBY rainy JIOK JUTHBBIN
-al OTHONIIEHUEe K Kakoi-to cdepe | technical TEXHUYECKUN
-ic KU3HU atomic aTOMHBIN
-ant/-ent obaanue kagectBOM, | elegant 3JIETaHTHBIN
CBOVCTBOM innocent HEBUHHBIN
-ous HaJIMYKMe KayecTBa, CBOMCTBA dangerous OTTaCHBIN
curious JTFOOOTIBITHBIN
-ive XapaKTePUCTUKA talkative OONTIINBBIT
-ish HETIOJTHOTA KayecTBa reddish KpacCHOBATHIN
sweetish CIIaIKOBATHII
-en MaTepuan, wooden JICPEBSIHHBIT
yIoI00JICHHE KaYeCTBY golden 30JI0TOH,
30JIOTUCTBIN
-able/-ible CHOCOOHOCTH MPOU3BECTH eatable CheIOOHBIN
JeCTBHE WK MOJJUMHHUTRCS eMy, | changeable M3MEHYHBBIH
XapaKTepUCTHKA flexible TrHOKUH
un- OTpHUIIAHUE TIPU3HAKA HITH unusual HEOOBIYHBIN
in- Ka4yecTBa indifferent 0e3pa3aIMuHbINd
il- illegal HE3aKOHHBIH
ir- irregular HEperyJIIpHBII
im- immortal OeccMepTHBIN




Cocmasnvie npunacamenvhsie 00pa30BaHbl U3 IBYX CJIOB: TOCIIEIHEE CIOBO 0053aTEIBHO
SIBJISICTCSI MPUJIAraTeNIbHbIM, MEPBOE CIIOBO MOXKET OBITh CYIIECTBUTEIbHBIM, HAPCUHEM HIIH
IpUIAraTeIbHbIM:

sky (ue60), high (Beicokuii) — sky-high (BbicoueHHBIiT)

dark (temnsrit), blue (romy6oi, cunmii) — dark-blue (temuo-cunuit)

K d4uciny cocraBHBIX MpHararelbHBIX OTHOCATCS M T€, KOTOpble 0Opa3oBaHbI W3
npuUaaraTeabHOr0 M CyHIeCTBUTENBbHOrO  noOaBimenueMm cydhdurca -ed: dark-faced
(remuosmbIi), blue-eyed (romy0oriassiit).

Kauecmeennvie npunacamenvuvle 0003HAYAIOT TaKWE MPHU3HAKH IPEIMETa, KOTOPHIC
OTJIMYAIOT OJHMH TpeaMeT OT apyroro. Hampumep, ommuns mo ¢opme (round — Kpyriblii), mo
pa3mepy (large — 6oubimoit), mo nuBety (black — yepHblit), Mo BKycy (SWeet — ciajkuii), mo Becy
(heavy — Tspkenblif) U T.A. DTH KayeCcTBa MOTYT OBITh NPHUCYIIU TPEIMETY B OOJNBINCH HIN
MEHBIIEH CTCIICHU, IIO3TOMY KaAUYCCTBCHHLIC MNpUIAraTrCjibHbIC HWMCIOT (bOpMBI cTereHen
CpaBHEHHSI.

OmHuocumenvHbie npuiazamesnbHvle 0OBIYHO 0003HAYAIOT:

— MaTepHa, U3 KOTOPOro ciejaH npeamer (Wooden — nepeBsHHBbII),
— MecTo neiicTBus (rural — cenbckuil, 1epeBeHCKUIA),

— oOnacTh 3Hanmii (Mathematical — maTemaTuueckuii),

—snoxy (medieval — cpetHEBEKOBBIN) U T.]I.

OTHOCHUTEbHBIC MpHIaraTejbHbIe HE UMCIOT CTEICHEH CPAaBHEHUS W HE COYCTAIOTCS C
Hape4ueM very (04eHb).

The Functions of the Adjectives

Nmena npusarateabHble MOTYT YIIOTPEOIATHCS B MIPEUIOKCHUU B (DYHKITUH:

a) onpeaesieHusi K cyuiecrBuresibHomMy: an old house — crapwiii mom; a little
village — manenbkas nepeBHs

b) MMEHHOI YaCTH COCTABHOI'0 CKa3yeMOoro:
It was hot. — Bsuio xapko.

The Comparison of Adjectives

KagecTBeHHbIe TpuiIaraTenbHbIe UMEIOT TPH CTEIIEHU CPAaBHEHHS — MOJIOKHUTEJIHHYIO
(HayanbHast hopMa CII0Ba), CPABHUTEJIBHYIO U IPEBOCXOIHYIO.

Cy1iecTByIOT ABa crioco0a MOCTPOEHHUs CTETIeHEH CpaBHEHUS

1) npubasienueM cyp¢pukcoB -er, -est k Qopme TMOJ0KHUTEIbHON CTerneHu
OJIHOCJIOXKHBIX WJIM JIBYXCJIOKHBIX (Ha —Y) cioB (cM. Tabnuiy Nel);

Tabmuma Nel — OGpa3oBaHue cTeneHell cpaBHEHHS MpUiaraTelibHbIX Cy(pQpuKcaTbHBIM
croco0oM

CreneHu cpaBHeHMsl npuiaraTejJbHbIX (1 Cnocod)

IHonoxuTeIbLHAA CpaBHurenbHas IIpeBocxoaHas
small (manenbkuii) smaller (MeHbIINI the smallest (cambrit
MaJICHbKUI, HAMMEHBIIHA)
large (6omb10it) larger (6ospmuit the largest (campbiit GosbIION,
HauOOIbIINN

[Ipu mocTpoeHHMHM CTETEeHEW CpaBHEHUs MPOUCXOAT cieayromue opdorpaduueckue
3aMEHBI:




a) KOHEYHas COorjlacHas Mocje KpaTKoW riacHou ynBauBaetcs: big — bigger — (the)
biggest;

b) KOHEYHasl -y MoCjIe COTIacHOM MeHsIeTCst Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha nipousHoIieHre 0COOEHHOCTH HAMMCAHUS HE BIUSIOT.

2) n00aBJIeHHEM CIIOB MOre, MOSt, 0003HaYaONMMU YBEJIMYECHHE KadyecTBa, u |ess,
least, o06o3HauarOIMMKU YMEHBIICHUE KayeCTBA MHOTOCIOKHBIX IMPUIAraTeNIbHBIX U HAPEUHH,
00pa30BaHHBIX OT MpHUJIAraTeIbHBIX MpH moMoInu cyddukca -ly) (tabmmma Ne2):

Tabmuma Ne2 — OOpa3oBaHWe CTENeHEW CpaBHEHHWS TMpUJIaraTelibHBIX W HapedHil
AHAJTUTHYECKUM CITIOCOOOM

CreneHu cpaBHeHNs NPUJIAraTeJbHbIX (2 crocod)

IosoxurenbHas CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxoanas
beautiful (xpacuBssrit) more beautiful (the) most beautiful
(6osee KkpacHBBbIii) (cambIii KpacHBBIiA)
less beautiful (the) least beautiful
(MeHee KpacHBBIN) (HanMeHee KpaCHUBBIiA)

WHoraa oTHOCIIOKHBIE CJI0Ba 00PA3yIOT CTENEHH CPaBHEHHUS ¢ ToMoIbio more / less uiu
most / least, 1 HaoOOpoT, cilOBa, cocTosiUe OoJee YeM W3 OJHOIO CJOora, MMEIT B KOHIIC
cybouxce -er/-est. Beibop criocoba 0Opa3oBaHus CTENCHU CPABHEHHS 3aBHCHUT U OT y100CTBa
NPOM3HECEHUs, U OT Osiaro3ByuHoctd. Tak, Hampumep, Crisp (xpyctsmuii) - more crisp - (the)
mMost Crisp 3By4uT nydiiie, 4eM Crisp - crisper - (the) crispest.

C 1npeBOCXOMHOM CTEMEeHbIO (Jaxe TMPU OTCYTCTBUU CYHIECTBUTENBHOTO) YacTo
HCIIOJIB3YETCS ONPECTICHHBIN apTUKIIb:

He is the best.

Hcxmouenns: Hexoropsle nmpuiaratenabHble 00pa3yloT (GOpMBI CTEICHE CpaBHEHUS HE
no npasuiaM (cM. Tabnuiy Ne3):

Tabnuia Ne3 — O6Gpa3oBaHue cTeneHel CpaBHEHUS MPUJIATaTeIbHBIX (MCKITFOUCHUS)

CreneHu cpaBHEeHHs MPUJIATATEIbHbBIX H Hapeunil (MCKJIIOYEeHHs)

IMoJsiokuTEIbHAS CpaBHuTeJbHAs ITpeBocxoanas
good (xoporiuii) better (syure) (the) best (camprit myumuit / ydiie
BCETO)
bad (moxoit) worse (xyxe) (the) worst
(caMblIil JI0X0H1 / Xy»e BCETro)
many (MHOT0) more (Gosbiie / Gosee) (the) most™*
much (MHOTO0) (Gomb1ire Bcero / Hanboee)
little** (maso) less (MeHee / MeHbIIIE) (the) least
(MeHbIIIe BCETo /HanMeHee)
far (mamexwmit) farther / further (the) farthest (camprit qanexuii)
far (manexo) (Gonee nanexuit / naspiie) (the) furthest (zanbmie Bcero)
old (crapswrit) elder*** (crapure — B cembe) | (the) eldest*** (campbrit cTapiuii)

older (crapmie — mo Bo3pacty) | (the) oldest

Reading and speaking
In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns,
smaller towns and the country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of



agricultural workers, are now the homes of people who drive to their offices in town. Even so,
Britain remains one of the most urbanised countries in the world, with nine in ten of the
population living in towns or cities.

Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken
by giants like New York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they
are small. London has a population of almost seven million, and is the second biggest European
city after Paris. Then there are a number of major conurbations: urban areas that started as
collections of neighbouring towns, but have grown together and fused into massive single units.
Birmingham is the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57
kilometres across and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped
together with a ring of old industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up
Greater Manchester, again with just over 2.5 million people. Then there are the conurbations of
West Yorkshire, Merseyside, Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the
older, densely populated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a
tendency for richer people to move away from the centre to suburbs where they can have gardens
and bigger houses. This has left the historic centres to poorer residents who have not had the
resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For
obvious reasons, crime also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow,
Birmingham, Manchester and many other cities found themselves in a vicious circle of
deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread. Services, including
education, declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black
and Asian people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together
has great environmental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial
social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by
ancient British tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named
after Edwin, King of Northumbria in the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland,
in the New Town, is by far the most impressive. A large collection of European and British
paintings from the Renaissance to the 20th century are on display. Famous artists include
Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a lively city and a huge
cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the
‘Second Capital’. The city gained wealth and importance during the Industrial Revolution due to
its iron and steel production. Today the city is a successful centre of modern technology.
Glasgow offers a full range of entertainment throughout the year. The Royal Scottish Opera, the
Scottish National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The Mayfest is a three
week long festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June
and July and the World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was
built mainly in the 13th century at the site of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the
pride that Glaswegians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than
the capital of Scotland, Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the
rebuilt Albert Dock, have already achieved that change, but most of the city is still suffering
from the effects of long-term economic decline. In spite of all this, there is something very
powerful and attractive about the culture of the city; Liverpudlians have a tremendous charm and
creativity. Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the British media would be
lost without Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside
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bands - in the 60s there was a whole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular
TV soap opera is set in Liverpool; Cilla Black, the nation's favourite TV presenter, has a Scouse
accent and, of course, Liverpool is home to one of the world's great football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham
overtook them, theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of
the country, they have had hard times: the failure of declining businesses and unemployment.
But today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two
is Barcelona). The university is the biggest in Europe, and students are an important part of the
city's life. One result of this is that there is a big club and dance scene, and a lot of rock
musicians have started life in Manchester: members of Oasis and Simply Red are Mancunians.

Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city -
mostly Indian and Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of
restaurants but also Chinese supermarkets; there is a Chinese food factory which makes two tons
of noodles per hour; and every year the city has a Dragon-Boat Festival on the Manchester Ship
Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as Gay Village.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is
its fortune — the ancient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first
Cambridge College, Peterhouse, was founded in 1284, but there was a centre of learning in the
town long before that. Today, the centre is a fascinating collection of beautiful old college
buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most impressive ones.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Ilepeyenb y4yeOHO-METOAUYECKOr0 oO0ecHeYeHHs] CaMOCTOAATENbHON  PpadoThI
00y4YarIIUXCs M0 JUCHUILIMHE (MOYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHUS 110 BBIIOJHEHUIO TMPAKTUYECKUX pabOT MO JUCIUILINHE
«lHOCTpaHHBI S3bIK (AHTIMICKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB JUIS
TYMaHUTapHbBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIHATbHOCTEH.

2.MeToanueckue peKOMEHIAIMK 110 OPTaHU3AIMH CAMOCTOSITEIbHON PadOThl CTYAEHTOB IO
muciuminie «MHocTpaHHBIA S3bIK (QHTVIMHCKHIA)» - pa3zpaboTaHo Kadenpoil HHOCTPaHHBIX
A3BIKOB TSI T'YMAaHUTAPHBIX U €CTCCTBCHHOHAYYHBIX CHGHH&HBHOCTCﬁ.
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6. http://www.multitran.ru — «MysbpTuTpan» — MyJIbTUMEAUAHBIN aHTIIO-PYCCKUN U

PYCCKO-aHTJIMMCKHI CIOBaph.

IpakTuyeckoe 3ansaTue 10-12

Tema 10-12. British education. The Numerals

1.General Information. Text: "British education”
2.Fractions. Dates and Time. Money. Telephone Numbers.

Iens — ocBoCHUE NEKCHKO-TPaMMaTHYECKOrO HamoidHeHus Tembl “British education” B
paMKax TEKCTOB, BHJICO- M ayIUOCIKETOB; H0(OPMUPOBAHNE HABBIKOB ayJIMPOBAHHS, YTCHHUS,
TOBOPEHUS, MUCbMa B PaMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOAXO/A.

AKmyansHocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH (DOPMHUPOBaHUS y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBaTh B HEIMOCPEJCTBEHHOM JHaJiore KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M HCIIOJIBb30BaTh €ro JUIs YIJyOJICHHs CBOMX 3HAaHMH B 00JacTH
OOIECTBEHHON JKM3HHM, HMMEIOIIEH OTHOIIEHWE K CEeMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Teopemuueckasn uacmes.

The Numeral: General Information

YucnumenvHvie B AHTIIMHCKOM SI3BIKE JIENATCS HAa KOJUYECTBEHHBIC M TOPSIKOBHIC.
YucnutesabHbIe, 0003HAYAOIIIE KOJUYECTBO MPEAMETOB U OTBEeUaroIre Ha Bonpoc HOwW many?
(ckompk0?), HAa3BIBAIOTCS KoauuecmgeHuwvimu: One, two, three, m t.n1. YuciourensHsle,
0003HavaroIIMe TOPSI0K MPEIMETOB MPH cueTe U oTBevaroiue Ha Bompoc Which? (kotopsrii?)
Ha3bIBalOTCs nopsokosvimu: first, second, third, fourth, fifth u t.x.

IIo CTPYKTYPC YUCIUTCIIbHBIC ICTIATCA Ha:


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

1) npocrbie:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) NpOM3BO/IHbIE:
a) KoJIn4ecTBeHHbIE ¢ cydurcom -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

06) KkommuecTBeHHBIE C cyhdukcom -ty:
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) NOPSAKOBBIC YnuCIUTENbHbIE ¢ cyhdukcom -th: fourth, fifth u mp.;

3) CJI0KHBIE:
twenty-three
fifty-five
seventy-one
CJ0XHBIC YUCITUTEIbHBIC, BKITIOYAKOIINE ICCATKU M SAMHUIIBI, TIHIYTCS yepe3 aeduc.
Cardinal Numerals
Konuuecmeennvie uuciumensnoie (Cardinal Numerals) ot 1 no 12 — npocmuie, onu He
UMEIOT CIEIHAIBHBIX OKOHYAHMIHA:
one — oauH
two — nBa
three — tpu
four — yetsipe
five — mate
SIX — IIeCTh
Seven — cemMp
eight — Bocemb
NiNe — 1eBAThH
ten — necsaTb
eleven — oguaHAIIATE
twelve — nBenannare



KonnyectBennsle uucaurenbHble oT 13 1m0 19 oOpasyiorcs myreM mnpuOaBieHUsS
cyddukca -teen Kk 0CHOBE KOJWYECTBEHHOTO YHUCIUTEIBHOTO MIEPBOTO JeciaTKa (MCKItoueHus: 13
— thirteen u 15 — fifteen):

13 — thirteen — TpuHagATH

14 — fourteen — yeTsipHAAIATH

15 — fifteen — naTHagUATH

16 — sixteen — mecTHAAATH

17 — seventeen — ceMHaaUATh

18 — eighteen — BoceMHaauaThL

19 — nineteen — neBITHAANATH

YucnurenbHble, OKaH4YHMBaromuecss Ha cypdukc —teen, He HMEIT MOCTOSIHHOTO
cioBecHoro yaapenusi. OHO MOXKET cMmemarbes 1o BiuusiaHueMm putMma: page fif'teen — 'fifteen
pages.

YucnurenbHble, 0003HAYAIONINE JECATKH, 00pa3yrTCs ¢ moMolisio cyhdukca —ty:
20 — twenty — nBaguaTh

30 — thirty — tpuauare

40 — forty — copoxk

50 — fifty — nateaecsT

60 — Sixty — mecTbaecaT

70 — seventy — cembpaecsiT

80 — eighty — Bocembecsit

90 — ninety — neBsHOCTO

YucnurenbHbIe, 0003HAYAIOIINE ICCATKH, BCETIa KMEIOT yIapeHHe Ha IIEPBOM CJIOTE.

Ordinal Numerals

Topsokosvie uucnumenvuvie (Ordinal Numerals) 0603Ha4aroT MOPAIOK MPEIAMETOB MPH
cueTe M 00pa3yroTCs OT COOTBETCTBYIOIINX KOJIMYECTBEHHBIX ¢ MOMOIIbio cyddukca —th:

one — (the) first —mepssrii

two — (the) second — Bropoii

three — (the) third — Tpetwuii

four — (the) fourth — uerBepTsIit

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecroii

seven — (the) seventh — ceapmoit

eight — (the) eighth — Bocemoii

nine — (the) ninth — neBsTeIit

ten — (the) tenth — mecsorii

eleven — (the) eleventh — ogunHaaTHIH
twelve — (the) twelfth — nenaguaroit
thirteen — (the) thirteenth — rpunaaarsrit

twenty — (the) twentieth — nBaaarsrit

twenty-one — (the) twenty-first — naanaTh nepBbiit

thirty — (the) thirtieth — TpuanaTerit

forty — (the) fortieth — copokosoii

one hundred and one — (the) one hundred and first — cTo nepBsrii

W ckimtoueHueM SBISIOTCS YUCIUTENbHBIE:
first — nepBsIit



second — BTOpoii
third — tpernii

ITpu obpaszoBanuu nopsakoBeix unciautenbHbix (the) fifth, (the) eighth, (the) ninth,
(the) fortieth or cOOTBETCTBYIOIIMX KOJUYECTBCHHBIX YHCIMTEIbHBIX IEPBOrO JCCATKA HX
OCHOBBI BUJIOU3MEHSIFOTCS.

[Ipu 00Opa3oBaHUHM MOPSAAKOBBIX YHCIMTEIBHBIX OT KOJUYECTBCHHBIX, HMECIOIIHX
OKOHYaHHE -y, KOHEUHasi OyKBa MEHSETCS Ha -ie-, U K 3Toi ocHOBe mpubasisiercs cyddukc —th.

Fractional Numerals

B npocreix apoGsx (Fractions) umcauTesb MPEACTaBISECT COOOH KOJHYECTBEHHOE
YHUCIIMTEIbHOE, 2 3HAMEHATEeIb — MOPS/IKOBOE B CIMHCTBCHHOM HJIM MHOXECTBEHHOM YHCIIC.
Hanpuwmep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 —a quarter

2/3 — two thirds

2/5 — two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters

1'4 - one and a half

B JeCATHYHBIX I[pO6$IX y1'IOTp66J'I}IeTC}I HE 3aldTasd, a TOYKa, KOoTOopasd YHUTacTCsd Kak
«pointy», Harpumep:

1.03 — one point o-three

52.67 — fifty two point six seven

Honp uesnbix He yMTaeTCa WK YATAETCS KaKk Noug ht.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

I[MporeHThI 0003HAYAOT caeayromM oopasom: 4% (umu: 4 per cent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [TonHas gata BKIIFOUAET YMCIO, MecsIl U roJ. Hampuwmep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucno B pare oOo3HAvaeTcs MNOPAAKOBBIM uMciauTeNnbHbIM. IT'og  00o3Hauaercs
KOJHYEeCTBEHHbIM YHCIUTEIBHBIM. Ecian OHO YCTBIPCX3HAYHOEC, TO CIro pa36I/IBaI-OT Ha aABa
ABY3HAYHBIX, K&XKJI0€ U3 KOTOPBIX YUTACTCA OTACIBHO. HaHpHMep:

1924 — nineteen twenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeen hundred.

Hauunasa C 2000 roga I-IeTI:IpE:XZ;HEl‘IHOC YUCIIUTCILHOC HC pa361/IBaCTCH Ha [JBa
}1By3Ha'-IHI)IX .
2007 — two thousand and seven

Ecnu #3 KOHTEKCTa HEMOHATHO, YTO 0003HAYaeTcsi TOM, Mepel YHCIUTEIbHBIM
yrnotpebisercs «the year». Hammpumep: the year 2000 (two thousand).

Bapl/laHTbl HallMCaHUS U IIPOU3SHECCHUS AaT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight



6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBere Ha Bompoc What time is it? (=What’s the time?) «Koropsiii gac?»
ucnonp3yrores npeaioru past (AmE after) «mocie» u to (AmE of) «mo»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MuHyT BOCbMOTO (=IOCJIEC CEMH)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 gecaru msate (=10 MUHYT 10 MATH)

It’s half past 7. — [ToioBuHa BocbMOTO.

It’s a quarter to 3. — bes uerBepTH TpH.

Kaxk nmpaBuio, Bpemsi Ha3bIBaeTCs ¢ OpreHTaruei Ha «12-qacoBoii nudepOaaT», rae yachl
OT TOJYHOYHM 10 TOJyAHs oOo3HauaroTcs a.Mm. (mat. ante meridiem — go moaynHs), a OT
HOJIYAHS 10 TIoJayHO4YHd — P.M. (post meridiem — mocite moayaHs):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpak noaatot ¢ 7 10 9 yacoB yrpa.

The shop closes at 7.30 p.m. — Marasun 3akpsiBactes B 7.30 Beuepa.

OnHako B pacUCaHUAX MPEANIOYTCHUE OTaAeTCs «24-qacoBoMy Iudeponary»:
The train arrives at 19.35. — I[Toe3x npu6siBaet B 19.35.

B odunmansHO# 06CcTaHOBKE MOT'YT HCITOJIB30BATHCS LU PHI:

5.05 — five oh five

5.15 — five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — five fifty

Telephone Numbers

B aHrnos3pYHbIX cTpaHax Kaxaas nudpa Homepa tenedoHa Ha3pIBaeTcs oTaenbHO: 1235
— one-two-three-five. Iludpa 0 yuraercs [oU] (B aMepHKaHCKOM BapHaHTE — ZEr0).

Ecmu mepBbie mnm mocieaHue Be IUQpPHI HOMEpa TeledoHa OTUHAKOBBIE, YacTo
ynotpebisiercs cioBo double (aBoitHoik):

6634 — double six-three-four;

3466 — three-four-double six;

6666 — double six-double six.

Cnoo double ue yrotpebisieTcs, eciii JiBe CpeHre HU(PPBI OTUHAKOBBIE:

3446 — three-four-four-six.

Homepa 1000, 2000, 3000 u Tt.n. umtatorcs: one thousand, two thousand, three
thousand, etc.

Money

Henexnnie cymmbl B Aurinn u CIIA 0603Ha4ar0TCs ClAeAYIOMUM 00pa3oMm:

£56 — fifty-six pounds — 56 ¢pynroB

80p — eighty pence / eighty p — 80 nercor

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pyuTos 60 nercos

$97 — ninety-seven dollars — 97 momutapos

70¢ - seventy cents — 70 1ieHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 nommap 50 nenros

Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate.
Written texts were in Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of
professional clerks who could read and write; if you needed something written down, you had to
pay one of these clerks to do it for you.

After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European
intellectual life. Rich families employed clerks to teach children at home. The Church set up



small schools for ordinary people, especially choir schools where boys learned to read and write
and to sing in the church choir. By the year 1200, there were the beginnings of a university in
Oxford - at least a community of masters and scholars living and working together.

In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry VI. In its
early days it was a mix of rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the
school, cooking and cleaning to pay for their education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the
country, paid for by committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for
boys. Some aristocratic girls were well educated, speaking French, and Latin, and reading music.
But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what
could they do with it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your
position. Status was based on family, on birth — not on brains, energy or talent. Poor people
who became educated, it was said, would get ideas above themselves, and feel dissatisfied and
frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British
society began to change radically. People in business made huge amounts of money, and the old
aristocrats lost much of their power and influence. The pressure for universal education
increased. So for the first time in history, ordinary working people had the chance to get an
education - and the motivation of a more meritocratic society in which they could make use of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings
could perfect themselves through education. Women started to demand greater freedom, respect
and access to education. There was still a tendency to teach girls particularly feminine subjects,
such as cooking, sewing, art and music. But later in the 19th century, girls began to receive the
same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge, offered the first university
places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education
was made compulsory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys
were literate - a situation unimaginable in most of the rest of the world. The school-leaving age
continued to go up in steps until it reached 16 m 1972,

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a
great deal of independence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last
century the government has introduced a National Curriculum; this means that every pupil in the
country does more or less the same work, especially in primary schools.

Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly
they do, pupils go up to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils
can repeat if they need better results; for example, to get into a university.

League tables are published in the national press showing the exam results of each
school. Consequently, some schools are more popular with parents than others. Many secondary
schools are single-sex rather than co-educational. Statistics show that girls get better results
when they are separated from boys.

There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the
teacher to stand at the front of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a
variety of learning activities for pupils to do individually or in groups? Traditionalists claim that
the latter method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are
between £5,000 and £15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is
better, so teachers and pupils waste less time.

The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six
weeks in the summer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The
year starts early in September.



British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your
last year at school, before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for
example, it will give you a place if you get at least one grade A and two Bs in your A levels. The
offer depends on market forces; for popular, high-prestige courses, the university will ask for
very good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff
University) is strictly limited. The system does not allow students to follow full-time courses in a
casual way, having a job or living in another town as they study. Students are quite closely
monitored, and have to see their teachers regularly. Consequently, drop-out and failure rates are
low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in
reputation and public image. In general, the older a university is, the higher its status. So the
most prestigious are the ancient ones - Oxford and Cambridge - followed by long-established
ones such as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths
and weaknesses, and sensible students make their choices according to their own particular needs
and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 -
mostly from Africa, the Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia.
The Erasmus programme arranges exchanges (from three months one year) for students and
teachers between universities in 24 countries including all the members of the European Union.
In fact, the UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of all Erasmus
students.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of ...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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Ilepeyenb y4yeOHO-METOAUYECKOr0 oO0ecHeYeHHs] CaMOCTOAATENbHON  PpadoThI
00y4YarIIUXCs M0 JUCHUILIMHE (MOYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHUS 110 BBIIOJHEHUIO TMPAKTUYECKUX pabOT MO JUCIUILINHE
«lHOCTpaHHBI S3bIK (AHMIMKUCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB JUIS
TYMaHUTapHbBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIHATbHOCTEH.

2.MeToanueckue peKOMEHIAIMK 110 OPTaHU3AIMH CAMOCTOSITEIbHON PadOThl CTYAEHTOB IO
muciuminie «MHocTpaHHBIA S3bIK (QHTVIMHCKHIA)» - pa3zpaboTaHo Kadenpoil HHOCTPaHHBIX
SA3BIKOB IS T'YMAaHUTAPHBIX U €CTCCTBCHHOHAYYHBIX CHCHI/IaJIBHOCTGﬁ.

Humepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit 11 u3ydeHus aHMIIMICKOTO SI3bIKA B PEXKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuanbl s U3y4arOUMX aHMIMACKHN S3BIK:
CTaTbU, TECThI, UTPbI, HHMOMBI, TIOCIOBHIIbI, IPOIPAMMBI, AyJAUOKHUTH, (DHIBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanwue OHJIAHH.
BecruiaTHbIe HHTEPAKTHBHBIC YPOKHU aHIIIUICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHrauiicKuii 3bIK B peXKUME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKCY» — AHIIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-
AQHIIMMCKUI JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MysbpTuTpan» — MyJIbTUMEAUAHBIN aHTIIO-PYCCKUN U

PYCCKO-aHTJIMMCKHI CIOBaph.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 13-15

Temal3-15. Art and architecture. Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art
and architecture”

2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

I[env — ocBOCHUE JIEKCHKO-TpaMMaTHUECKOTo HamonHeHus Tembl ""Art and architecture™
B paMKax TEKCTOB, BHJICO- U ayJHOCIOKETOB; J0(POPMHUPOBAHUE HABBIKOB ayJHUPOBAHUS, YTCHUS,
TOBOPEHUSI, MHChMa B paMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanbHocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (OPMUPOBAHUSA Y CTYJEHTOB
CITOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHMAJIOTe KYJBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIONB30BaTh €ro JUisl YrayOJeHus CBOMX 3HAaHUW B 00IacTH
OOIIECTBEHHON JKU3HW, HMEIONIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBEIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenuyuu: YK-4 .

Teopemuueckasa uacme.

The Pronoun

MecTtonMeHue ynotpebisercss B MPeaoKEHUH BMECTO UMEHHU CYIIECTBUTEIHLHOTO WIIH
MIpUIaraTeabHOTO.

MecTonMeHus: MOTYT YIOTPeOIAThCS B MPENIOKEHUH B (DYHKIIUU:

1) no yrexariero: This is a new model. — (4ro?) ITo HOBas MOJIEIb.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

2) UMCHHOM uvacTu ckaszyemoro: This model is ours. — Dta moxenb (ecth 4bs?)
Hamia.

3) nonoxaeHus: Show me the model. — [Tokaxwure (komMy?) MHe 3Ty MOJICTIb.

4) onpenenenns: I’ll buy this model. — £ kymiro (kakyio?) 3Ty MOJEIIb.

Personal Pronouns

JInunsie mecroumenus (Personal Pronouns) I (s1), you (tb1, Bel), he (on), she (ona), it
(oHa, oH, OHO), We (MbI), they (oHH) SIBIIAIOTCS TMOKa3aresaM juma. Mectoumenue 1-ro jwumna |
BCerJa THIIETCS C TMPONMUCHOW OykBbl. B coueTaHMH B TNPEMIOKCHHH C JIPYTUMHU
MECTOMMEHHUSMH U CYIIECTBUTENIbHBIME | cTaBuTCs Mocie Hux: My sister and | (MbI ¢ cectpoii),
she and | (mbI ¢ Heit). MecTouMeHue 2-ro JIMIa ¢IMHCTBCHHOTO U MHOYKECTBEHHOIO YHuciia You
COOTBETCTBYET PYCCKMM Tbhl ¥ Bbl. Mecroumenne It 3aMeHSET CyIIECTBHUTEIBHOE,
o0o03HavaroIIee HEOMYIICBICHHBIA MPEIMET, a TakkKe PeOCHKA WM JKUBOTHOE, €CIIM HMX IOJ
HEM3BECTEH WM Oe3pa3inycH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — He 6yau peberka. OH Kpenko CIuT.

Korzma roBopsiT 0 CBOMX JOMAIIHUX MUTOMIAX WJIM JPYTUX YXHUBOTHBIX, MOJ KOTOPBIX
WU3BECTEH, MOYKHO MCIIOJIB30BaTh he wiu she.

JIuuHBIE MECTOMMEHHsSI MMEIOT J[BA IaJeKa: MMEHUTEIbHBIA W OOBEKTHBIN (Taliuiia

Nel).
Tabmuia Nel — CkiioHEHHE TMYHBIX MECTOMMEHUN
[Tanex
= o)
S g NmenuTenbHbIN OObeKTHBIN (KOCBEHHBII)
= =
1 | s me MCHS, MHE
2 |you THI you Te0s1, Tebe
S |3 |he OH him ero, eMy
é she OHa her ee, e
— it OHO, OHA, OH (JUIsl HEOTYLIEBICHHBIX it ero, ee, emy, e
= IIPEIMETOB)
1 we MBI us Hac, HaM
% 2 |you BBI you Bac, Bam
= |3 |they OHU them | ux, um
=
=

B npemioskeHu TMYHOE MECTOMMEHHE B MMEHUTEIHHOM T1aJIeKe BBIMTOJHICT (DYHKITHIO
HOJUIeXKAIEr0 MM MMEHHOM YacTH COCTAaBHOIO CKa3yeMOro, B OOBEKTHOM Majexe —
JIOTIOJTHEHHMS:

1 saw the picture. — SI Bugen kapTuny. (Mo IexKaIiee)

It’s I (me). — O1o 1. (MMeHHas YacTh CKa3yeMoro)

We met them at the station. — Me1 BetpeTniu BX Ha Bok3aie. (IPsIMOE JTOTIOJTHEHHE)

He showed her the picture. — On nokazan eif kapTuHy. (OeCHpeaIOKHOE KOCBEHHOE
JIOTIOJTHEHHUE)

He showed the picture to_her and not to_me. — On moka3an KapTHHY eii, a HC MHe.
(mpe10KHOEe KOCBEHHOE JIOTIOIHEHHE)

Possessive Pronouns

[MputsokarenbHbie MecTrouMenus (P0ssessive Pronouns) orBewaror Ha Bompoc Whose?
[hu:z] ueit? u moka3bIBaIOT: a) MPUHAICKHOCTH YETO-TO KOMY-TO; 0) OTHOIICHHUS MEXIY TBYMS



Wi OonmpiuM  yucioM Joned. OHM uMeloT ABe (QOPMBI, COOTHOCSAIIUECS C JMYHBIM
MECTOMMEHHEM: MPHCcoeTHHsIeMYI0 U a0co0THYI0 (Tadmmma Nel).

Tabmuma Nel. — @opMbI IPUTSHKATETBHBIX MECTOMMEHHIMA

3aBucuMas HesaBucumast (abcomroTHas)

= S dopma dopma
g =
= =

1 my MOM, MOsI, MO€, MOH mine MOM, MOsI, MOE, MOH
o 2 your TBOM, TBOS, TBOE, TBOH yours TBOM, TBOSI, TBOE, TBOH
5 |3 |his ero his ero
= her ee hers ee
5’ its ero, ee (0 HEOAyIIL.) its ero, ee

1 our HAIll, HaIlla, Hallle, Halllx ours HAIll, HaIlla, Hallle, HaIllx
S 2 | your | Bami, Baiia, Baiie, BallH yours Balll, BaIlla, BaIlle, BaIllA
g |3 |their |mnx theirs UX
=
=
=

[puTsKaTeIbHOE MECTOMMEHHE B npucoedutsemoi Gpopme SIBISICTCS ONPEISICHUCM H
BCErJa CTOUT TMEpe] CYIIECTBUTENbHBIM, K KOTOPOMY OTHOCHTCS. Ha pycckumil s3bIK
NPUTSDKATEIEHOE MECTOMMEHHE MIEPEBOIMTCS MECTOMMEHHEM CBOi (MIJIH OIIYCKAETCs):

She took her books and went away. — Ona B3sj1a CBOM KHUTH H YIIUIA.

You have to wash your face. — Te6e Hamo ymMbITh (CBO€) JIHIIO.

[TputsxarenbHOE MECTOUMEHHE B abcontomuol GopMe yrnoTpeOsieTcs CaMOCTOSTENLHO:

This is not my pen, mine is red. — Dto He MOs pydka, MOsI — KpacHasl. (TIojIexaree)

These books are ours. — Otu kauru Hamm. (MIMEHHAs YaCTh CKa3yeMoro)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — I cioman (cBoi) KapaHmarl.
[Toxanyiicra, naif MHE TBOM. (IpSMOE JONIOJTHEHKE)

Demonstrative Pronouns

VkaszarenbHble MecToumenus: (Demonstrative Pronouns) uMeroT otaenbHbie GOPMBI Tst
eMHCTBEHHOTO yKcia (this — aro, aror, sta, that — ToT, Ta, TO) ¥ I MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
(these — atu, those — te):

He lives in this house. — OH xuBeT B 3TOM J0ME.

He lives in that white house. — On *wuBeT B TOM 0€JI0OM J0ME.

Mecroumennss this u these ykaspiBaroT Ha mpeaMeThl, HAXOAANIMECS B
HETOCPEACTBEHHOM OM30CTH K cobecenHuKy, Toraa kKak that u those ykaspiBaroT Ha mpeaMeTs
OTHAJIEHHEIE.

YkazarelbHbIe MECTOMMEHUS BBIITOJHSIOT (PYHKITUIO:
1) a) OImpe/IeIeHus
These files are mine. — 3Tu manku mMow.
Those files are yours. — Te manku Bariu.
2) 0) moaIeKaIero
These are my files. — 9To Mou nanku.
Those are your files. — To Bamm nankw.



3) B) JIOIIOJIHEHUS
Listen to this! — ITocnymrait 310!

ITocne mectoumenwmii this u that Bo u3bexxanwe HOBTOPEHHS paHEe YIOMSIHYTOI'O
CYIIECTBUTEIILHOTO YaCTO YIOTPEOISETCS MECTOUMEHHUE ONE:

Will you give me another book? I don’t like this one. — Jlaiite MHE APYryr0 KHHTY.
MHe 3Ta HEe HpaBUTCH.

ITocne wmecroumennii these u those, ciaoBo “Ones” mocie Kak MPaBHIO, HE
yIOTpeOIIsAeTCS:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HavyeHuym yKa3aTeJIbHOTO MECTOMMEHHsS YIIOTPEOISIETCS TakkKe MeCTOMMeHHe it,
COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOMY MECTOMMEHHIO 3TO:

Who is there? — It is Helen. — Kto Tam? — 910 EncHa.

What is this? — It is a dictionary. — Uto 310? — 9T0 CI10Baph.

VkaszarenpHoe MecToMMeHHe SUCh (Takoif, TaKkOBO#) MOXET HCIOJB30BATHCS Kak
HOJJISKAIEE U KaK OTpeeliCHHE:

Such was the agreement between them. — TakoBo ObLTO COTTIAIIICHHE MEXTY HUMHU.

This is such an important problem. — D9to Takast BaxxHast npooJiema.

Reflexive Pronouns

Boseparubie mectoumenusi (Reflexive Pronouns) oOpasyrorcs mytem npuOaBlieHHS K
IPUTSKATEIBHBIM MECTOUMEHHSM MY, OUr, Your, mtuyHeiM MectouMenusm him, her, it, them u
HEOIPE/ICIICHHOMY MECTOMMEHHIO ONE okoHuYaHus -Self, KoTOpoe BO MHOMKECTBEHHOM YHCIEC
npuHuMaet popmy —Sselves (Tabmuria Nel).

Tabmuia Nel — Bo3BpaTHbIE MECTOMMEHHS

JInno EnuncrBennoe anucio MHO0XKeCTBEHHOE UM CIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebs1, cebe, coboii, | yourselves ce0s1, cebe,
3 himself caM, cama, caMo themselves co00ii, camu
herself
itself

Bo3BparHOEe MECTOMMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE:

a) JacTuIle — Co:

Be careful! Don’t cut yourself. — Byap octoposkeH, He TOPEIKBCSL.
0) MecTonMeHuIo ceds (cede, coO00i):

I am not pleased with myself. — I HexoBoeH c06OA.

He bought himself a new coat. — On kymin cede HOBOE MANBTO.

Bo3BpaTHOe MecTonMeHHe cedsi 1ocie HEKOTOPBIX PYCCKUX TJIarojoB Ha aHTIIMHCKHNA
SI3BIK HE mepeBoAuTCesA. K TakuM riarosiaMm oTHOCATCS: uyBcTBOBaTh cedst (0 feel), Bectu cebs (to
behave) u HexoTopsie npyrue:
He feels well.— On gyBcTBYyeT cedst xopoiio.
He behaves like a child. - On Bezer cedst, kak peOCHOK.

Bo3BpaTHbie MECTOMMEHHS  HUCHOJB3YIOTCS  TaKKe I YCWICHHS  3HAYCHUS
CYIIECTBUTEIILHOTO HMJIM MECTOMMEHHS, COOTBETCTBYS PYCCKOMY MECTOMMEHHIO cam (cama,
camo, camu).

I saw it myself. — 51 cam 310 BHENL.




Quantitative and Indefinite Pronouns

K xomuuectBennbiM mecmoumenusim (Quantitative Pronouns/ Quantifiers) otnocstes
much, many (muoro), little, few (mamo), a x HeonpenencuubiM Mectroumenusm (Indefinite
Pronouns) otHocsTcst SOME (HEKOTOPBIHA, HECKOJIbKO), any (kakoi-HuOynw, 1r000#), NO
(HMKaKOM, HET), eVery (KaXIblii, BCSIKUN) U UX MPOU3BOJIHbBIC, a TAK)Ke NONE (HUKTO, HU OJWH),
all (sce, Bcé), both (o6a, 06e), either (mro60¥, onun u3 aByx), neither (au TOT, HU APYrOi¥L),
each (kax i, Beskwii), other (mpyroii), one (KTo-To, HEKHIA, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOro) oTBeuaeT Ha Bompoc how many? — ckonwko? u ynorpebisiercs
nepes UcCUUcIAeMbIMU CyILIECTBUTEIbHBIMHU:

He has got many friends. — Y sero maoro apyseii.

Much (MHOro) orseuaer Ha Bompoc hOw much? — ckorvko? u ynotpebisercs mepen
HeucuucIsiemMblMy CyleCTBUTEIbHBIMU UJIH C 21a20AAMU:
You work too much. — Tsl paboTaelb CIHIIKOM MHOTO.

CHHOHUMHYHBIMH T10 3HAYEHHIO CO CJIOBaMH Many u Much moryr ObITh M Takue
coueranus, kak: a lot of, lots of, plenty of, a great deal of — mnoco, docmamounoe xoruuecmso.

B yTBepaMTEenbHBIX MPEUIOKEHUSX MaNy B QYHKIUK JOMOJHEHHS OOBIYHO 3aMEHSETCS
Ha a lot of:

She has a lot of English books. — V nHee MHOr0 aHMIHIACKUX KHHT.

Ecnu mepex many crost ciioBa a good, a great, To 3aMeHbI IIPOU3BOAUTH HE CIIEAYET:
She has a good (a great) many English books. — YV Hee gocTaTouHO MHOI0 AaHTJIHIHCKHX
KHUTI'.

MectoumMmenue much TaK>XK€ HEC 4aCTO yHOTpC6J’I${eTC}I B YTBCPAUTCIIbHBIX ITPEIJIOKCHUAX.
Ono o0bryHO 3amensiercs Ha a lot (0f) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — Dtu MamuHb TOTPEOISFOT
00/Ib1II0€ KOTMYeCTBO (04eHb MHOI'0) OCH3MHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHoro BpeMeHH ObLIO
HOTpaveHo 3ps (BIIyCTYIO).

2) Few (maJji0) oTBedaeT Ha Borpoc how many? — ckoawbko? u ynorpebisercs: nepes
ucuucsemMblMu CyIeCTBUTEIbHBIMU:
He has got few friends. — ¥ uero maJjio apyseii.

Little (mamo) orBeuaer Ha Bompoc hOow much? — ckonvko? u ymorpedasieTcs mepen
HeucuucisemMblMu CyIeCTBUTSILHBIME UITH C 21A201aMU.
| have got very little time. — Y McHs oueHb MaJI0 BpeMEHH.

Mecroumenus little u few uame o6o3HauaroT «eaBa JNHM», «MaJIoy», «HEMHOIO», ITOYTH
OTCYTCTBHUE M BCETJa MMEIOT OTPHUIIATEIIBHOEC 3HAUCHHUE, I03TOMY B OOBIUHOM pa3roBOPHOU peuun
vamie ynorpeoisercs hardly any (exa) wiu not many/much.

Few people come this way. — MaJo irosieii XoasT 3T0# JOPOTro.

Hardly anyone comes this way. — EanBa Jim KTo-HHOYAb UAET 3TOM JOPOTOM.

Not many people come this way. — He mHoro sito/ieit uayT 370 JOpOroW.

3) [Tepen many/much u few /little B 0ObI4HOI pa3roBOpHOI peun A yCHUIICHUS
3HAUCHUsI YMOTPeOJAIoTCS clioBa very (o4yeHb), too (oyeHb), extremely (kpaiine),
comparatively (cpaBHMTEJIbHO).



| have very little time. — YV MeHs o4ueHBb MaJI0 BpEeMEHHU.
We have too few holidays. — YV nac oueHb MaJio mpa3 HHKOB.

4) A few (neckonvko) u a little (nemnozo) ynorpebnstorcess B 3HAYCHHH «HEKOTOPOE,
XOTh U HEOOJIBIIOE KOJTMYECTBO» U SBJSIFOTCS CHHOHMMOM CJIOBa SOME, B TO Bpems Kak little u
few (mano) ynotpebstoTcs B CMbICIIE «HEIOCTATOUHO, IIOUTH HET»:

We rested a few minutes. — MbI oTpIXa11 HECKOJbKO MUHYT.

| have a little time for this. — YV MeHs 11t 5TOr0 €CTh HEMHOI'0 BPEMCHH.

CpaBnure:

I’ve got little time. — YV MeHs Masio (HeIOCTATOYHO) BPEMCHH.

I’ve got a little time. — YV MeHs ecTh HEMHOI'0 BPEMCHH.

Some, Any, No, Every

Some wu any ymnoTrpeOAOTCS IMepei HCYUCISCMBIMH  CYIIECTBUTCIBHBIMH  BO
MHOXECTBEHHOM 4YHCJIC€ M Tepe] HEUCUUCIIIEMBIMU CYIICCTBUTCIBHBIMU JIJISI O0O3HAYCHUS
HEOTPeIeICHHOTO (HEOOIBIIOr0) KOJUYECTBA MPESIMETOB HIIM BEIECTRA.

Some u any 4acto He mepeBOAATCH HA PYCCKHIl SI3BIK (OIYCKAIOTCS MPH TIEPEBOJIC).

+ | have got some money.

- | have not got any money. = | have no money.

? OO0mui BoImpoc:
Have you got any money?

CrenuanbHbBIA BOIIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

IIpocnrba:
Can | have some tea, please? — Yes, help yourself.

[Ipennoxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
Some ymorpebisercs:
1) B ymeepdumeﬂbnbzx NpeAJIOKCHUAX B 3HAYCHHUU  «HCCKOJIBKOY, «HCKOTOPBICH,
«HEMHOTI'0»:
I’ve got some interesting books to read.
V MeHs ecth HHTCPCCHBIC KHUTH (:HGCKOJ'IBKO HHTCPECHBIX KHI/IF) JJIs1 YTCHUS.

2) B CHeYUaNbHbIX 60NPOCAX W OOWUX 60NPOCAX, BBIPAKAIOIINX NPOCLOY WIH
npeoodxcenue:.

Would you like some tea? — Xorure yarw? (peaioxeHue)
Can | have some water? — MosxHo MHe (HeMHOTO) BO1bI? (TIpochOa)
Why didn’t you buy some cheese? — ITouemy Bb1 He kynuimu ceip? (CrielaIbHbIH BOITPOC)

3) ¢ npeasioroM Of B 3HaYCHHMU «HEKOTOPBIE» (00 MCYMCIISIEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX )
U «4acTb» (00 HEUCUHCIISIEMBIX):
Some of my friends — HekoTopsie U3 MOUX Jpy3eit
Some of his money — (rekoTopast) 4acTh €ro AeHer



ANY
Any ymnotpebinsercs:
1) B B0ONPOCUMENbHLIX TPEUIOKEHHUSIX B 3HAUYEHUU «CKOJBKO-JIH00», «CKOJBKO-
HUOYIb», «KAaKUE-THO0M:
Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, I haven’t any.
Y Bac ecTh HHTEPECHBIE KHUTH (KaKue-Tu00, CKOJIbKO-HUOY/Ib)?

2) B OTPULATCJIIBHBIX IMMPCAJIOKCHHUAX B 3HAYCHUUN «HUCKOJIBKO», «KHA OAHOT'O»:
| haven’t got any interesting books to read.
Y MeHs HET UHTEPECHBIX KHUT ISl YTeHUsI (HA OJHOM).

3) B YTBEPUTEIIBHBIX MTPEIOKCHUSIX B 3HAUCHUH «TFO00M»:
Any student knows it. — JIx06oii cTyaeHT 3HaeT 3TO.
You can take any book you like. — Bel MoxkeTe B3STh JII00YI0 KHUTY, KAKYIO XOTHTE.

NO
NO mmeer 3HaueHue («HHCKOJIBKO», ((HI/IKB.KOfI)), «HH OJHOIO», «BOO6I.H€ HET» (HpI/I
HAJIMYUKA NO B MPEUIOKEHUH TJIAroJl YHOTpeOssIeTcsl B yTBEPIUTENbHOU (GopMe, MOCKOIBKY B
AHTJIUNCKOM MMPCIIOKCHHUU MOKET OBITH TOJIBKO OAHO OTpI/II_IaHI/Ie)Z
I’ve got no interesting books to read.
VY MeHs HeT UHTEPECHBIX KHUT I YTCHHS (HH OJXHOM).

No doctors can help him.
Hwu oauH (HUKaKOil) JOKTOP HE IOMOXKET EMY.

no = not...any / not a

| haven’t got any money. = | have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ynorpeGisieTcsi B yTBEpAUTEIBHBIX MPEUIOKEHUSIX MEPE]l CYIICCTBUTEIHHBIM B
CIUHCTBEHHOM YHCIIC B 3HAYCHUH «BCE», KKAKIBII»:
Every house in this street is the same. — Bce moma Ha 3T0# ynuile OTMHAKOBBIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — Kaxmoe 1eTo MbI IpOBOAMM OTITYCK Ha
Mope.

Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is
the lack of blocks of flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front
doors and sometimes gardens. Perhaps this says something about the national character; a love of
privacy and a lack of interest in the wider community. There is a proverb: “An Englishman’s
home is his castle”.

Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of
two or three-stored houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of
flats in the American style; but these have been very unpopular, and the cheaper ones are now
being demolished. Another distinctive feature of British buildings is the use of brick. Some of
the oldest monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College, Cambridge, are made of



brick. It remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world prefers
concrete, for some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles.
They are dotted all over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They
were first built by the Normans after their invasion of England in 1066. The Tower of London
dates from about 1078. Because of the Normans’ desire to control the population, they started to
build castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward | built a series of massive castles in Wales at the end of the
13th century; his aim was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished.
Then the use of gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century
the castle-building age was over. Many Scottish castles are from a later period, but these are not
military buildings; they are aristocratic family houses that imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on
three major styles Gothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in
Gothic style - tall, with pointed arches and highly decorated; they are covered in sculptures of
people, animals and plants. The buildings are fantastic engineering achievements, constructed
with very little machinery and designed by architects whose names have been forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the
1330s. It is incredible that such size and perfection were achieved without a single crane or
computer!

After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece
and Rome for its inspiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples;
round arches, domes and perfect Latin lettering as on Roman public buildings. Many of the finest
London churches are in this style; St Paul’s Cathedral (built by Sir Christopher Wren between
1675 and 1710) is the biggest and most celebrated, but there are many more all over the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive
houses surrounded by parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that
they were once private homes, but of course they had dozens and sometimes hundreds of
servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament
(1836) for the Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new
materials be visible, as in the new bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural
History Museum, London, where the metal frame is covered by coloured brick and stonework.

From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was
caught up in the modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the
past. Having abandoned both classical and Gothic styles, the challenge was to create - to invent -
something really new. Luckily, this change in attitude came at the same time as exciting new
engineering materials were becoming available.

With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from
the traditional forms. For the first time in history, architects were free to make almost any shapes
they liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international
names such as James Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is
the designer of the Millennium Dome, Richard Rogers. He too, has carried out many major
projects abroad. He was responsible for the airport in Marseille, numerous office complexes in
Japan and the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou in Paris. In
his own country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the
photograph on the right. But he is best known for the most spectacular modern building in the
financial centre of London - the Lloyd’s Building. Although it contains a very conservative
insurance business, and is in the oldest part of London, it is an extraordinary and daring piece of
modern architecture - all steel and glass, with pipes and lifts on the outside.



For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of
drawing, painting and sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see
photos, videos, constructions with lights and sounds, live people performing, found objects and
philosophical statements. Media attention is always on the new, the daring and the shocking, and
art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.

One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical
cameras inside her own body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery
entirely devoted to things about herself: pictures of her, bits of her hair and objects of importance
to her.

But unguestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner
Prize in 1995. He is a joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work.
His best-known piece was a 4.5-metre shark in a tank of formaldehyde. The prize-winning piece
was a cow and its calf, both cut down the middle, amusingly entitled Mother and Child Divided.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...
e The text is devoted to...
It consists of ...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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IIpakTuyeckoe 3ansaTue 16-18

Tema 16-18. Leisure: holidays and sports. The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2. The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

IJenv — ocBOCHUE JIEKCHKO-IpaMMaTHYeCKOro HamnonHeHus Temsl ' Leisure: holidays and
sports "' B paMKax TEKCTOB, BHJCO- U ayJHOCIOKETOB; JOPOPMUPOBAHNE HABBIKOB ayJANPOBaHMUS,
YTEHHsI, TOBOPEHHSI, IIMChMa B paAMKaX KOMIETEHTHOCTHOT'O MOJIX0/IA.

AKmyansHocms TEMBl COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH (OpMHUpOBaHUS y CTYJCHTOB
CIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEJICTBEHHOM JHAJOTe KYIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M HCIIONBb30BAaTh €ro JUIs YIJYOJNeHHs CBOMX 3HAaHMH B 00JacTH
OOIIECTBEHHO! JKU3HW, HMEIONIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBEIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Teopemuueckas yacmes.

The Verb: General Information

I'nacon (The Verb)— vacth peun, koTopass 0003HaYaeT ACHCTBUE WM COCTOSIHHE JIHIA
(mpenmeta). Ilo cTpykType aHIJMiIiCKME TJaroiibl OBIBAIOT npocmule, HPOU3BOOHblEe W
cocmagnuvle.

K npocmeim 2nazonam otHOcsATcs riaronsl 6e3 mpedukcoB U cydduxcos (to run —
Oexarts, to take — Opatp).

IIpou3ssoonvie enazonsi IMEIOT B cBoeM cocTaBe cyddukcst mwin npedukcs (to discharge
— pa3rpyxatb, to shorten — ykopauusats).

Cocmaenvie enaeonvt MO0 00pa30BaHbl U3 JBYX CJOB, COCTABISIOUIMX OJHO MOHSATHE
(whitewash — Genutbh), 1100 MPEACTABISAIOT COOOW COYETAHWE TJIATOJOB C HAPEUMSIMHU WIIH
npeaoraMu (MX Ha3bIBAIOT Takke (pazoBbiMu) (t0O COME iN — BXoauTh, t0 g0 ON — MpoJOIIKAaTh,
to take off — caumars).

B rtabmume Nel mpexacraBieHbl HamOoiee XapaKTEpHBIE TIIArOJIbHBIE CY(PQPHUKCH |
pePUKCHI.

Tabmuia Nel — Cyddukcesl v npedukchl aHMIUECKOro Tiaroia

-en to shorten (yxopauuBarts), to widen (paciupsiTs)




-fy to simplify (ymporiars), to signify (o3nauars)

-ize to mobilize (Mmo6un3oBare), t0 Organize (opraHu30BaTh)
-ate to demonstrate (memoHcTprpoBaTh), 10 Separate (oTaeauTh)
re- to reconstruct (mepectpauBath), to resell (mepemnpomaBars)
dis- to disappear (ucuesars), to disembark (BbicakuBaThCst)

un- to unload (pasrpysxats), to untie (pa3Bsi3pIBaTh)

The Verb Forms

AHTIHICKH TJ1arojl UMEeT YeThIPe OCHOBHBIE (POPMBI:

| — uandunuTus (the Infinitive),

Il — mpoctoe nporeniiee Bpems (Past Simple),

Il — mpuuactue mporeamero Bpemenu (Past Participle / Participle 1),
IV — npuyactue Hacrosiero Bpemenu (Present Participle / Participle 1)

Tabmuma Nel — OcHoBHBIE (POpPMBI TIIaroIa

I 1 i \Y/
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle
(Participle I1) (Participle 1)
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpan) | played [d] playing
(urpatp) (chIrpaHHBIN) (urparormuii)
(to) ask asked [t] (copocui) | asked [t] asking (crpamuBaromumii)
(cnpamuBats) (ctpouieHHBIN)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(mepeBOUTH) (mepesen) (TIepeBeICHHBIN ) (TTepeBoO ST

WudpunntuB (HeompeaeneHHas popma Iriiaroiia) TOJIbKO Ha3bIBACT JICHCTBUE, HE YKa3bIBas
HH JIMI[a, HU YUCIIa, ¥ OTBEYAET Ha BOIIPOC «4To (c¢)aenarh?» (Hampumep, to write — (Ha)mucars ).
DopMaIbHBIM MPU3HAKOM MH()UHUTHBA SBISIETCS yacThlia t0, KOTOpas B HEKOTOPBIX CIIydasix
MOJKET OIYCKaThCS.

ITo crioco®y oO6pa3oBaHMs MPOCTOrO MPOLIEIIIEr0 BPEMEHN U MPUYACTUS MPOILEAIEro
Bpemenu (Il u Il popMsr) rnaross! gensTcs Ha 1BE IPyNIbl: MPaBUJIbHbIE 1 HeNPABUJIbHbBIE.

[IpaBunbHBIE TAaroiasl o0pa3yroT 3TH (GopMbl mpubaBiIeHHEM K (popme HHOUHHUTHBA
okoHYaHus -ed, KoTopoe nmpousHocuTes Kak [t] mocne rmyxux cornacHsix, [d] mocne rmacHbIX
3BOHKHX COTJIacHbIX, [1d] mocie 3Bykos [t], [d].

Henpasunbubie rnaronst o6pasytotr |l u Il dopmbl paznuunabiMu ApyruMHu criocoOamH.
OTH T1arojibl CBOAATCSA B TAOMUIy HENPABUJIBHBIX (HECTAHIAPTHBIX) IVIArOJIOB, U MX CIEIyeT
3ay4nBaTh HAU3YCTh.

Tabnuia No2 — HenpaBusibHbIE TT1arOJIBI

I 1 i v
Infinitive Past Simple | Participle 11 Participle | IlepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBITh
become became become becoming CTaHOBHTHCSI
Camrble pacrpoCTpPpaHCHHBIC HCIPABUJIBHBIC TJIArojibl MPEACTABJIICHBI B  Pasjaciic

((I[OHOJ'IHI/ITCJ'IBHBIC MaTcpHraJibD».

IV ¢opma kak NmpaBUIBHBIX, TaK U HEMPABUJIBHBIX IJIarojoB 0Opa3yercsi OJMHAKOBO:
npubaBJIeHUeM K OCHOBe Tiarona cyddukca -ing (1o 3Toi MPUYMHE OHA YacTO OTCYTCTBYET B



TabJIMIle HeNpaBUWIbHBIX TaronoB). Ilpu obpazoBanuu 1V Gopmbl Hemast OykBa -e OIycKaercs, a
KOHEYHas COTJIaCHasl, CTOSIIAs 3a KpaTKUM TJIaCHBIM 3BYKOM, yaBauBaeTcs (to make — making,
put — putting).

B OpurtaHckOM BapuaHTE aHIVIMKACKOTO s3bIKa (B OTIMYUE OT aMEPHUKAHCKOI0) TaKKe
yaBauBaeTcs koHeuHas OykBa -l: to travel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) Cucrema BHIOBpEMEHHBIX ()OPM aHTIUICKOIO Taroja 3HaAYUTEIbHO OTINYACTCS
OT pycckoit u oxBateiBaeT juunvie gopmer (Finite forms) u wenuunvie gpopmur (Non-finite
forms) riarona.

K JauuHbIM ¢dopmMaM OTHOCITCS TJHAarojibl B TpPeX JIMIAX CIUHCTBEHHOTO U
MHO)KECTBEHHOT'O 4YHCJIa BO BCEX BpEMEHax ACHCTBHUTEILHOTO W CTPaJaTelIbHOrO 3ajiora B
U3BSBUTEILHOM M COCJIaraTelIbHOM HakJIOHEHWU. OHU CIY)KaT B MPEIJIOKCHUH CKa3yeMbIM U
BCET/Ia YIOTPEOISIOTCS TIOCIIE TTOIISKAIIETO, C KOTOPBIM IJ1aroji-CKa3yeMoe COTIacyeTcsl B JIUIE
170817 (o) (<

He is working in the garden. — On pa6oTaer B caxy.
They are working in the garden. — Ouu padoraior B cany.

K nesuunbiM popmam riiarona otHocstes ungunurus (the Infinitive), repynauii (the
Gerund) u mpuuacrue (the Participle), koropsie BbipakaroT aelicTBHEe Oe3 yKasaHHs JIHIIA,
YHCIIa ¥ HAKJIIOHEHHSI.

2) [To cBoeMy 3HAYEHHIO M BBIMOJHAEMON B MPEIOKEHUH (DYHKIIUU aHTIUHCKHE
TJIaroJjbl ACIIATCA HAa 3HAMEHATEJ/IbHbIC (ZCMI)ICJIOBI)IC), MOJaJIbHbIC, BCIIOMOraTe/JIbHbIC U
rjaaroJjbl-CBA3KH.

3HaMeHaTeJNbHBIE IJIaroJbl UMEIOT CaMOCTOSTEILHOE 3HAYEHUE U yHOTpe6JI$IIOTC$I B
MMPEIJIOKCHUHN B POJIM ITPOCTOI'0 CKA3yEMOT'0:

He called you 5 minutes ago. — Ou 3BoHMJ TeOe 5 MUHYT Ha3a/I.

MopaabHble riarodsl (Can, may, must u ap.) BeIpaXarT BO3MOXXHOCTh, BEPOSTHOCTb,
HE00XO0/IMMOCTb, JKEJIaTeIbHOCTh COBEPILLICHUS JIEWCTBUS, BHIPAKEHHOTO CMBICIIOBBIM TJIar0JIOM:
| can speak English. — 51 Mory roBopuTh mo-aHIJIHACKH.

BcnomorarteabHbIe IJ1aroJbl He UMEIOT CaMOCTOSITEIIBHOTO 3HAUYEHUS U HCIIOJIB3YIOTCA
JUIA O6paSOBaHI/I$I CJIOXKHBIX (aHaJ'II/ITI/I‘leCKI/IX) TJ1aroJIbHbIX (I)OpM, KOTOPLBIC COCTOAT U3 2-X, 3-x
WIH 4-X KOMITOHCHTOB:
| have written a letter to my friend. — 5l Hanmcan nucsMo ApyTY.
I am reading an English book. — I ceiiyac ynTal0 aHTTUIACKYIO KHUTY.

K BcriomorarenpHBIM IJ1arojiaM B aHTJIMMCKOM s3bIke oTHocsTes: to do, to be, to have,
shall, will, should, would.

3HaueHUe CIOKHOM TIaroapHO (opMbl (QopMHUpPYETCs] B3aUMOJEHCTBUEM 3HAUYECHUU
3HAMEHATEILHOI'0 M BCIIOMOTaTEIbHOIO IJ1arojioB.

Iaaroybl-cBA3KH  CIy)KaT JIsi  00pa30BaHHMs COCTABHOTO WMMEHHOTO CKa3yeMoro.
OCHOBHBIMHU TJIar0JIaMH-CBSI3KaMH BBICTYMarOT riiaroisl to be (6wiTh), t0 become, to get, to
grow (cranoButhcsi), t0 100K (BbIrssimeTs). B aHrmuiickoMm si3biKe, B OTJIIMYHE OT PYCCKOTO, B
MMEHHOM COCTaBHOM CKa3yeMOM TJIarojI-CBsI3Ka HUKOT/Ia He OIyCKaeTCs:

He is an engineer. — OH (ecTb) WHXEHED.
It is getting cold. — Xomomaet. (CTaHOBHTCH XOJIOHO.)

Psin rmaronos (to be, to have, to do u mp.) MoryT ynorpeOiaTscsi Kak 3HaMEHATEIIbHBIE,
BCIIOMOTaTeIbHbBIC, MOIAIbHbIE HITH TJIArOJIbI-CBSI3KH:



She is a doctor (raron-cesizka). — OHa (ecThb) Bpau.

She is in London (3namenaresbHbIi raron). — Ona (Haxoauresi) B JIongoHe.

She is reading a book (BcriomorarenbHslii Taron). — OHa YMTAET KHUTY.

She is to come at 5 (MoganeHbIi T1aroi). — OHa J0JIKHA IPUNATH B 5.
Ipuyacmue B aHTTHICKOM SI3BIKE MTPEICTABIISCT COOO HEIMYHYIO IIAroJIbHYI0 (GOpMY, KOTOpast
HapsIy CO CBOMCTBAMH IJIarojia MMeeT CBOMCTBA IPUIIAraTelIbHOTO MM HAPEUHs.
OG6namast  CBOWCTBaMHM  MPWJIATATEIBHOTO,  HPUYACTHE  CIYXHT  ONPEICICHHEM K
CYILIECTBUTEILHOMY. B 9TOM (DyHKIIMH OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY IPHYACTHIO:

We visited one of the largest plants producing tractors in our country. — Mei nocemuau 0oun u3
KPYRHEUWUX 3a80008, NPOU3B00AWUX MPAKMOPbLL 8 Hallel CIpane.
A broken cup lay on the table. — Pasbumas uwawxa nesxcana na cmone.

OO6nagas cBOWCTBaMHM Hapeuus, NOPUYACTHE CIYXKHUT OOCTOATEIbCTBOM, OINPEACISIOIIUM
NEHCTBUE, BBIPAXEHHOE CKasyeMbiM. B 23TOH (QYHKIMH OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY
JI€EIPUYACTHIO:

He sat at the table thinking. — On cuoen y cmona sadymasuuce.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmos na 6epeey pexu, on
Habaoan, Kak pabomaiom 0oKepbl.

O6nazla;1 CBOMCTBaMH rjiaroja, npu4actuc

a) MOXKET UMETh JIONIOJIHEHUE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — IToonucas nucemo,
3a6e0yIowuli NONPOCUL CEKpemaps. OMnpasums €20 HemeoleHHO.

0) MOXET ONpPENENATHCS HApEUHueM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Beicmpo ynaxosae ceou eewu, om
nOCnewul Ha 8OK3AJl.

B) UMeeT (hOpMbI BPEMEHHU U 3aJI0Ta.
[Tepexoanble raarojabsl UMEIOT JBE (OPMBI MPUUACTUS JEHCTBUTENBHOTO 3a10ra U TpU (HOPMBI
IPUYACTUS CTPAATEIbHOIO 3aJI0Ta:

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

Henepexonnble riaroisl UMeIOT TpU (GOPMBI IPUYACTHS JEHCTBUTEIBHOTO 3aJ10Ta:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle |

[Mpuuyactue | (Participle 1) — npuyacThe HACTOSIIErO BPEMEHH JCHCTBUTEIBHOTO 3ajora —
o0pasyeTcs myTeM MpuodaBieHus -iNG K riaroiy B ¢popme nHbuHUTHBA (0€3 YacTHIlbI t0):

to read — vumame

reading — vumarowuii, yumasn

to stand — cmosimo




standing — cmosuwyuii, cmos

B npennoxxenun npuyactre IMokeT BbICTyNaTh B KaUeCTBE:
1) onpezeNieHus: U YHoTpeOIsaThCs TUO0 Mepesl OmpenesiieMbIM CIOBOM, JIHOO
II0CJIE OIPENESIEMOrO CI0BA:

The children listened to the reading grandmother very attentively. — /Jlemu senumamenvho
CAYULANU YUMAaowyro 6aoyuKy.

The children listened to the grandmother reading a story. — [Jemu caywanu 6adywxy,
uumarnwyro pacckas.

B mociemHem mpuMepe mpuyacThe BMECTE C YTOUHSIOIIMMH CIOBaMHU 00pa3zyeT MpUYacTHBINA
000poT.
2) 0OCTOSTENILCTBA U YIOTPEOIATHCS B HAUAJIE WIIM B KOHIIE TIPETIOKCHHUS:

Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumas pacckas,
0abywKa 4yacmo oCmanasIUBAIACy, NOMOMY YMO OYeHb YCMAd.

Participle 11

[Mpuuactue Il (Participle 1I) — npuyacTue mnpomieniero BpEeMEHHM — BCeria IMacCHUBHO.
O0pasyercsi OHO TmyTeM TpuOaBieHuss -€d K OCHOBE MPAaBWJILHOIO TJIarojia WM IyTeM
YyepeIoBaHus 3ByKOB B KOPHE HEMPABUJIBHOI'O I1aroJa:

to ask — cnpocums, cnpawusams

asked — cnpowennwiii, cnpawusaemviii

to order — zaxkazams, 3axazvieamo

ordered — s3akaszannutil, 3axazviéaemolil

B MNPCAJIOKCHUN IPUIACTHC Il moxer BBICTYIIATh B KAUCCTBC OIPCACICHUA, IIPHU 3TOM OHO CTOUT
§19%(e]0) nepen, 1100 mocie OIpeaACIIICMOro CyeCTBUTCIIBHOTO.

The books read by him last week included several fairy tales. — Knueu, npouumannvie um na
npowIoN Hedele, BKIIOHANU 8 Ce05l HEeCKOIbKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — Apecmosannwiii uenosex okazancs HEGUHOBHBIM.

[TpuMepbl HIKE WITIOCTPUPYIOT MPOCThIE U CIOXHBIE (OPMBI MPUYACTUN B NMPEATIOKEHUSX.
(bonee npocteie, Oosiee ynoTpeOUTENbHbIE BAPUAHTHI IPEIOKEHUH YKa3aHbl B CKOOKaXx.)

Having read ten pages of the book, he decided to have a break. (After reading ten pages of the
book, he decided to have a break.)

Ilpouumas Odecsamov cmpanuy Kuueu, oH pewun coeramsv nepepwls. (Ilocre umenus oecamu
CMpaHuy KHU2U OH peuiul coellams nepepuls.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries.
(Translated into several languages, this story is well known in many countries.)

Ey()yltu nepeeedeHHoﬁ HA HECKOJbKO A3blKO6, 9mdad noeecms XOPOULO U3BeCmHad 60 MHO2UX
cmpanax. (HQPQGQC)EHHCZ}Z HA HECKOJIbKO A3blIKO6, 9ma noeecmb XOPOULO U38eCMHA 60 MHOCUX
cmpauax.)

Participial constructions

OOBbeKTHBIN MaieXk C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BpEMEHU

ITocne TJIarojioB, BbIpaXXarOMIUX BOCIIPUATHUC ITOCPECACTBOM OPraHOB YYBCTB — to see 81/[()67’1’16), to
observe rabnwooams, t0 notice sameuams, 10 hear civiuwams, to feel uyecmeosame u nmp. —
y1'IOTp66J'I$ICTC}I O60pOT «OOBEKTHBIN nagacxx € NMpu4YaCcTucM HACTOALICTO BPEMCHU, KOTOpLIﬁ
MMpeaACTaBIACT co00l1 coueTaHre MECTOMMEHUS B OOBLEKTHOM maacKe Uik CYIICCTBUTCIBHOI'O B
obmieM manexe W TpuvacTHs Hactosimiero Bpemenu (PresentParticiple). Dtor obopor



aHaJIOTHYEH O00O0pOTYy «OOBEKTHBIA ManeX ¢ HHPUHUTUBOM» W TOJAOOHO €My HIrpaeT B
IPEATI0KEHUH POJIb OHOTO YJICHA MPEUIOKEHHS, @ UMEHHO CIIOKHOTO JIOMOTHEHHS:

I saw him running. = | saw him run. — 4 eéuden, kax on besican.

Ha pycckuii s3bIk 000pOT «OOBEKTHBIM Manek C MPUYACTUEM HACTOSIIETO BPEMEHH)
NEPEeBOUTCS, KaKk U O0OpPOT «OOBEKTHBIM MafeX C WHOUHUTUBOMY, OTOJHUTEIHLHBIM
MPUAATOYHBIM NPEJIOKEHUEM C COI030M KaK WIH Ymo.

OpHako Mexay o0OpoTaMH C NMPUYACTHEM W WHOUHUTUBOM HMMEETCS CMBICIOBAs pa3HHIIA.
[Ipuyactre BbIpakaeT JUIMTENbHBIM XapakTep [EHUCTBHs, T.€. JEUCTBHE B IPOILECCE €ro
COBEpILEHMs, a WH(OUHUTHUB BBIPAXKAaeT B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB 3aKOHUYEHHOE JeCTBHE.
[ToaTomMy 000pOT C MpUYaCTHEM MEPEBOJUTCS HA PYCCKUI SI3bIK PUIATOYHBIM MIPEITI0KEHUEM C
JIar0JIOM HECOBEPILICHHOTO BH/A, a 000POT ¢ MHOUHUTHBOM — MPHUIATOYHBIM IPEJIOKEHUEM C
[J1aroJIOM COBEPIIEHHOTO BUAA:

We watched him slowly approaching the gate. — Mur na6riooanu, kax on medrenno nooxooun k
Kaiumeke.

We saw him approach the gate and enter the garden. — Mu! sudenu, kax on nooowen Kk karumie
u sowen 6 cao.

OOBbeKTHBIN MaieXkK C MPUIACTUEM MPOIIEIIETO BpEMEHU

O00pOT «OOBEKTHBIM MAJCK C MPUYACTHEM TNPOUICINICTO BPEMEHHU» MPEIACTABISICT COOOM
COUYETaHHE CYLIECTBUTEIBHOTO B OOIIEM MaJiekKe WIM MECTOMMEHHS B OOBEKTHOM Malleke C
MPUYACTHEM MPOIIESANIET0 BPEMEHH. JTO COYETAaHUE UTPAET B MPEIJIOKEHUH POJIb OJTHOTO YJICHA
MPEJIOKEHUS, @ UMEHHO CI0XKHOTO JOTMOJIHEHUs. DTOT 000POT yrnoTpeOseTcs:

1. Tlocrme rmarosoB, BBIPAXKAIOIIUX YYBCTBEHHOE Bocmpusithe: t0 See eudems, t0 watch
nabaooams, 10 hear crviwame:

| saw the bales opened and samples drawn. — 4 suden, kax 6ckpwiiu Kunvi u 83s5.1u 006pPaA3Yb.

2. Ilocne rnaronoB, BeIpaKaroIIMX jkelnaHue. B aToM ciydae Hapsay ¢ 000pOTOM «OOBEKTHBIN
NajeX C MPUYACTHEM MPOIISAIIEr0 BpPEMEHU» YIOTpeOsieTcsl OOBEKTHBIM Majex C
UHOUHUTUBOM B (hOpMe CTpaJaTeIbHOIo 3aJ10ra:

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
On xouem, umobwl paboma bviIa coenana HemeoleHHO.

3. Tlocne rnaroma to have. I'maron t0 have ¢ 060poTOM «OOBEKTHBIN MAASK C MPUYACTHEM
HPOIIEANIEr0 BpEMEHH» 03HAYAET, YTO JICHCTBUE COBEPIIACTCS HE CAMUM IIOUICHKAIINM, a KEeM-
TO IPYTHUM JUIS HETO, 33 HErO:

I had my hair cut yesterday.
A nocmpue 60J10Cbl s4epa (6 S3Ha4dYeruu: 1 NOCTPUT BOJIOCHI HC CaM.a KTO-TO npyroiz'l IIOCTPUT" MHEC
BOJIOCHI).

CamMocTosATenbHBIH TPUYACTHBINA 000POT.

B anrnumiickom si3bIke npuuacmmuvie 000pomuvl B GyHKIIUN OOCTOSATENBCTBA OBIBAIOT JBYX THIIOB,
a IMEHHO:

1. OGopoThl, B KOTOPBIX IPHYACTHE BBIpAKACT JEHCTBHE, OTHOCAIIEECS K IOJUIeKALIEMY
npetoskeHus. Takue 000pOTHl COOTBETCTBYIOT PYCCKHM JICEPUYACTHBIM 000pOTaM:



Having lost the key he could not enter the house (having lost eswipascaem OJeiicmsue,
omuocsaueecs k noonexcaujemy he).
Ilomepse knoy, on He Mo2 oUmMU 8 OOM.

2. O6OpOTHI, B KOTOPBIX MPHUYACTHE HMEET CBOE COOCTBEHHOE IOJUICKAIee, BBIPAKCHHOE
CYIIECTBUTENILHBIM B 0011IeM Najiexke (pexke — MECTOMMEHUEM B IMEHHUTEIHLHOM MaJeke):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemceoenoonesxcawee
my sister).
Tax kax mos cecmpa nomepsiia Kiod, Mbl HE MO2/IU 80UMU 8 OOM.

[TpruacTHBIe 0OOPOTHI ATOTO TUIA HA3BIBAIOTCSA CAMOCTOATEIbHBIMU MPUYACTHBIMU 000pOTaMH,
TaK Kak, UIMesl COOCTBEHHOE IOJIEXKAIllee, OHU HE CBSI3aHBI C IIOIEKAIUM MPEATI0KEHNUS.
CamMocTosTenbHbIE TPUYACTHBIE OOOPOTHI OYEHb PACHPOCTPAHEHBl B HAYYHO-TEXHUYECKON
MOJIMTUKO-3KOHOMHUYECKOW JuTeparype. OHH pexe BCTPEYalOTCS B XYA0XKECTBEHHOMU
JUTEepaType U MOYTU HE YHOTPEOIISAIOTCA B Pa3rOBOPHON peyu.

Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some
fairly obvious drawbacks. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that
bathers scream as they get in: according to the geography books, the Gulf Stream from Mexico
warms the sea in this part of the world, but the British are skeptical - perhaps it does warm the
sea, but not enough for most humans. Then there is the Great British Weather: one year there can
be four weeks of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the
beach. Alternatives were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment
centred on the funfair, with cafes and fish and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris
wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the 19th century, dozens of seaside
towns around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the sea, like
bridges leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea
breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of
biological and geological interest. Many children developed their first interest in science while
watching the wildlife in rock pools or picking up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable
summers by going south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the
nation’s holidays are taken abroad. In spite of that, the British are still quite nervous about
dealing with foreigners, so the great majority choose package holidays. This means that the
flight, the hotel and food are ah paid for in advance and arranged by the travel company. The
tourist does not have to worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak
English. The favourite package destination has always been Spain, and every summer thousands
of charter planes take off from airports around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma
de Majorca. British holidaymakers have suffered from a rather negative image because they
demand British food, beer, music and TV programmes; they want to create little bits? Britain in
the sun. But that image is slowly changing as more and more Britons travel further afield and try
to make some sort of contact with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last
20 years and continue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home
ownership is high, at about 70 per cent. One result of this is that people are happy to work on
their houses: the work benefits themselves, not a landlord. DIY (do-it- yourself) has become
massively popular, with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it



themselves”. There used to be a certain amount of prejudice against it. These days, not so many
house owners are wealthy, so they try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician.
But the do-it- yourself craze is not based entirely on economics. It has become a hobby which
gives many people pleasure and a sense of achievement. In government statistics, do-it- yourself
is listed as a leisure activity. Every TV channel has its own do-it- yourself programme, and giant
do-it- yourself superstores, selling tools and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy
gardening books and watch gardening programmes on TV. There are gardening sections in the
newspapers. As with do-it-yourself, gardening is work which people do in their leisure time.
Some ambiguity remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is
a boring task only to be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive
pleasure. It is obviously more fun if you have a lot of money, and the rich have always enjoyed it
in places like London’s Bond Street, Knightsbridge or Piccadilly. But recently the habit has
caught on among the rest of the population. Big American-style shopping malls have appeared,
sometimes in town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The
gigantic Bluewater in Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of
superstores, dozens of smaller shops, and, most importantly, parking for 13,000 cars. The idea,
clearly, is not that the shopper drops in for a carton of milk and some cat food on the way home:
this is designed for families to have a day out, wandering around, looking, dreaming and
spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain -
football, rugby, tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had
boxing matches between gladiators in their circuses, horse racing was popular with the Greeks
and Arabs long before the British got hold of the idea: and people have been playing football in
one form or another for thousands of years, all over the world. But the contribution of the British
was to take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all
played forms of the game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages,
especially as a contest between neighbouring villages. But at that time, there were very few
rules. As it was played in English schools, the game became progressively more standardised
and rule-governed, and by the middle of the 19th century it had become very much the game that
we know today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early
date, a major part of the pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is
involved, things get serious. So racing was carefully regulated: the length of the race was
standardised, and there were strict rules about the behaviour of riders. As soon as accurate
watches became available, times were written down so that people could compare the
performance of horses in different races. As other sports developed, these systems of regulation
(and the attitudes of mind) were applied to them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The
lacrosse stick is a sort of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of
English summer life. You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and
then get the highlights again in the evening. News programmes keep you up-to-date with the
score. Men, when they meet, exchange a few words about the state of the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...



e The main idea of the text is...
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2.Meronuyeckue peKOMEHIaluU M0 OpraHU3ali CaMOCTOSITEIbHOM paboThl CTYJEHTOB MO
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Tema 19. The United States of America. Adverbs. Bpemena rpynnbsr Continuous
1. Bpemena rpymmsr Continuous

2. Text “The USA”

IJeny — ocBOGHUE JIGKCUKO-TpAaMMaTHYECKOTO HaroiHeHus Tembl "The USA™ B pamkax
TEKCTOB, BHJIEO- U ayJHWOCIOKETOB; A0(GOpMHpOBAaHME HABHIKOB AayAMpPOBAHMS, YTECHUS,
TOBOPEHUSI, MHChbMa B pAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIX0/1a.

AKmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Y CTYJEHTOB
CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JIMAJIOTe KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJIb30BAaTh €ro JyUisl yriayOjeHuss CBOMX 3HAaHUKW B 00JacTH
OOII[CCTBCHHOM JKH3HU, HMCIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Teopemuueckas uacms.

The Progressive (Continuous) Tenses

Bpemena rpynmer Progressive (Continuous) coctosT U3 AByX 4acTei: H3MEHSIECMOMN 4acTH
— BCIIOMOTaTeJIbHOTO miaroiia t0 be, koTopelit ciykXuUT Moka3aresneM JIHia, YUCia U BPEMEHH, U
HensmeHseMoit yactu — [lpuyacrus | (tak HassiBaeMast -ing Gopma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE
I am asking.

yﬁigpﬁ%ggﬁgg E He (she, it) is asking.
A You (we, they) are asking.
ing?
BONPOCHUTEJBLHOE Am | asking?
NPELIOKEHHE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
OTPHUATEILHOE He (she, 1 1 ot ackin
IPEUIOKEHUE ’ g.

You (we, they) are not asking.

VYTBepauTenabHbie mnpemaoxenus B Present Continuous oOpa3yroTcst TpH  TOMOIIH
rJIaroJioB am, is, are (¢hbopmsl riarossl t0 be B HacTosIIIeM BpeMEHH) U IIarojia ¢ OKOHYaHHE -
ing (Ilpuuacmue 1):

I am
He
She is
It
My friend reading a newspaper.
You
We are
They

My friends

BonpocureabHble MpeaIoKeHUsl 00pa3yroTCs MyTeM MMOCTaHOBKH TJ1arojioB am, is, are
Mepe/1 MO ICKAIIM:

. Am_ I |



http://study-english.info/presentcontinuous.php

He
Is She
It
My friend reading a newspaper?
You

Are We

They

My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OrtpunareabHasa ¢opma oOpasyeTcss Hpu IMOMOIIM OTPULATENBHONH dYacTUIsl NOt,
KOTOpas CTaBUTCA IOCIIC am, iS, are.
I am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense
Crnyuau ymotpebsienus the Present Progressive (Continuous) Tense mpenacraBieHbl B

Taobmuue Nel.

Tabnuma Nel. — Cryuan ynotpe6sienus the Present Progressive (Continuous) Tense

Ne -
w/n CJIYYAU YIIOTPEBJIEHUSA IIPUMEP
JlelicTBUE B pa3BUTHH, He3akoHYeHHOE, | | am writing a letter to my sister now, don’t
1 MIPOUCXOJIAIIEe B MOMEHT peud (s Haual bother me.
KaKoe-TO JCHCTBUE, HO HE 3aKOHYMI ero | A cetiuac nuuty nucemo cecmpe, He 6eCnoKoll
ere) MeHS3I.
He is writing a new book.
o OH nuwiem HO8YI0 KHUZY.
5 JnutenbHOE AEHCTBHE, COBEPILAOIIEECS B
HACTOSIIHUH IIEPUO BPEMEHU . ..
- PHOML BP The prices are rising.
Lenvt pacmym.
They are having a party next weekend.
Onu yempauearom 6eyepunky 6 cieoyioujue
3ariaHMpOBaHHOE, 3apaHee HAMEUEHHOE yemp PUHKY yiow
Ny o 8bIxX0OHbIe.
3 neiicTBue B OnrkaiiiieM OynyiieM
BIYH TOATEILCTBOM BPEMEHU e - L .
(00BIHO € OOCTOATENLCTBOM Bp ) My wife is coming in a minute.

Mos scena npudem uepe3 Murymy.

He3akoHueHHoe nelicTBHE, IPOUCXOAIIEE Tom and Ann are talking in a café. Tom

4 | B HacTOsIIEEe BpeMs, HO HE 0043aTeNIbHO B says:
MOMEHT peun I’m reading an interesting book at the




moment. I’ll lend it to you when | finish it.
Tom u Anna 6oamarom 6 kaghe. Tom
eosopum: A celuac yumaio oyensb
unmepechyo knuey. A oam ee mebe, kocoa
douumaio.

(Tom HaYax YMTATH KHUTY U €IIE HE JOYUTAT
JI0 KOHIIa — He3aKOH4YeHHOe aericteue. Ho B
JAHHYIO CEKYH/Iy OH HE YHTAET, OH
HaxoJuTcs B Kade.)

Bess is working in a café until she finds a
better job.
becc pabomaem 6 xaghe, noxa ne natioem
pabomy noaydue.

S) Bpemennas curyanus

He is always giving me flowers!
On sce epems oapum mHe ygemut!

OueieHue
BripaxkeHHEe SMOIIMOHAIBLHOTO OTHOIIICHHS v )

K [lef/iCTBI/IIO, XapaKTCPHOI'O I JaHHOI'O
6 cyObekTa (pa3apakeHue, yAuBICHUE,
HEJI0OyMEHHeE), BCera co ciioBamu always,
constantly, forever

You are always losing your keys!
Beuno mui mepseutb ceou xarouu!
(pazopaoicenue)

She is always smiling!
Ona 6ce spems ynvibaemcs! (Hedoymenue)

BripaxeHnue sMOIMOHAIEHOTO OTHOILICHUS
7 K HOBEIEHUIO UeI0BEKA B JTaHHOU
CUTyaIuu

You are being cruel.
Tv1 nocmynaewnv dcecmoko (ceudac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

['nmaronel, BBIp@XKAIOIIWE YYBCTBA, BOCHPUATHS M YMCTBEHHBIC COCTOSIHHS, HE
yImoTpeOIIsAtoTest BO BpeMeHax rpymsl CONtinuous. DTH T71arosibl He MOTYT BBIPAXKaTh JACHCTBHE
WM COCTOSIHUME Kak IIPOIECC, COBEPIIAIOLIMICA B ONpEIEIeHHBIM MOMEHT. K uuciy 3tHx
[J1aroJioB OTHOCSITCS:

to love — mobuts

to like — upaBuTHCS

to hate — nenaBunern

to prefer — npeamnounraTh

to want — xorteTh

to wish, to desire — xenaTh

to need — HyX1aTbCS B YeM-JI.

to see — BUIETH

to hear — cuplmare

to notice — 3ameuarn

to feel — wyBcTBOBATH

to know — 3Hatb

to understand — noauMars

to remember — moMHUTE

to forget — 3a0b1BaTH

to think — nymars

to believe — Beputh




to recognize — y3HaBaTh

to seem, to appear — kaszarbcs

10 mean — uMeTh B BUAY, 3HAYUTH
10 POssess — BiaieTh

to consist — cocTosTh

to depend — 3aBuceTs u ap.

HO!

(mporecc).
The Past Progressive (Continuous) Tense
OOpa3oBaHue ¥ Cilydad YHOTPEOJICHUS IMPOUICIIICTO JIUTEIBHOTO (IIPOJIOJDKEHHOTO)
BpeMeHu npuBeneHsl B Tabmuue Nel u Tabmume Ne2.

Ta6muna Nel — O6pa3zoBanue Past Progressive

YTBEPJAUTEJIbBHOE | (he, she, it) was asking.
NPEJJIOXKEHUE You (we, they) were asking.
BOINPOCUTEJIBHOE Was | (he, she, it) asking?
NPEJJIOXKEHUE Were you (we, they) asking?
OTPULATEJBHOE I (he, she, it) was not asking.
NPEJJOXEHHUE You (we, they) were not asking.

I think he is a good person. — 51 gmymato, 4TO OH XOpOIIHUii YeNIOBeK (MHEHHUE, (DAKT).

I’m thinking of buying a new car. — Sl mogymbIBal0 O MOKYIKE HOBOW MAIlIMHBI

Tabnuma Ne2. — Cniyuan ynotpebsenus Past Progressive

Ne i/

CJIYYAU YIIOTPEBJIEHUS

HeﬁCTBHe B Pa3BUTHU, HC3aKOHYCHHOC,
MPOUCXOJUBIICC B onpeﬂ;eneHHmﬁ MOMCHT B
IponIoM

JleiicTBre, mNpoOTEKaBlliee B MOMEHT, KOI/a
MPOU30LUIO  Kakoe-mubo Apyroe JAeHCTBHE,
BeIpakeHHOEe B Past Simple (B mpumatounbix
NPEUIOKCHUSIX, OOBIYHO HAYWHAIONIAXCS CO
cioBa When kozoa)

[lapanneneHple  AeiicTBUsT B mpouuioM (B
OPUIATOYHBIX  MPEAJIOKEHUSAX  BPEMCHH,
00BIYHO HaYMHAMONIMXCS co cioBa While noxa,
8 Mo 8pemst KaK)

JlelictBue, mnpoOTEKaBllee B OrpaHUYEHHBIN
MEepUOT (xorma B NPEIJI0KEHU N
MOAYEPKUBACTCS  JUIMTEIBHOCTh  Ipoliecca),

gacto co caoamu all day long eecw oenw, the
whole month yenwsiit mecsy u 1. 1.

IHPUMEP

Yesterday at 6 o’clock I was
writing a letter.
Buepa 6 6 uacos s nucan nucomo.

He was reading a book when I
entered the room.

OH yuman KHu2y, Ko20a s 6ouien 8
KOMHAMY.

I was watching TV while he was
looking through the newspapers. 4
cuompenl menesu3op, 6 mo epems
KAaK OH npocmampuedil casemal.

I was talking to him from 7 till 8
o’clock last night. X pazeosapusan c
HUM 8uepa eeuepom ¢ 7 00 8 uacos.

The Future Progressive (Continuous) Tense
OO6pazoBaHue M ciay4dau yrnoTpeOieHus Oyaylero UIMTENbHOTo (IPOJ0JIKEHHOTO)
Bpemenu npuseeHsl B Ta0mume Nel u Tabmune No2.




Tabmuma Nel — O6paszosanue Future Progressive Tense

YTBEPJAUTEJIbHOE I (we) shall be asking.
MNPEJJOXEHUE You (he, she, it, they) will be asking.
BOINPOCUTEJIBHOE Shall I (we) be asking?
MNPEJJIOXEHUE Will you (he, she, it, they) be asking?
OTPUIIATEJBHOE I (we) shall not be asking.
NPEJJIOXEHUE You (he, she, it, they) will not be asking.

Tabmuma Ne2. — Ciyuan ynotpebnenust Future Progressive Tense

Ne ni/m CJIYUYAH YIIOTPEBJIEHUSA IHPUMEP

Tomorrow at 6 o’clock I shall be
writing a letter.

3aempa 6 6 uacos a 6y0y nucamo
AUCLMO.

JelictBue B pa3BUTUM, HE3aKOHUYCHHOE,
1 KOTOpO€ OYAEeT MPOUCXOANTh B OINPEACICHHBIN
MOMEHT B OyayIem.

He will be reading a book when
you come.

On 6yoem uyumamv KHU2y, K020d
Mol nNpuUoells.

JleiicTBrEe, KOTOPOE OYIET JUIMTHCA B MOMEHT,
2 KOrja  TpoM30MIeT  Kakoe-mubo  apyroe
neiicTBue, BepaxkenHoe B Present Simple.

Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on
population and land area. The United States also has the world's largest economy and is one of
the most influential nations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had
local governments and their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However
during this time tensions between the American colonies and the British government began to
arise as the American colonists were subject to British taxation but had no representation in the
British Parliament.These tensions eventually led to the American Revolution which was fought
from 1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and
following the American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as
independent of England. In 1788, the U.S. Constitution was adopted and in 1789, the first
president, George Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803
nearly doubled the nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the
California Gold Rush of 1848-1849 spurred western migration and the Oregon Treaty of 1846
gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severe racial tensions in the mid-1800s as African
slaves were used as laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave
states led to the Civil War and eleven states declared their secession from the union and formed
the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted from 1861-1865 when the
Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained through the
20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and
remained neutral at the beginning of World War | in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow
into a world power. In 1929 however the Great Depression began and the economy suffered until
World War 1l. The U.S. also remained neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor
in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.
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Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed
shortly thereafter as did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975.
Following these wars, the U.S. economy for the most part grew industrially and the nation
became a world superpower concerned with its domestic affairs because public support waivered
during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle
East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislative bodies. These
bodies are the Senate and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two
representatives from each of the 50 states. The House of Representatives consists of 435 seats
and are elected by the people from the 50 states. The executive branch consists of the President
who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack Obama was
elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branch of government that is made up of the Supreme Court,
the U.S. Court of Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is
comprised of 50 states and one district (Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It
mainly consists of the industrial and service sectors. The main industries include petroleum,
steel, motor vehicles, aerospace, telecommunications, chemicals, electronics, food processing,
consumer goods, lumber and mining. Agricultural production, though only a small part of the
economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton, beef, pork, poultry, dairy
products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by
Canada and Mexico. It is the third largest country in the world by area and has a varied
topography. The eastern regions consist of hills and low mountains while the central interior is a
vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged mountain ranges (some
of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its
topography, the climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly
temperate but is tropical in Hawaii and Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains west of
the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia,
where Washington, D.C., the capital of the country, is situated. The head of the country is the
President, who is elected every four years. Every state has its own Constitution and the system of
power. The supreme legislative organ is Congress of the US. The members of Congress are
called congressmen. Congress consists of two chambers — the House of Representatives and the
Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia
in 1787.

The population of the country is sometimes called "salad bowl!", because all nations and
nationalities are mixed up, though they keep their specific features. There are white people,
Afro-Americans, American Indians, Puerto-Ricans, Chinese and Japanese people.

The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue
background (one for every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin
Franklin, John Fitzgerald Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain,
O'Henry, and J.D. Salinger are famous all over the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e |t consists of...
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e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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Tema 20-21. The United States of America. Perfect Continuous

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA"
2. Bpemena rpymmsr Perfect Continuous
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ILeab — ocBoeHUE JIEKCHKO-TpamMmmaTuieckoro HarmomHenus: TeM " USA facts” B pamkax TekcTos,
BUJCO- U ayIUOCIOKETOB; A0GOPMHPOBAHWE HABBIKOB ayJUpPOBaHMs, UTCHMs, TI'OBOPECHMI,
IMChbMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O IOJIX0/1a.

AKmyanbHocmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (DOPMHPOBAHUS Y CTYIACHTOB CIIOCOOHOCTH
y4acTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JUAJNOre KYJIbTYp, COBEPILIEHCTBOBATHCA B HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE M UCIIOJIb30BATh €ro JJisi YriyOJeHHs] CBOMX 3HAHUN B 00JIACTH OOIIECTBEHHOW >KHU3HH,
MMEIOIIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMENHBIM B3aUMOOTHOILICHUSIM, POJACTBEHHBIM CBSI3SIM.

Teopemuueckas uacme.

Bpemena rpynmst Perfect Continuous

Bpemena stoii rpynmsl BoOpanu B ceOst mpu3HaKku Kak perfect, Tak ¥ continuous, ¥ OMUCHIBAIOT
OHHU JCUCTBUS, KOTOPHIE JUIMJINCh Ha MPOTSHKEHUH ONPEAETICHHOT0 BpeMeHu. M3 Hux Hamboiee
yacTo ymnoTtpebnsembiM siBisieTcs Present Perfect Continuous. Past ymorpebnsercs pexe, u
coBceM penko — Future.

B uyem cyTh Perfect continuous?

CoBepIIeHHOE JUTMTENFHOE BPEMs — YTO 3TO 32 3Bepb? B 3T0il rpymme y Kaxa0ro BpeMeHH BCEro
10 OJTHOMY CJIYYar0 YIIOTPEOICHHS.

Present Perfect Continuous onmchIBaeT AEHCTBHE, KOTOPOE HAYAIOCh B NPOILIOM H
NPOJIOJDKACTCS B HACTOSIIEM MOMEHTE, JTMOO TOJIBKO YTO 3aKOHUMIIOCH:

He has been working here for 2 years. — Ou pabomaem 30eco yoice dsa 2o0a.

Past Perfect Continuous omuceiBaeT AeHCTBHE, KOTOPOE MPOAOIIKAIOCH B MPOIILIOM JI0 IPYroro
NeCTBUS, COOBITHS WJIM MOMEHTA BPEMEHHU:

He had been working for 2 hours before his boss came. — Ou pa6oman yoice 0sa uaca 0o mozo
Kax npuuien e2o 60cc.

Future Perfect Continuous omuceiBaeT neiCTBHE, KOTOpPOE HAa4yHETCsl B OyayiieM, W Oyaer
JUINTBCS. B TEYCHHWH KAaKOTO-IMOO BPEMEHU 10 JAPYrOro JeWCTBUS, COOBITHS WMIM MOMEHTa
BpPEMCHU:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6yoem 0dsa 2oda, kax oH 30ecb
pabomaem.

Kak BBI MOTJIH 3aMETUTh, B PYCCKHUI TIEPEBOJ] 4aCTO T0OABISIETCS CIIOBO «YXKE», XOTS OHO MOXKET
U OTCYTCTBOBaTh B AHIIMMCKOM MPEIJIOKEHHH. DTO MPOUCXOAUT MOTOMY, UYTO CaMO BpeMs
Perfect Continuous nepeaaer cMbICH, YTO «IEUCTBUE JJIUTCS YK€ KAKOE-TO BPEMSI».

CTpoeHne COBePIICHHOI0 JJIMTEIbHOI0 BpeMeH!

Oo6mas popmyna Bpemenu Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kak Bumute, cTpoeHHe y BpeMeH NaHHOH TpyNNbl JOBOJBHO TI'POMO3AKOE, MOITOMY YacTo
WCIIOJIB3YIOTCSI COKPAIICHHUsT BCIOMOTaTeIbHOTO riaroia have B coorBeTcTBytomieit ¢popme (had

— ‘d, have — ‘ve, has — ‘s). HaubGonee xapaktepHble CIOBa-MapKepbl 3TOTO BPEMEHH —
npeioru for u by. Huke B Tabnue naBaiite nogpoOHee BCIOMHUM BCE€ TPU BPEMEHH IPYIIIIBL.
Past Perfect Continuous Present Perfect Future Perfect
Continuous Continuous
Crpoenne had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing
f(.)r (B TeuCHIC) for (B TeucHue)
since (c..) for (B Teuenun) by (k)
a few years (meckombko since (c..) y
before (10 ToTO, KaK)
Caoga- JIeT) lately, recently (B
mapkepsl for a long time (monroe mocnemnee Bpems) after (HO.CHG)
: by the time, by then, by
BpEMs) all morning/day/week (Bce .
that time (x Tomy
before (10 Toro, KaK) yTpo/neHb/HeIeI0)

when (korna) BpEMEHM, KaK)

Cayuau ynorpeodseHust



. [ericTBue, KOTOpOe
JleficTBe  Ha4anoCh

[Hencraue, KOTOpOE HauyHeTcs B OydymieM, u
IPOILJIOM U HPOAOIKAEeTCA
IPOIOJIKAJIOCH B IPOLLIOM Oyner JUINTBCS b1 (6]

- B HACTOLIIEM MOMEHTE, o
0 APYroro JEHCTBUS WU o JPYToro IENCTBHA,
COOBITHUA COOBITUS WIM MOMEHTA

BpEMEHU

00 TOJIBKO qr
3aKOHYHUIIOCH

He had been working for 2

years before his boss fired He has been working here
Ipumep him. — On pa6oran 3aeck 2 for 2 years. — On pabotaer

roja moka 00cc HE YBOJWI 3/I€Ch YXke 2 rojia.

€ro.

In May he will have been
working here for 2 years.-
B mae Oyner 2 roma, Kak
OH 3/1eCch paboTaer.

He 3a0ynwTe, uto Bo Bpemenax rpymmbl Perfect Continuous Mbl HE MOXEM HCIOJIB30BaTh
HEJJTUTEIIbHBIC TJIarojbl — TaK ke, Kak u B mpoctom Continuous. B Takux ciydasx Bpems
Perfect Continuous MbI 3ameHsieM Ha Bpems Perfect, Hanpumep: [ haven’t seen him since
Monday. — A ne euoen e2o ¢ nonedenvruxa.

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport
in the United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally
execute strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party” in the
parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement.
Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-
screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major
cities across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of
December. The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on
Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get
tickets for any NFL games as they are generally "sold out” before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers™ in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the
American League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the
American League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend
afternoons between early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for
the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular games are
sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and
Canada. Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training
ground for future Major League players. Tickets are almost always available for minor league
games.



Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement
of football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and
US cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and
May. The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in
advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball
Association teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are
just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball
schools"” with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of
fans in certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football
and basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and
Canada. Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games
are held after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets
are available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of ...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway
theatres, cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city
that never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and
the area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built
the Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square
in front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was
celebrated with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues
today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New
Year's Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District
and attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In
1917 the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running
electric sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential
elections. The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now
requires the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many
businesses had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep
shows. The area continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater
District was booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the
mid-seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and
drug-infested place.



In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a
decade later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This
attracted more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication’. The
area was now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times
Square once again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the
most visited places in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection,
but it is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas
replacing much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square
Transformation - started in 2012 and is expected to be completed in 2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but
there are also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-
pullers such as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also
home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building.
The building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby
and Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own
visitors center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a
small museum that tells the history of Times Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTHyeckoe 3ansaTHE 22

Tema 22. The most important American cities.
1. General Information. Washington DC

2. Bpemena rpymms Perfect

Iens — ocBoeHME JEKCHKO-TpaMMaTHdeckoro HamoiHeHus temsl ' Washington DC ™ B
paMKax TEKCTOB, BHUJECO- M ayAHOCIOKETOB; TOPOPMHPOBAHNE HABBHIKOB ayJHPOBAHUS, YTCHUS,
TOBOpPEHUSI, MUChMA B PAMKAX KOMIIETEHTHOCTHOTO TOJX0/1a.

AKmyanvsnocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHHSA Y CTYACHTOB
CHOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HENOCPEJICTBEHHOM JHAJOre KYJIbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BaTh €ro JUis YriyOJeHuss CBOMX 3HaHWWA B 00JacTu
OOIIIECTBEHHON JKM3HU, HMMEIOLIeH OTHOIIEHHE K CeMbE, CEeMEHHBIM B3aUMOOTHOILEHHSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Teopemuueckas uacme.

Perfect tense: copepiieHHOe Bpemst

Bpewms Perfect B anrnmiickom $i3bIKe — 93TO COBEpIICHHOE BpEMs, BBIpaXKaroliee
3aBEpIICHHBIE JIEHCTBUS, PE3yJbTaT KOTOPBIX HETMOCPEIACTBEHHO CBSI3aH C JAHHBIM MOMEHTOM
BpeMeHH. JlaHHbIe NEeHCTBHS WM 3aBEPUIMIIN TOJIBKO YTO, WIIM K HACTYIUIEHUIO ONPEIECICHHOTO
MomeHTa — Bce 370 Perfect Tenses.

C TOUKM 3pEHHUS PYCCKOrO sI3blKa JEHCTBHE B HACTOSIIEM BPEMEHH HE MOXKET
3aKOHYUTHCS, HA TO OHO WM Hactosmiee. Ecnu neiicTBue 3aBepIIMiIOCh, 3HAYHUT, BPEMsI JOJDKHO
ObITh Tporuesmee. AHITUACKUN S3bIK NMPUACPKUBACTCA JAPYrOM JIOTHMKH: B HEM JIEHCTBHE B
HACTOSAIIEM MOXKET ObITh 3aKOHYCHHBIM, U TIpuMep 3tomy — Present Perfect. Taxke moctymok


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

MOT OBITh COBEpIICH JaBHO WJM BOBCE HUKOTJA HE COBEPIINCH, HO OH HMMEET 3HAYCHUC B
HACTOSIIIIEM BPEMCHH.

Kaxk obpa3syercs Present Perfect

YTBepiKaeHue

Ckazyemoe B Present Perfect cocroutr u3 BcmomorarenbHoro riarosa have (has) u
ocHoBHOoro mmaroma. C  mecrommMenwusiMu |, you, we, they u  cymiecTBUTENbHBIMU ~ BO
MHOECTBEHHOM YHCJIC MCIOIb3yeTcs have, ¢ mectoumenusmu he, she, it u cymecTBUTEIbHBIMU
B €IMHCTBCHHOM qHCIIe — has.
OcHOBHOI Ti1aroj npu GopMupoBaHuu npeiokeHus B Present Perfect momken ObITh B TpeThei
dopmMe: K MpaBUIILHBIM IJIarojiaMm J00aBiseTcs OKoHuaHue —ed, y HempaBWJIbHBIX TJIaroJioB
MOYET BUJIOU3MEHATHCSI KOPEHB CIIOBA.

dopmyna: I/We/You/They + have + 3-s1 dhopma rjaroJa
[pumepsr: | have started. — 1 nmagan. We have gone. — Mur ynum. You have finished. — Ber
3akoHumIH. They have come. — Onu npunuIy.

®opmymna: He/She/lt + has + 3-11 ¢popma rJ1aroJi
ITpumepsr: He has decided. — Omn pemmin. She has done. — Omna caenana. It has turned off. —
OHO BBIKJTIOYHIIOCH.

OTpunanue

[Ipu mocTpoenun orpuarebHOro mpemaoxenus B Present Perfect Tense mexay
BCIIOMOTATEIILHBIM ¥ OCHOBHBIM TJIarojiaMH CTaBUTCS OTPHUIIATEIbHAS YacTHIia NOot.

®opmyma: 1/We/You/They + have not + 3-11 ¢opma rjaroJia
ITpumepsr: | have not started. — I  we  wnauan. We have notgone. —  Msl  He
yuutd. You have not finished. — Bsi He 3akonuwu. They have not come. — OnHu He TPUIILTH.

dopmyia: He/She/lt + has not + 3-51 dhopma rjaroJja
[Mpumepsr: He has not decided. — On  we pemmwt. She hasnotdone. — Owna He

caenana. It has not turned off. — OHO He BBIKIIFOUMIIOCE.

B pasrosopnoii peun riaron to have (has) moxer npuHuMaTh cokpaieHHbie Gopmbl. B
yTBEpAUTEIbHOM Mpeiokennn have (has) o0beuHsSIeTCsT ¢ MECTOMMEHHEM, B COKPAIIEHHOM
Buzie have BRIISIANT — Kak «‘vey, has kak «‘s». B orpunarensHom  npemnoxxerun have (has)
o0benuHseTCs ¢ NOL, cokpaleHHbIe (OPMBI BRINIAIAT Kak «haven’t» u «hasn’ty.

[Mpumepst: Weve gone. He'’s decided. | haven 't started. She hasn 't done.

Bomnpoc

Bonpocurensaoe mpemiokenne B Present Perfect B aHrmuiickoM s13bIKe HAYMHAETCS C
BCIIOMOT'aTEeNLHOTO TJIarojia, Aajee clelyeT MEeCTOMMEHUE U OCHOBHOI IJIaroil B TpeThel opme.

dopmyna: Have + 1/wef/you/they + 3-11 ¢dopma rjaaroJia
[Mpumepsr: Have | started? — S wauyan? Have we gone? — Mar yuun? Have you finished? —
Bei 3akonumnu? Have they come? — Onu npunuim?

dopmyna: Has + he/shefit + 3-51 ¢dopma rJaroJia
[Mpumepsr: Has he decided? — Oun pemun? Has she done? — Omna caenana? Has it turned off?
— OHO BBIKJIFOUMIIOCH?

Kornaa ynorpebnsiercs Present Perfect

1. HeoOxomuMo Tmoka3aTh pe3ysbTaT JCHUCTBHS, KOTOpPOE Yxke coBepimiaock. C
nomortisio Present Perfect BuuManue akiieHTHPYETCSl IMEHHO Ha pe3ysIbTare.

[Mpumepsr: 4 oernan smo. — | did it (Past Simple — nefictBre ObUIO B MPOLLIOM).
A coenan smo. — | have done it (Present Perfect — neficTBre 3aKOHYMIIOCH, 3HAYHT, €CTh
pe3ynbTar).

Crosa-mapkepsr: already (yxe), just (Toabko 4To), Yet (yxe, eie).

2. Present Perfect B aHrTuiicKOM sI3bIKE MCIOJIB3YETCS, KOT/Ia PeUb UICT O JUYHOM

OITBITE TOBOPSIIIETO.

[Tpumep: I've been to England but | haven 't been to Scotland. — A 6vin 6 Anenuu, no e
ovin 6 [llomnanouu (Ha JAHHBI MOMEHT MOEH >KU3HHU 5 IOCETUI AHTJIMIO M HE YCIeJ MOCETUTh
[oTnanauio).



Jlnisi ommcaHusi KHU3HCHHOTO OMBITA XapaKTEPHO HAJIMUYWE Hapeuwii eVer (Koraa-HuOy/b)
U Never (HuKorma).

| have never tried green tea. — A4 nuxoeoa ne npoboean 3enenviil yail.

3. C nomoripio Present Perfect moka3ssiBaeTcsi AJIMTENBbHOE ACHCTBHE, KOTOPOE BCE
IlIe aKTyallbHO: OHO HAYaJoCh B MPOILIOM, Y HETO €CTh Pe3yJbTaT B HACTOSIIEM W, BO3MOXKHO,
OHO OyZIeT MPOIOIKATHCS B OYTYIIIEM.

[Ipumepsr:
We 've known each other since school years. — Mbui 3naem opye opyea co wikonwl.
I've studied English for 5 years. — A yuy anenutickuii 6 meuenue 5 nem (Ha4an B

IPOIILJIOM, 5 JIET — PE3y/IbTaT B HACTOSIICM).

I’ve lived in the suburbs since childhood. — 4 arcusy 6 npucopooe ¢ demcmea (s Havan
JKUTh TaM B JICTCTBE M, KaK Pe3yJIbTaT, )KUBY B IPUTOPOJIC U ceivac).

OObl4HO B TMONOOHBIX CiIydasX B TPEIUIOKEHHH YHOTpeOistorcss npeaioru for (B
TeUeHHue) U SINCe (¢ TexX Mop Kak, HauuHasi C).

Kak o0Opasyercs Past Perfect

Past Perfect — mnpomieniiee coBepiieHHOE BpeMs B aHMIMHACKOM  si3bike. Ero
0COOEHHOCTH B TOM, YTO OHO HE HCIIOJNIB3YETCS B PEYH CaMOCTOSITEIbHO M 00s3aTeIbHO
NPUBS3BIBACTCA K JPyromy JeictBuro. Hampumep, HY)KHO COOOIUTH O COOBITHH B MPOILIOM,
KOTOpO€e MIPOU30ILIO panee IpyTuX YIOMSTHYTBIX COOBITHH.

YrTBepKaeHue

Ckasyemoe B Past Perfect cocrout u3 nByx uacreii: BcriomoratesipHoro riarosna had u
TpeTheit (HOPMbI OCHOBHOTO TJIAroJa.

dopmyma: I/He/She/lt/We/You/They + had + 3-1 dopma rjaroJja
[Mpumepsr: | had done. — £ cnenan. He had seen. — On  yBunen. She had found. — Omna
Hanuia. It had fallen. — Ono ymano. We had learned. — Mer Beryuniu. You had decided. — Ber
peuntu. They had gone. — Onwu ynuy.

OTpunanue

OtpunarenbHoe npeioxkenue B Past Perfect Tense popmupyercs myrem ynotpediaeHus
OTPHIIATEIBHON YacTHIIBI NOt MKy BCIIOMOTaTeIbHBIM r1arojiom had ¥ OCHOBHBIM TJIaroyioM.

dopwmyna: I/He/She/lt/We/You/They + had not + 3-51 dhopma rjaroJa

[Tpumepsr: | had notdone.  — 8 we  cumeman. Hehadnotseen. — O He
yeugen. She had not found. — Ona wHe  Hamwpia. Ithad notfallen. — Ono  He
ynano. We had not learned. — Mpr He Bbiyumnu. You had not decided. — Ber  He

peuntu. They had not gone. — Ouwu He yuuw.

B pasroBopHOil peun HCHONB3YIOTCS COKpAlleHHbIE (OPMBL: B yTBEPIUTEIEHOM
npeanoxenun had o0beTMHSETCS ¢ MECTOMMEHHEM, B OTPUIIATEIIBHOM — C YyacTHUIlel NOL.

[Mpumepsr: 1'd done. You 'd decided. | hadn’t done. You hadn 't decided.

Bomnpoc

Bompocurensnoe mpemnoxenune B Past Perfect Haunnaercss co  BcroMorarenbHOTO
rinaroja had, 3a KOTOpBIM cieyeT MojIeKalee 1 OCHOBHOM TJIaroJl.

®opmyna: Had + I/he/she/it/we/you/they + 3-11 ¢popma rJaroJia
[Mpumepsr: Had | done? — I caenan? Had he seen? — Own yBunen? Had she found? — Omna
Hanuia? Had it fallen? — Ono ynano? Had we learned? — Mer Beryunnun? Had you decided? —
Bei permmun? Had they gone? — Onu yrimu?

Kornaa ynorpebnsercs Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bceraa uaeT pyka 00 pyKy C APYTMM JCHCTBHEM B IPOILIOM.
Ota BpeMeHHass KOHCTPYKLUS MCIOJNB3YEeTCs IS ONMCAHUS NIEHCTBUS, KOTOPOE IPOU3OIILIO
paHbIlle IPYroro ASHCTBHUS WM OMPENSIICHHOr0O MOMEHTa B mpouuioM. Jlpyroe aelcTBHe B
NPOIILJIOM Yariie Bcero ooo3nauaercs Past Simple.



[Tpumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had left. — Mpr npuGsun  Ha
Bok3an B 7:30, HO moe3 yxke ymien (cHavanga moesn ymien — Past Perfect, motom mMbl ipuObLm
Ha Bok3an — Past Simple).

B  nomoOHOM ciywae 4acTo  HCHONB3YHOTCSL  cioBa: by... (kK Kakomy-To
BpEMECHU/MOMEHTY), after (mocie  toro  kak), before (mepeq;  Tem  kak, g0  TOroO
kak), when (korma), earlier (pansmie), first (cepsa, cnagana).

2. Past Perfect moxxer OOBSICHATH NPUYMHY: B TPEIIOKEHHH YTOYHSCTCS, YTO
neiicteue, BepakeHHoe Past Perfect, crano mpuyuHO# TOro, 4T0 NPOU30LLIO APYyroe AeHCTBHE.

[Mpumep: He was hungry. He hadn'’t eaten for eight hours. — Owu 6vin 2con00en. On ne en
80CeMb YACO8.

3. B Past Perfect takxe MOXHO paccKa3bIBaTh O JIMYHOM OIBITE, KOTOPBIH Jall HEKUI
pE3yJIbTAT B MPOIILJIOM.

[Mpumep: The last week of my holidays was the worst week | had ever had. — Ilocieonss
Heoellsl M0e20 OMNYCKa Oblia camotl Xyouiel Heoellell, KOmopas y MeHs Ko20a-1ubo ovlia.

Kaxk obpa3syercs Future Perfect

Future Perfect — Oynymiee coBepliieHHOE BpeMsi B aHIVIMIICKOM SI3bIKE, OHO ITOKa3bIBACT
JICUCTBHE, KOTOPOE HAYHETCS B OyAylleM M 3aKOHYUTCS [0 ONPEICIICHHOr0O MOMEHTa B
Oynyiem.

YrTBepKaeHue

VYT1BepauTenbpHoe IpeIoKeHUe B Future Perfect ctpourcs c HOMOIIBIO
BCIOMoratenpHoro riarona have Bo Bpemenu Future Simple (will have) u Tpetbeit dopmer
OCHOBHOTO TJIaroa.

dopmyma: I/He/She/lt/We/You/They + will have + 3-11 ¢popma rjaroJia

ITpumepsr: | will have finished. — a 3akonuy. He will have decided. — OH
pemmmt. She will have painted. —  Ona  wnapucyer. It will have produced. —  Omno
npoussener. We will have arrived. — Masr  npubyaem. You will have confirmed. —  Bor
noareepaute. They will have received. — Onu nosty4ar.

OTpunanue

B orpunarensHom mnpemioxkenun  mexay Will u have nosiisiercst  oTpuinatenpHas
yacTtuiia not.
®opmyma: I/He/She/lt/\We/You/They + will not have + 3-11 ¢dopma  rumaroga

[Tpumepsr: | will not have finished. — 51 e 3akonuy. He will not have decided. — On He
pemut. She will not have painted. — Omna e napucyer. It will not have produced. — Ono He
npoussenet. We will not have arrived. — Msr we npubyznem. You will not have confirmed. —

Bei He moarBepaute. They will not have received. — Onu He mony4ar.

B pasroBopHoii peun BcrmomorartenbHblid riarod Will have dame BcTpewaercs B
COKpalleHHOW ¢opMe, B yTBEpAUTEIBLHOM IMpEAJOKEHUH dTa Qopma Oyaer 3BydyaTh
kak «‘ll have», B orpuniarenbHoM — «won’t havey.

[Mpumepst: She’ll have painted. You Il have confirmed. It won 't have produced. We won 't
have arrived.

Bomnpoc

Bomnpocurensnoe npeanoxenue B Present Perfect Tense ¢popmupyercs myrem BeIHECEHHUS
Ha mepBoe Mmecto Will, 3arem craBuTcs mojutexariee, mociae Hero have m mamee 3-s Gopma
OCHOBHOTO TJIaroJa.

dopmyma: Will + 1/he/she/it/wel/you/they + have + 3-n1 ¢popma rjaaroJia

[Mpumepsr: Will | have finished? — A 3akonuy? Will he have decided? —  On
pemut? Will she have painted? —  Owna  napucyer? Will it have produced? —  Owno
npoussener? Will we have arrived? — Msr  npudynem? Will you have confirmed? — Bur

noareepaure? Will they have received? — Onwu monygar?

Ynorpeoienue Future Perfect

Bpewms Future Perfect moka3biBaeT jaeiicTBUe, KOTOpOE HA4YHETCS B OyIyIIEeM H TaKKe
3aKOHYMTCS JI0 ONPEAETICHHOTO MOMEHTA B Oy TyIIeM.



IIpumepsr:

| want to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by then.
— A xouy uepes mecay ysoarumuca. K momy epemenu s npopabomaro 6 smoti Komnanuu S iem.

We will have built our new house by the next year. — Mwi docmpoum nawt Howlit dom K
cnedyoujemy 200y.

B Takux mpemioKeHHsX MOTYT ymoTpeOssaThcs cioBa: by... (k  kakomy-TO
BpeMeHU/MOMEHTY), by the time (k TOMY BpEMEHHU Kak), by then (x TOMY
BpeMenn), by tomorrow (x~ 3aBTpamHemy ~— ngHIO, g0  3aBTpa), before (mepex  Tem
kak), when (xorna), until/till (zo Toro kak).

Reading and speaking
Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it
was established by the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its
beginning, it has been embroiled in political maneuvering, sectional conflicts and issues of race,
national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a
compromise between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal
government to assume Revolutionary War debts, and Thomas Jefferson and southern states who
wanted the capital placed in a location friendly to slave-holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and
appointed three commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800.
Pierre Charles L’Enfant designed the city as a bold new capital with sweeping boulevards and
ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France. Benjamin Banneker, a self-taught
African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for surveying and
laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not
come until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish
the National Mall and monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces
invaded the city and burned public and government buildings, including the White House, in
response to American forces invading York, now known as Toronto, and burning most of it to
the ground. However, the British left the residential areas untouched and also spared the home of
the Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the
Post Office were also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents,
pleading with British officers that the knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American
population. Before the Civil War, the city was home to a growing number of free blacks who
worked as skilled craftsmen, hack drivers, businessmen and laborers. It also included enslaved
African Americans and was the site of slave auctions before they were outlawed in the city in
1850. Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months before
Lincoln’s Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large
African American population who created vibrant communities and championed civil rights
despite racial segregation and prejudice. Duke Ellington was born and raised in Washington’s
Shaw neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the
seat of government. The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already
included two existing port towns of Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as
regional shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned to Virginia in 1846,
residents argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city
of Washington would never need that much room to grow.



But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the
surrounding farms and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial
boundary of Washington City was Florida Avenue, originally called Boundary Street. The first
neighborhoods were those that grew up around the Capitol (Capitol Hill), the Center Market
(Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar lines in the
mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and
Anacostia, both began as developments that excluded African Americans and later became
predominantly African American communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government
and increases in population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with
soldiers bivouacked everywhere and public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was
baked in ovens located on the White House grounds. During World War |1, "government girls"
were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from
the countries of the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing
Latino population represents every Central and South American country with a particularly large
community of Salvadorans. A large Ethiopian population has resulted from the political turmoil
there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents. While DC lost
residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now
attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment
and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of
Washington lack full self-government and limited self-government was only restored in 1974
after nearly 100 years with an appointed commissioner system. Representation in Congress is
limited to a non-voting delegate to the House of Representatives and a shadow senator. 1964 was
the first Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique
history of its own. It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As
home to the federal government, it has attracted a diverse mix of government workers, members
of Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists, petitioners and protestors. While
elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations.
Their stories give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of ...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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IIpakTHyeckoe 3ansiTue 23

Tema 23. Educational structure in the USA. Bpemena rpymmsr Simple.
1. General Information. Text: " Educational structure in the USA "

2. Bpemena rpymmst Simple.

Ilenv — ocBOeHHE JIEKCHKO-TpaMMaTH4YecKoro HamojHenus temsl ' Educational structure
in the USA ' B pamkax TEKCTOB, BHJCO- U ayJAHOCIKETOB; JAO0(POPMHPOBAHHE HABHIKOB
ayJMpOBaHUs, YTCHHS, TOBOPEHHS, TIICbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOIX0/Ia.

AKmyansnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Y CTYIEHTOB
CIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAJOTe KYIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE€ M UCIOJNB30BaTh €ro Juid YriyOJeHus CBOMX 3HaHMW B oOjactu
OOIIIECTBEHHO!N JKW3HU, HMEIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POJIICTBEHHBIM CBSI35IM.

Teopemuueckas wacme.

Bpemena rpynnst Simple

[To xaxkmmoii Tpymme BpeMeH MbI OyAeM TOIBOIUTh UTOTH. Ecin BB yXe mpodnTaiy mpo
present, past u future simple, To Bam croga — OyZeM MOJIBOJUTH UTOTU. A €CJIM HET, TO MUJIOCTH
IPOCHM:

Present simple

Past simple
Future simple


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/present-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/past-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/future-simple/

B 4em cyts Simple?

Kak BBl 3Haere, B aHTJIMICKUX BpeMEHaX €CTh YeThIpe acmekra: simple, continuous,
perfect, u perfect continuous. Kaxx1piif 13 HUX OTBEYaeT 3a CBOIO «TEPPUTOPHUIO». Simple — 3TO
IPOCTHIC BPEMEHA, KOTOpPhIe OOBIYHO OINMHMCHIBAIOT JCUCTBHE Kak (akt. Hac mHTEpecyeT TOoIbKO
camo JnelicTBue, caM (akT, 4To AeicTBHE mpou3onuio. Hac He MHTepecyeT UIMTEeNbHOCTh WU
IPOJIOJDKUTEIBHOCTD ICHCTBUS, €T0 PE3YJIBTAT WU CBSI3b C JPYTUMH JICHCTBUSIMHU.

Hanee Oyner Tabimuia MO BCEM OCHOBHBIM XapaKTEPUCTUKAM Ka)XJIOTO BPEMEHH.
[TocMoTpuTe YTO y HHX OOIIEro, Kakue pasifyusi, BCIIOMHUTE CTPOCHUE, MO3HAKOMBTECH C
IpUMepaMu, a B KOHIIE BBIIMIOJIHATE YIIPAXKHEHUE HA BCE TPU BPEMEHHU. ITO YPOK-PE3IOMe.

Past simple Present simple Future simple
Crpoenne V2 (Ved) VoV B3 e, oy
e1.4)
BcenomorarenbHbIi did do/does will
rjaaroJja
every day, usually,
yesterday, last often, never, always,
CI10BA-MADKEDEI week/month/year, when sometimes (mo  orce tomorrow, next
pKep I was a child/at ozs pezynapubix Week/month/year
school/young oeticmeuil 8 NPouLIoM
u 6yoywem)
®opmsl ri1aroJia to be was/were am/is/are will be
Cay4yau ynorpedJieHust
I will run every

I ran every morning last

Peryasipuo | run every morning. morning next summer.

summer. — S Oeran
MOBTOPSIIOLIHECS — 5 Oerato kaxgoe— S Oyny Oerath
el CTBIS Ka)JI0€ YTPO MPOILIBIM KBRIOE yTpo
a JIETOM.

CJICYIOIIMM JICTOM.

I needed your help I will need your help

OObIuHOE npocroe I need your help. —
. P yesterday. —  Mmnue Y P~ tomorrow. -  Mue

AeiicTBHE ¢ YKa3aHHeM MHe HyXHa TBOS

Hy)KHa  ObUta  TBOSA MOHAZ00UTCS TBOSI
BpeMeHH Wiu Oe3 MOMOIIIb.

MTOMOIIIb BYEpa.

I went home, cooked
dinner and watched TV.
— M npumen pomon
IIPUTCOTOBUII  Y)XKHUH U

IMocaenoBareLHBIC
aeHCTBUA

MMOCMOTPEII TCICBU30P.

OO01men3BecTHBIE
daxrsl, 3aKOHBI
NPUPOABLI

ILnanebl, NMPOrHO3bI,
NpeanojaoKeHus,
oOeaHus

s NPUXO0XKY JOMOM

MTOMOIIIb 3aBTpa.

Usually 1 go home, , .
) I will come home, cook
cook dinner and .
dinner and watched
watch TV. — O0br4HO N
TV. — S npuny nomoii,
I;HpI/IFOTOBJ'IIO YKAH U

TOTOBIIIO  YKUH
IIOCMOTPIO TEJIEBU30D.

CMOTPIO TCIICBU30P.

Two times two is

four. — JIBaxxae! nBa

— YCThIPC.
I promise | will be
ready. — S oGemaro s
Oyny roTos.

YnpakHeHue Ha BpeMeHa rpynnsl Simple:
[lepeBenure mnpocThle NpeNIOXKEeHHs, BbIOpaB HykHOoe Bpewms. IIpoBeppTe cebs 1o

OTBCTaM HUKEC, y;[aqH!

1. S Bcraro B 7 yTpa KaKJ1bli JI€Hb.

2 OH npueneT B CIeaAyIolyto cyo0oTy.

3. 51 3BOHWIJI CBOMM POAMTEINSIM BYEpa.

4 Menst He OyzieT Ha BeUepHHKE Ha CIIeAyIoIel Heaene.



S) AHHa KylIMT HOBOE IJIaTh€ 3aBTpa.

6. Korpa st ObuT IKOJIBHUKOM, ST 4aCTO MPOMYCKaT YPOKH.
7 OH mymaet yTo 3TO cpaboTaer.

8 OnHa He O4YeHb YacTO HAC HaBEIAET.

9. Mk He noBepsieM Teoe.

10. Mama npuroToBmIIa BKYCHBIH Y)KHH BYEpa BEYCPOM.
11.  Omna pycckas?

12. S ne 3Han o0 nHe poxkaeHun Keir.

Reading and speaking

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education
prior to the age of five to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year
immediately studied before the year of Kindergarten, which is typically studied at age five to six.
Preschool education may be delivered through a preschool or as a reception year in Elementary
school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded in 1965
prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school.
However, limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program.
Many community-based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faith
communities, and independent childcare providers offer preschool education. Preschool may be
general or may have a particular focus, such as arts education, religious education, sports
training, or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a
combined total of 12 years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called
“elementary school”. They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high
school” and the second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon
graduation from high school. After graduating high school (12th grade), U.S. students may go on
to college or university. College or university study is known as “higher education”.

Just like American students, you will have to submit your academic transcripts as part of
your application for admission to university or college. Academic transcripts are official copies
of your academic work. In the U.S. this includes your “grades” and “grade point average”
(GPA), which are measurements of your academic achievement. Courses are commonly graded
using percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and “grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially
for international students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two
students who attended different schools both submit their transcripts to the same university. They
both have 3.5 GPAs, but one student attended an average high school, while the other attended a
prestigious school that was academically challenging. The university might interpret their GPASs
differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May
or June. The majority of new students begin in autumn, so it is a good idea for international
students to also begin their U.S. university studies at this time. There is a lot of excitement at the
beginning of the school year and students form many great friendships during this time, as they
are all adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for
students to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some
schools use a three-term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide
the year into the quarter system of four terms, including an optional summer session. Basically,
if you exclude the summer session, the academic year is either comprised of two semesters or
three quarter terms.
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A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and
activities by the community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricular
activities are educational activities not falling within the scope of the regular curriculum but
under the supervision of the school. These activities can extend to large amounts of time outside
the normal school day; home-schooled students, however, are not normally allowed to
participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can
amount to hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules
for competition between groups. These organizations are usually forced to implement time limits
on hours practiced as a prerequisite for participation. Many schools also have non-varsity sports
teams; however, these are usually afforded fewer resources and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major
events for American students and for larger schools can be a major source of funds for school
districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university
and has not earned a bachelor’s degree, is studying at the undergraduate level. It typically takes
about four years to earn a bachelor’s degree. You can either begin your studies in pursuit of a
bachelor’s degree at a community college or a four-year university or college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of
classes in different subjects, commonly known as prerequisite courses: literature, science, the
social sciences, the arts, history, and so forth. This is so you achieve a general knowledge, a
foundation, of a variety of subjects prior to focusing on a specific field of study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously
think about graduate study in order to enter certain professions or advance their career. This
degree is usually mandatory for higher-level positions in library science, engineering, behavioral
health and education.

Furthermore, international students from some countries are only permitted to study
abroad at a graduate level. You should inquire about the credentials needed to get a job in your
country before you apply to a postgraduate university in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degree typically take one to two years to
complete. For example, the MBA (master of business administration) is an extremely popular
degree program that takes about two years. Other master’s programs, such as journalism, only
take one year.

The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student
must prepare a long research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?”” and answer the
questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?
3. Which branch of government is described in Article I of the Constitution?
4. Which branch of the government commands the US military?

Cnucok Jureparypsl
Ocnosnas numepamypa


https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_27/ru/html/lesson_27_glossary.html#d38e1784
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_27/ru/html/lesson_27_glossary.html#d38e1876
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_27/ru/html/lesson_27_glossary.html#d38e1588
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_27/ru/html/lesson_27_glossary.html#d38e1671
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1. MHocTpaHHBIN S3BIK AJIs TYMAHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIUAIBHOCTEH :
yaeOnuk / O.C. IlIubkoBa, E.H. Xycamnosa, O.0O. Bapnasckas, I'.H. Hexensckas, O.B.
[epobununa ; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. denep. ya-t.</font> - CraBponons : CKOVY, 2016. -
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1. Tomumpmackuii, FHO.b. BemukoOputanusa: mnocobue 1o crpaHoBeAeHuio : [12+] /
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12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT : 37€KTPOHHBIIA.
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URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata oopamenus: 12.04.2021). —
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elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
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Memooduueckas numepamypa

1. MHOCTpaHHBIN S3BIK /IS TYMAHUTAPHBIX M ©CTECTBCHHOHAYUYHBIX CICIHAIBHOCTEH :
yuebnuk / O.C. IllubkoBa, E.H. Xycamnosa, O.0O. Bapnasckas, ['.H. Hexennckas, O.B.
[epoununa ; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. ya-t.</font> - CraBponons : CKOVY, 2016. -
1503 c.

Humepnem-pecypcol

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 1ist U3y4eHHs: aHTTTHICKOTO SI3bIKA B PEIKHME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuanbl A1 W3y4darOnMx aHTIANACKHN S3bIK:
CTaThH, TECTHI, UTPbI, HIHMOMBI, IOCIIOBHIIBI, TPOTPAMMBbI, AyJNOKHUTH, (DHITHMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH.
BecruiaTHbIC HHTEPAKTHBHBIC YPOKH aHTIIUHCKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTIHICKU# SA3bIK B PEXKMME OHJIAH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKCY» — AHIIIO-PYCCKHI U PYCCKO-
AHTJIMMCKUI DJIEKTPOHHBIN CJIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MyneTuTpan» — MynbTUMEIUIHBINA aHTTIO-PYCCKUH U

PYCCKO-aHITIUHCKHUH CIIOBApb.

IIpakTHyeckoe 3ansiTHe 24-25

Tema 24-25. The United States of America landmarks. Be. Have. Do
1. To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2. Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

IJenvs — ocBOcHME JIEKCHKO-TpaMMaTHueckoro HamoiHeHus tembl "USA landmarks™ B
paMKax TEKCTOB, BUJCO- M ayJAHOCKKETOB; TO(GOPMUPOBAHUE HABBIKOB ayJAMPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOpPCHUS, MIMCbMA B paMKaX KOMIICTCHTHOCTHOT'O IMOAXO0Ja.

AKmyanvbHocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHHS Y CTYACHTOB
CIOCOOHOCTH y4acTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHAJOre KYJIBTYp, COBEPIIECHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIIOJIB30BAaTh €ro JUIsl yMIyOJeHHWsS CBOMX 3HAaHUM B 00JacTu


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

OOIIIECTBEHHOM JKU3HU, HMECIOIIECH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POICTBEHHBIM CBSI35IM.

Teopemuueckan uacmes.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs

®ynkuuu riaaroua to be

1. To be + o6cmosmenvcmeo (0OBIYHO BBIPAKCHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C
MPEIIIECTBYIONIUM PEIOTOM) BBICTYIIAECT B POJIM CMBICTIOBOTO TJIarojia «ObIThY, «HAXOIUTHCS
B JIMYHOW U HETUYHOU (popme.

The table is in the room. Cton (HaxoauTCs1) B KOMHATE.

2. To be + cywecmeumenvroe unu npunacamenvroe SBIAETCS TIarojoM-CBA3KOH B
JTUYHOHN WM HENMMYHOU (hopMme.

She is a girl. — Ona — neBouKa.

She was small. — Ona 6bu1a MasICHBKOM.

3. To be + uneosas popma cmvicnosoco enazona ucnonpdyercs ajst 00pa3oBaHUS
BpeMeH rpynmbsl Continuous.

| am working. — I paboraro ceiiuac.

4, To be + Wl ¢gopma cmoicnosoeo enacona wucnonb3yercs aas 00pa3oBaHUs
naccusnozo 3anoea (Passive Voice).

The letter was finished. — [TucbMo 3aKOHYMIIH.

5. To be + to (ungunumus) ssasiercs GopMoii T0IKEHCTBOBAHHS.

| am to go home. — Mue Hajo (cieayeT) MOWTH JTOMOM.

Wuorpa coueranue to be + t0 (ungpunumue) yxaspiBaeT Ha JeHCTBHE B OyaylmieM
NEPEBOIUTCS Oy TyIIIMM BPEMEHEM.

The method is to be described in detail. — Otor MeToa OyaeT MoAPOOHO MU3ITOXKEH.

[pumeuanue. To be + t0 (ungunumue) Moxer ObITH COCTABHBIM CKa3yeMbIM, H B TaKUX
CITydasix MePEeBOINUTCS IIIarojJaMy THIIA «3aKII0YACTCS», COCTOATD BY», «3HAYUTHY H T. II.

To live is to learn. — XKutb 3HaYUT yInuTHCA.

The main aim is to get good results. — OcHoBHast 3a1aua 3aKJIFOYaCTCS B TOM, YTOOBI
HOJYYUTh XOPOIIUE Pe3yIbTaThl.

Takum 00pa3oM, uTOOBI ONpeenuTh GYHKINIO Taroa to be, Hamo BEIICHUTD, UTO CTOUT
33 HUM.

dyukuuu riaarosa to have
1. To have + cywecmeumensroe BEICTYIAET B POJIH CMBICIOBOTO TJIAT0JIa «HMETh.
| have a book. — 51 umero kHUTY (Y MEHSI €CTh KHHTA).

2. To have + Il ¢popma siBnsieTcs BCIOMOTraTeNbHBIM TJIANOJIOM BPEMEH TPYIIIbI
Perfect.
| have finished my work. — 5 (yxxe) 3akonum padory.

3. To have + to (ungpunumuse) sBisiercs: GopMoii TOKESHCTBOBAHUSL.
| have to go home. — 51 noJIzKeH HATH TOMOIA.

Takum 00pazom, 4TOOBI ompeneauTh GYHKIMIO riiaroja t0 have, Hamo BBISICHUTH, YTO
CTOMT 3a HUM.

®ynkmuu riaarogaa to do

1. CMBICIIOBO¥ IJIATOJT «JIEJIaTh.
| do my work. 5 neaaro padory.



2. BcriomMorarennHBIN THAroi B BOIIPOCHUTCIIBHBIX U OTPUHATCIIBHBIX MPCIAJIOKCHUAX

(Present Simple and Past Simple).

Do | work? | do not work. — Pa6oraro i 5? 51 He paboTaro.

3. VYcuaeHne CTOSIIEro IMOCAe HEro IJiarojia B YTBEPIUTEIBHOM IPEIOKCHUH.
YacTo nepeBOIUTCS CIIOBAMH THIIA «BCE KE», «ICHCTBUTCIILHOY.

Do come! — Ouens npoury te0s npuiitu!

He did do it. — On »T0 BCe ke cuena.

This did take place. — DTo nelicTBUTEIBHO UMETIO MECTO.

Exceptions do, however, occur. — OgHako UCKIFOUEHHUS BCe #Ke UMEIOT MECTO.

4. 3aMeHHTENb IPEIBIAYIIETO IIIaroJa.
Do you work? Yes, | do. — Bel paboraere? [la, s pa6oTaro.
He worked as well as I did. — On paborai Tak ke xopoio, Kak (padoraJ) u s.

To Be

Inazon 10 be (ObITh) — €AMHCTBEHHBIH TJ1Ar0J B aHTJIMACKOM SI3bIKE, KOTOPBIN COXPaHMII
o4t Bce (OPMBI CAMHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOT'O YHCIAa BO BCEX JIMIAX B HACTOSIIEM
BpEeMEHH U (DOPMBI €TIMHCTBEHHOTO ¥ MHOKECTBEHHOTO YKCJIa B IIPOIICAIIEM BPEMEHHU.

I'naron to be umeer MHOro 3HAYEHUI: ObIMb, CYUECNBOBAMb, HAXOOUMbCS, NONCUBAMD,

A6JIAMbCAL.

I'imarou to be — CaMOa0CTaToO4dYCH: TO €CTh 1JI4d O6paSOBaHI/I${ BOIIPOCOB U OTpI/IHaHHﬁ My
HC HY’KHBI BCIIOMOT'aTCJIbHBIC I'J1aroJibl, OH BCC ACIACT CaM.

| am clever. — I — ymHBIiA.

Am | clever? (npocras nepecraHoBka) — 51 — yMHBIIA?
| am not clever. (orpunarensHas uyactuiia NOt ymorpebisiercss cpasy mocie (opm

rinarona to be). — 51 — He yMHBIN.

Tabnuua Nel — Crpsxenue riarosa to be B macrosimiem Bpemenu (Present Simple Tense)

YTBepI[I/ITeJIbHOQ NMPEAJT0KECHUEC

OTpuuarejbHOe NpPeNI0KEHHE

I am (I'm)

He is (he’s)

She is (she’s)

It is (it’s)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

I am not (I’'m not)

He is not (he isn’t)

She is not (she isn’t)

It is not (it isn’t)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

BOHpOCl/ITeJIbHOC NMPECAJIOKCHHUE

Kparkuii orBet

Am |? Yes, | am. No, | am not.
Is he? Yes, he is. No, he isn’t.

Is she? Yes, she is. No, she isn’t.

Is it? Yes, itis. No, it isn’t.
Are we? Yes, we are. No, we aren’t.
Are you? Yes, you are. No, you aren’t.
Are they? Yes, they are. No, they aren’t.

Kak BumHO U3 TaOnHIBI, TJIarojd UMEET B HACTOSIIEM BPEMEHH TpuU (OPMBL: am — Jyis
MNEPBOro JIUIa CAMHCTBECHHOTO YHCJIa, is— JJI TPEThEro JUIa CAMHCTBECHHOTO YMCJIa U alre — A
BCEX JIMII MHOXKECTBEHHOTO dHcla. B pasroBopHO peud, Kak MpaBWIIO, YIOTPEOISIOTCS
COKpallleHHbIE (peAYLUPOBAHHbIE) (HOPMBI.

I’m a student.

Am | late? — No, you aren’t. You are on time.




Jane isn’t a teacher.
Those people aren’t English. They are Australian.

I'naron to be B mporenaiieM BpeMeHH uMeeT aBe (GoOpMbl: WaS — Ui €IUHCTBEHHOTO
4pcia U Were — Juisi MHOKECTBEHHOTO. [ tarou to be B mpomieniieM BpeMEHU COXPaHSET CBOO
CaMOJIOCTaTOYHOCTh, TO €CTh ISl OOpa30BaHHs BOIPOCHTENBHOW W OTpHIATENLHOW (opm
IpoILEANero BpeMenu riaroii to be He HyxmaeTcst B Jpyrux BCOMOTaTEIbHBIX IJIarojiax:

| was at the theatre yesterday. — 51 6b11 Buepa B TeaTpe.

Were you at the theatre yesterday? — T ObL1 Buepa B Teatpe?

Was he at school yesterday? — Ou 6b11 Buepa B 1mkose?

Were you at sea last year? — Bol Obli1it Ha MOPE B ITPOIILIIOM TO1y?

| wasn’t at the theatre yesterday. — 51 Buepa He ObLI B TeaTpe.

We weren’t at sea last year. — MbI He ObUTH Ha MOPE B IPOIILIOM TOY.

| wasn’t cold yesterday. — Mue He ObLIO BUepa X0JIOIHO.

He wasn’t busy last Saturday—.Ou He ObLT 3aHST B IIPOIILIYIO CyOOOTY.

Tabmuma No2 — Crnpspxenue riarona to be (OvsiTh) B mpormreamem Bpemenu (Past Simple

Tense)
YTBepauTeJbHOE NpPeNIoKeHue OTpuuarejbHOe NpeNJIoKeHHe

| was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)
They were They were not (they weren’t)
BonpocuresnbHoe npeajiokeHne Kparkuii orBet
Was 1? Yes, | was. No, I wasn’t.
Was he? Yes, he was. No, he wasn’t.
Was she? Yes, she was. No, she wasn’t.
Was it? Yes, it was. No, it wasn’t.
Were we? Yes, we were. No, we weren’t.
Were you? Yes, you were. No, you weren’t.
Were they? Yes, they were. No, they weren’t.

B Oyaymiem BpeMEHHM TJIaroji HE CHpSATaeTcs MO JMIaM M [0 YUCIaM U HE SIBISETCS
CaMOCTOSATENIFHBIM. Y TBEpAUTENbHBIC, OTPHLATEIbHBIE W BONPOCHTEIBHBIC TPEITOKEHHS
o0pa3yloTcsi TpHM TOMOIIM BcrmoMmorarenbHbix rmaronoB Sshall — ams  mepsoro swmia
SIUHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTO 4ncia (51, mbr) U Will — 1st Bcex ocTanbHbIX.

He will be back in 2 minutes. — On BepHeTcs yepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — On BepHetcs yepe3 2 MHHYTHI?

He won’t be back in 2 minutes. — On He BepHeTCs Yepe3 2 MUHYTHI.

Tabnuma Ne3 — Crpspxenue riarona to be (Osith) B Oyaymem Bpemenu (Future Simple

Tense)
YTBepauTe/ibHOe MPeNJIoKeHne OTtpunarejibHOe MpPe/IJI0KeHne
I shall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)




They will be they will be (they won’t be)
BonpocurenbHoe npeasioxkeHue Kparkwuii orBeT

Shall | be? Yes, | shall. No, I shan’t.
Will he be? Yes, he will. No, he won’t.
Will she be? Yes, she will. No, she won’t.
Will it be? Yes, it will. No, it won’t.
Shall we be? Yes, we shall. No, we shan’t.
Will you be? Yes, you will. No, you won’t.
Will they be? Yes, they will. No, they won’t.

To Have and Have (got)

I'maron to have (has) u o6opor have got / has got osmauator umems, obradamo,
e1a0emsy.

| have a car. (I have got a car.) — Y MeHs ecTh MaIlIMHA.

You have a car. (You have got a car.) — Y Te0s ecTb MallnHa.

He has a car. (He has got a car.) — V Hero ecTb MalmiHa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — Y Tuma (ecTb) ABE CECTPBHI.

CoxkpallleHHbII BapuaHT:
I’ve got a car.
He’s got a car.
They’ve got a car. u T.1.

Bompocurenshas ¢opma obopora have got/has got obpasyercss myreM MOCTaHOBKH
riarosa have / has nepen moiexanum:

Have you got a car? — Y Bac ectb mamuHa?

Has he got a car? — Y uero ecth MarimHa?

OtpunarensHast popMa oOpa3yeTcs Mpu MOMOIIM OTPULIATENIbHON YacTulbl NOt, KoTopas
CTaBHTCS cpa3y e mocie riarona have (has):

| have not got a car. — Y MeHsI HET MaIlMHBI.

He has not got a car. — YV Hero HeT MaluHbI.

OrpunarenbHas ¥ BOIpocHuTenbHas ¢opma rnarona to have (has) oGpasyercs mpu
oMoy BcrnomorarelbHeIX raroiaos do, does, did, will, shall:

| don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

B OomnbinHCTBE CJIyd4acB MNPCHJIOKCHHUA IMOCTPOCHHBIC IIPU IMOMOMIN 060pOT a have
got/has got u rimaromo do/does UMerOT OAMHAKOBOE 3HAUEHUE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

YV HUX HET AeTen.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — V Xenen ects MamuHa?

OnHako, eciu pedyb UAET O MOCTOSHHOM HaJUYUU YEero-HUOY/b, TO BOIPOCUTEIbHAS U
oTpuIarenbHas Gopmbl rinaroia to have oopa3yroTcst pyu MOMOIIX BCIIOMOTAaTEILHOTO TJIarosa
to do (does — st Mmectroumennii he, she, it u cywecmeumenvrvix 6 edouncmeennom uucie):



Do you have time for your lessons? — V Bac ectb Bpems i 3aHsaTHi? (BOOOIIE, B
TIPUHITUTIC)
| don’t always have time for my lessons. — Y meHs He Bcerzia ecTh BpeMsi ISl 3aHSATHIA.

Ecnu xe p€Yb UACT O CAMHUYIHOM, KOHKPECTHOM ClIy4ac HAJIN4YUA ‘ICI‘O'HI/IGYI[B, TO TOrga
yHOTPeOISIFOTCS BOPOCUTENbHAS U OTpullaTenbHas hopmsl obopora have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — Y Bac ectb Bpems Ui TapTUU B TEHHUC?

Do you often have headaches? — Y Bac wacro 60sut romosa?

Have you got a headache? — ¥V Bac ceiiuac Goxur ronoa?

B HekoTOphIX BBRIpaXkeHUsX riaroi t0 have yrpaumBaeT cBOE IepBOHAYAILHOE 3HAUCHHE
«obnamanus», Hanpumep: to have lunch— o6edams. Bonpocurenbras u oTpunaresibHas GOpMbI
HOI[O6HBIX coYeTaHuU BO BpCMCHU 06pa3y10TC51 IIpU IMMOMOIIH BCIIOMOTI'aTCJIBHBIX I'JIar0JIOB:

Do you often have dinner at home? — Bsi uacto obemaere qoma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — [To BockpeceHbsiM MbI He 00€/1aeM JIoMa.

dopma mpoIIeaNIero BpeMeHu Juist riaroia to have B yrBepauTeNbHBIX TPEII0KEHHIX
— had nmns Bcex nui u yucei:

| had dinner at 5 yesterday. — Buepa st noy»xwunan B 5 yacos.

They had a car last year. — Y Hux ObUTa MalirHa B IPOILIOM TOJY.

BompocurenbHas ¥ orpuiareiabHas (GopMa B IPOIIEANIEM BPEMEHH 00pasyercs Mpu
MIOMOIIIK BCIIOMorarebHoro riaroja did:

Did you have classes yesterday? — YV Bac Buepa ObUIH 3aHATHS?

| didn’t have time to ask all my questions. — ¥ meHs He ObUIO BpeMEHH 3aaTh BCE
BOIIPOCHI.

Bynymiee Bpems t0 have B yTBepIUTEIbHBIX, OTPHUIATSIBHBIX W BOIPOCHUTEIBHBIX
npeanoxenusx umeet popmy — shall/will have:

| shall have an English lesson tomorrow. — Y mens 3aBtpa (ecTh) ypOK aHTIIHHCKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — V Hux (ecTh) ypok aHTIHHCKOTO
3aBTpa.

Will Tim have an English lesson tomorrow? — Y Tuma ecTb ypoK aHTJIHHCKOTO 3aBTpa?

Tab6muia Nel — Cripspxenue riiaroia to have B Simple Tenses

+ - ?
[ have (I’ve) I have not (I haven’t) Have |
‘g | He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he
g = | She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
@ 5 | It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
T § We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
Z | You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they




| had I didn’t have Did I have
g | He had He didn’t have Did he have
~ 2 | Shehad She didn’t have Did she have
§ 2 | Ithad It didn’t have Did it have
=3 We had We didn’t have Did we have
£ | You had You didn’t have Did you have
They had They didn’t have Did they have
| shall have I shall not have Shall I have
- He will have He will not have Will he have
o % She will have She will not have Will she have
% = It will have It will not have Will it have
W 2z | Weshall have We shall not have Shall we have
~ | You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have

Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunder down this iconic
167-foot waterfall the most powerful on the North American continent. The falls straddle the
border between the U.S. and Canada, andthough some argue that Horseshoe Falls set on the
Ontario side is more spectacular than the smaller American Falls, the landmark has held a
particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson
Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face
in South Dakota’s southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential
presidents (Washington, Jefferson, Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an
extraordinaryfeat of engineering when it was completed in 1941 and it’s still majestic
today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-
enshrouded waters of San Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspension bridge (the
color is officially known as International Orange) is as striking today as it was when it was
completed in 1937. The natural surroundings including the coves and forested bluffs of Marin
County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even frolicking
seals can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness
on the Arizona/Utah border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave
frozen in time, isn’t easy to access: you’ll need a permit from the Bureau of Land Management,
which allows only 20 people per day to visit the delicate landform. But getting to see this fiery
swirl of Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190 million years ago, is well
worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in
the bladelike shape of an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent
structure in the American capital city. Built in honor of the nation’s first president, the marble
monument has been visible in the background during some of the country’s most historic
moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s
presidential inauguration. It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at
sunrise or sunset, and especially on the Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th
century, this Beaux-Arts beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teeming with
crowds of commuters, the cavernousmain concourse is full of dazzling architectural details,
including the much-photographed information booth with its four-faced clock; the domed gold-
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and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic stars; and
grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you
can sip while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the
18th century and usedas the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was
theDeclaration of Independence adopted within these red brick walls, but the U.S.Constitution
was drafted here, too, making this immaculately maintainedbuilding a national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower
here at the highest point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states
if the weather is willing to cooperate. After all, you’re in the Smokies, named for the fog that
often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water
shoots up to 460 feet in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy
lighting and music everything from “Singin’ in the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The
1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm, WET, on the map, leading to
commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and
limestone, the bridge offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi
River. Built as a railroad bridge in 1883, it’s been open to pedestrians and bicyclistssince 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made
from coral reefs and sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the
American mainland. They are notable not only for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry
fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life best viewed while
snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel
was the world’s longest suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the
Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers are an instantly recognizable symbol of New York
and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this
vast desert valley is punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes
known as “mittens.” Director John Ford immortalized the landscape in western films like The
Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-
acre cemetery on a scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern
atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of live oak trees that line the pathways between
ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest
skyscraper in New York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its
shiny stainless-steel crown and architectural flourishes. Pay attention to the details: the big
eagles on the 61st floor are modeled after the hood ornaments from a 1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
Crnmcok Jureparypbl
OcHosHas numepamypa
1. MHOCTpaHHBIN SA3BIK JJI TYMAHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIELUATBHOCTEH :
yuebHuk / O.C. IllubkoBa, E.H. XycamnoBa, O.0O. Bapnasckas, ['.H. Hexensckas, O.B.
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1. http://www.englishclub.com — Caiit qis u3ydeHus: aHTTHICKOTO SI3BIKA B PEXKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuanbl A1 W3y4darOnMx aHTIANACKHN S3bIK:
CTaThU, TECTHI, UTPbI, HMOMBI, IOCIIOBHIIBI, IPOTPAMMBI, AyJTHOKHUTH, (QHIBMBIL.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH.
BecruiaTHbIe HHTEPAKTHBHBIC YPOKH aHTIIUHCKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTIHICKU# SA3bIK B PEXKMME OHJIAH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKCY» — AHIIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-
AHIJIMMCKUI DJIEKTPOHHBIN CJIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MyneTuTpan» — MynbTUMEIUIHBINA aHTTIO-PYCCKUH U

PYCCKO-aHITIUHCKHUH CIIOBApb.

IIpakTnyeckoe 26

Tema 26. Popular US sports. Classification of verbs. Infinitive
1. Text: "USA sports"

2. General Information. Infinitive Clauses.

IJens — ocBOCHUE JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKOro HamoyHeHus Tembl "Popular US sports™ B
paMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJUOCIOKETOB; TO(GOPMUPOBAHUE HABBIKOB ayJUPOBAHUS, YTCHUS,
TOBOPEHHUSI, MUChMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMBl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Y CTYJEHTOB
CITOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHAJIOTe KYJBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCSA B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M HCIONB30BaTh €ro JUisl YrayOJeHus CBOMX 3HAHUW B 00JIacTH
OOIIIECTBEHHOW KM3HW, HMCIOMICH OTHOIICHHE K CEeMbe, CEMEHHBIM B3aHMOOTHOIICHHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.
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Teopemultecml}l uacms.

Infinitive: General

HUngurnumuse mpencTaBisieT cOO0M HEIMYHYIO TJIaroibHyr ¢GopMy, KOTOpas TOJIBKO
HA3bIBACT JICHCTBUE, HE YKa3blBas HU JHIA, HU 4ncia. NHQUHUTUB OTBEYaeT HA BOMPOCHI umo
oeramv? umo coenams?. t0 read wumamo, npouecmw; t0 Write nucamo, manucamo; to buy
nokynams, kynums; 10 sell npooasame, npooams.

dopManbHBIM TPU3HAKOM HWH(OUHUTHBA SBISETCA dvacTuiia 10, KOTopas HE HMEeT
CaMOCTOATEJIBHOTO 3HAYEHUS W HE IPUHUMAET YIApEHUs.

Information

I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM YacCTO OITyCKacCTCH.

WHbUHATHB MPOU30ILIEN OT TIarojJbHOr0 CYIIECTBUTEIBHOTO U COXPAHHUII CBOWCTBA 3TOM
YacTU peyH, BBIIOIHSISA B IIPEUIOKEHUH, KaK U UHQUHUTUB B PYCCKOM SI3bIKE, CHUHTAaKCUYECKHE
(GyHKIMU CylIecTBUTENBHOTO. B 3TOM OTHOIIEHNN (HYHKIIMH MH()UHUATHBA BO MHOTOM CXOJHBI C

GYHKIUSAMU TepYHIUS.

WHOUHUTHB MOXKET CIIY>KUTh B MPEATIOKCHUN:

1. TMomiexarmum:

To skate is pleasant. — Kamamucsi na konbkax npusimHo.

2. VIMEHHOH YacThIO CKa3yeMoro:

Your duty was to inform me about it immediately.
Bauweii 06s13annocmoio 6w110 coobuums mue 00 3mom HemMeOeHHO.

3. YacThi0 COCTAaBHOIO IJIaroJIbHOIO CKa3zyemMoro:

Opnako yactuna to mepen

She began to translate the article. — Ora nauana nepesooums cmamuio.

4. ]JlomoaHECHHEM:

| asked him to help me. — 4 nonpocun e2o nomouv mue.

5. Ormpenenenuem:

He expressed a desire to help me. — Ou svipaszun scenanue nomous mue.

6. OOCTOSATEINBCTBOM:

| went to the station

A noexan na 60K3dI1l, ymoowl npoeodumb npusameiii.

to see off a friend.

I'maronbHbIE CBOMCTBA I/IHCI)I/IHI/ITI/IBH. BBIPAXKAKOTCS B CJICAYIOIICM:

1. VHQUHUTHB MOXKET UMETH NPSMOE JIOTIOJTHEHHE:

| told him to post the letter. — A éenen emy omnpasums nucomo.

2. VHQUHUTHB MOXKET OMPEIEATHCS HAPSUUEM:
| asked him to speak slowly. — 5 nonpocun e2o cosopume meonenno.

3. WudunntrB umeer GopMbl BpEeMEHH U 3aJI0TA.
B anrnmiickoM s3bIke TEepeXOjAHbIE IJIarojibl UMEIT 4eTbipe (opMbl MH(OUHHUTHBA B

JENCTBUTENLHOM 3aJI0Te U ABE POPMBI B CTpaJaTeIbHOM 3aJI0Te.

Tabmuna Nel — ®opmbl nHGUHUTHBA

Active

Passive

Simple

Continuous

Perfect

Perfect Continuous

to ask

to be asking

to have asked

to have been asking

to be asked

to have been asked




JIngynbie GOPMBI IJIarosia BHIPAKAIOT BPEMsl JACHCTBHS B HACTOSIIEM, MPOIICIIIEM WIIH
oynymem. Hanpumep:
He works in a bank. — On pabomaem ¢ banxe.

He worked yesterday. — Or paboman euepa.
He will work tomorrow. — O 6ydem pabomamo 3aempa.

I/IH(bI/IHI/ITI/IB MOXKECT BbIpaXaTb BPEMA TOJIBKO OTHOCHUTCJIIBHO, T.C. II0 OTHOIINCHHIO K
JICHCTBHIO, BBIPAKEHHOMY IJIaroJIOM B CKa3yE€MOM.

JleiicTBre, yka3zaHHOE WH(PDUHUTHBOM, MOXKET OBITH OJIHOBPEMEHHBIM C JICHCTBHEM,
BBIPAKCHHBIM I'JIar0JIOM B CKa3yCMOM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocw, on cnan.

He is trying to work. — On neimaemcs pabomame.

JlelicTBue,  yKa3aHHOe€  HMH(QUHUTHBOM, MOXKET  IPEJIIECTBOBAaTh  JEHCTBUIO,
BBIPQKEHHOMY IJ1arojioM B CKa3yeMOM:

The rain seems to have stopped. — Kaorwcemces, 002cob nepecman.
It is nice to have talked to you. — BuLio npusmmo nocosopumse ¢ éamu.

JleiictBre WH(QUHATHBA TIOKE JICHCTBUS TJaroyia B CKa3yeMOM TIOHHMAaeTCsl U3
KOHTEKCTa Y 3HAYCHUS:

He intends to do it tomorrow. — Ou namepesaemcsi coenams 5mo 3asmpa.

The goods are to be delivered next week. — Tosapwi donorcnbl 6vims docmasnenvt Ha
cnedyrouyeli Heoeie.

The To-Infinitive

Kak ObL10 yKa3aHo Bbilie, HHOUHUTUBY OOBIYHO Mpe/iiecTByeT 4yactuia to: to speak
paseosapusams, t0 buy noxyname, to read vumamo.

Ecnu B mpeiokeHUH CTOAT psIOM JBa MHPUHUTHBA, COCIUHEHHBIE COIO30M OF, TO
yacTtuia to nepes BTOPbIM U3 HUX OOBIYHO OIyCKAETCS:

| intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3aiimu Kk Hemy u 06cyOuUms 3mom 0npPoc.

| asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no36onums MHe 8 NOHEOEIbHUK NO mene@ony Uiy meiezpagduposans.

Yactuna t0 uHorna ymorpeOiseTcsi B KOHIE NpeuloKeHHusl Oe3 riarosia, Korjaa 3To
[JIarojl paHee YHNOMSIHYT B IpEUIOKEHMHM. B 3TOM ciyuyae Ha yactumy tO majaer yaapeHue.
Takoe ynotpe0ieHue yacTuirsl 10 4acTo BeTpedaeTces mocie riaroios to want xomems, to wish
acenamsv, 10 mean umems 66udy, to try noimamscs, cmapamocs, to allow paspewams, to be
going cobupamscs, ought ciedyem, to have B 3HaueHum oonwcencmsosams, should (would)
like xomen 6wt u nip.:

He wants me to go there tonight, but I don’t want to (noopaszymesaemcs: Q0). — On
xouem, umoobvl s houien myoa ce200Hs 6e4ePOM, HO 5l He XOUY.

| was asked to take part in the trip, but I am not going to (nodpasymesaemcs: take part).
— Mens npocunu npunamse yyacmue 8 noe3oke, HO 51 He cOOUParoCy.

Infinitive Without To

Nudpunutus ynorpebisercs 6e3 yacTuIsl to:



1. [Tocne MoganbHbBIX 1aroioB must, can (could), may (might) u need:

You must do it at once. — Bel TOMKHBI CIEIATh 3TO HEMEJIEHHO.

He can speak German. — OH ymMeeT rOBOPHUTH IO-HEMELIKH.

2. Tlocne rnaromos to make 3acrasisrs, to let paspemars, a wHOr A Takke mocie to help
nomorath (ocobenno vacto B CIIIA):

He made me read this book. — On 3actaBui MeHsI IPOYUTATH 3Ty KHUTY.

I let him go there. — §I pa3permn emy nolTH Tya.

3. B o6opoTe «00BEKTHBIN Naex ¢ MHOUHUTHBOMY IOCIe TiarojoB t0 See BuueTh, tO
watch nabnronaTh, to hear cipimars, to feel wyBcTBOBaTh 1 HEKOTOPBIX IPYTHX:

| saw her leave the room. — $I Buzen, Kak OHa BBIIIUIA U3 KOMHATEI.

| heard her sing. — S cnbiman, kak oHa MoeT.

[Ipumeuanue: Korma rmarospl, mepeduciieHHblE B mm. 2 W 3, yHnoTpeOJeHbl B
CTpaJaTEIIbHOM 3aJI0Te, CIEAYIOUINHA 32 HUM UH(UHUTUB yIOTpeOsieTcs ¢ yacTuiei to:

He was made to do it. — Ero 3acTaBuium 3TO CIeIaTh.

He was seen to leave the house. — Buaenu, kak OH BBIIIET U3 JJOMa.

4. ITocne Beipaxkenuii had better myuqrire 661, would rather, would sooner mpeamoden Obr:

You had better go there at once. — Bam ObI ny4iiie moWTH Tya HEMEIJICHHO.

| would rather not tell them about it. — 5I npeamoden 651 He TOBOPHUTH KM 00 3TOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

JlelicTBUe, BBIpOKEHHOEC HH()DUHUTHBOM, OOBIYHO OTHOCUTCS K MOJUICKAIEMY WU
JIOTIOJTHEHHIO MTPEIOKEHUSI:

| want to go there tomorrow (to go otHocuTes K moaexkamiemy ).

S xouy noiTH TyzAa 3aBTpa.

| asked him to come here (to come otHocuTcs K momonHeHuo him).

S mpocun ero npuiTH croaa.

JlelicTBUE, BBIPAKCHHOC HWH(MUHUTHBOM, MOXET OTHOCUTBCS TaKkKe K JHIY (MM
IpeaMETy), KOTOpOe HE CITYKHUT MOJUICKAIIUM HITU JTOTIOJHEHUEM TIPEIoKeHNs. B aToM ciryuae
auno (WM TpeAMeT), K KOTOPOMY OTHOCHUTCS JeicTBUE WMH(MDUHUTHBA, BBIPAKACTCS
CYIIECTBUTENIFHBIM B OOIIEM TMajeke WIM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM TMajeke C
npemecTsyommM npeorom for. O6opor for + cymecTBuTenbHOe (WM MECTOMMEHHE) +
WHOUHATUB TPEACTABISIET COOON OIMH WiIEH MPEIUIOKEHUS, a UMEHHO: CIIOKHOE TOJIexKaIee,
CIIO)KHYI0 HMMEHHYI0O YacTb CKa3yeMoro, CJIO0XHOE OIpeJeIeHue MM OOCTOSATENBCTBO.
MHPUHATHB MOXET TIPH 3TOM YHMOTPEOIAThCS KaK B JEHCTBUTEIILHOM, TaK M B CTPaZaTeIbHOM
3amore. Takue 0OOpOTHI MEPEBOAATCS HAa PYCCKUH S3BIK MPU TMOMOIIM HHPUHUTHUBA WIH
NPUJATOYHOTO MPEUIOKEHUS:

It is easy for you to say that (cnoxxHoe nmojesxariee). — Bam jerko 3To ToBOpHUTb.

This is for you to decide (cnoxHass UMEHHas 4acTh CKa3yeMoOro). — DTO BBl JOJKHBI
PELIUTD.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxHoe
omnpenenenue). — [lepBoe, 4To 51 JODKEH ClieNaTh, 3TO BBISICHUTH, KOT1a MPUOBIBAET MapOXO/I.

The water was too cold for the children to bathe (cnoxHoe o06cTOATENBLCTBO,
BhIpaXkarolee ciencTBre). — Boaa Oblia CIUIIKOM XOJOIHOM, YTOOBI JETH MOTJIN KYTaThCA.

Noun + Infinitive

CamocrosarenbHblii  MHGUHUTHBHBI o0opor (Noun + Infinitive), cocroutr wu3
CYIIECTBUTEIBHOTO B 00mIeM majexe W MHPUHUTHBA. CyIIECTBUTEIHLHOE B STOM 000pOTE
O3HAYaeT JIMIO0 WM MPeIMEeT, COBEPIIAIONINI JeiCTBHE, BBIpAKCHHOE HHOHUHUTUBOM, WU
MOABEPTAIOIIHMICS 3TOMY ACHCTBUIO. Takoil 00OpOT CTOWT B KOHIIE NMPEAJIOKEHUS U OTACIICH
3anaToil. OH MepeBOIUTCS Ha PYCCKUHM S3BIK MPEAJIOKEHHEM C COIO30M IMpPHUYEM, B KOTOPOM
TJIaroJ BeIpaXaeT N0DKeHCTBOBaHKE. CaMOCTOSTEIbHBIN HHPUHUTHBHBIA 000POT BCTpEUaEeTCs B
IOPUIMYECKUX TEKCTaX U B KOMMEPYECKUX TOKYMEHTaX:



The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. —
[TponaBiel npemtoxunn nokymareasm S000 ToHH ra3o0iisa, mpuueM caada J0DkKHa Oblia ObITh
POM3BE/ICHA B OKTAOpE.

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport
in the United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally
execute strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party” in the
parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement.
Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-
screen TV.

The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any The National Football League games as they are generally "sold out™ before the season
begins. You can sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium
prices. You can almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers™ in front
of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools™ with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the
American League. There are 30 Major League baseball teams divided into the National League
and the American League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend
afternoons between early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for
the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular games are
sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and
Canada. Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training
ground for future Major League players. Tickets are almost always available for minor league
games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement
of football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. The National Basketball Association games in many cities
are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's
National Basketball Association teams in the US. Their games are not as popular as the The
National Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball
schools™ with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of
fans in certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football
and basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for
attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.
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The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.
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Cnucok JIuTepaTypsbl
OcHnoenas numepamypa
1. lHocTpaHHBIN SI3BIK JUIsl TYMAHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIELUAJIBHOCTEH :
yueOnuk / O.C. IlIubkoBa, E.H. XycamnoBa, O.0O. Bapnasckas, I'.H. Hexensckas, O.B.
[epoununa ; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. ya-t.</font> - CraBponons : CKOVY, 2016. -
1503 c. - Ileuaraercs no pemennro YMC CKOY
Jlononanumenvnasn numepamypa
1. Tomumpmackuii, HO.b. BemukoOputanus: mnocobue 10 crpaHoBeAcHuo : [12+] /
10.b. TomuupiHCKMi. — 2-¢ u3A., ucnp. — Cankr-Iletepoypr : KAPO, 2019. — 480 c. : ui.
— (AHIMIACKUI A3BIK JUISI LIKOJIBHUKOB). — Pexum 1octyma: mo NOIMUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (narta oOpareHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT : 27€KTPOHHBIIA.
2. Tomuuwmackwid, F0.b. Coenunennsie 1lItatel AMepuku: mocodue mo crpaHoBeneHuto: [12+] /
FO.b. I'onunpinckuii. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JIoCTyma: o IIOJIIUCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKCT : 3JEeKTPOHHBIH.
3. KauanoBa, K.H. IIpakTuueckass rpaMMarvka aHTJIMACKOTO S3bIKa C YHOPKHEHUSMU U
kiroyamu : yueOHuk : [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pauneBuu. — Caukr-IlerepOypr : KAPO,
2018. — 608 c. — Pexum JOCTyTIA: 1o MOJIHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT : 2eKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmsipoB 92
Memooduueckas numepamypa
1. HOCTpaHHBIN SA3BIK JJII T'YMAHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIEIUAIBHOCTEH :
yuebHuk / O.C. IllubkoBa, E.H. Xycamnosa, O.0O. Bapnasckas, ['.H. Hexennckas, O.B.
[epounnna ; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. ya-1.</font> - CraBponons : CKOVY, 2016. -
1503 c.
Humepnem-pecypcol

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 1ist U3y4eHHs: aHTTTHICKOTO SI3bIKA B PEIKHME
OHJIAVH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuaiibl 115 U3y4arONMX aHTJIHMACKHN SI3BIK:
CTaThH, TECThI, UTPHI, UAMOMBI, TIOCIIOBHIIBI, IPOTPAMMBI, AYTHOKHUTH, (PUITBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue OHJIAMH.
becniatHble HHTEPAKTUBHBIC YPOKH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHrIUHCKHIT S3bIK B PeXKHME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKCY» — AHTIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-

AHTJIMHACKUI JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

6. http://www.multitran.ru — «MyneTuTpan» — MynbTUMEIUIHBINA aHTTIO-PYCCKUH U
PYCCKO-aHTJIUUCKUN CIIOBAPb.

IIpakTHyeckoe 3ansiTue 27
Tema 27. Canada — some historical facts. The Sentence. Questions.
1. General information. Text: " Facts about Canada™

I[enb — ocBOEHUE JICKCHKO-TpaMMaTiyeckoro HamosHeHus rem " Facts about Canada

Financional Life in the USA"; "Information about Canada" B pamkax TEKCTOB, BHUICO- U
ayJIMOCIOKETOB; 10GOpPMUPOBAHHE HABBIKOB ayJUPOBaHUS, UYTEHHUS, TOBOPEHMs, HHCbMa B
paMKax KOMIIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JMAJIOTe KYJIBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro JUIsl YriayOJeHUs CBOMX 3HaHMM B oOnactu
OOIIECTBCHHON JKH3HU, HMCIOMICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aHMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBA3SIM.

Teopemuueckaa yacme.

B anrnwmiickoii rpaMMaruke CyIIeCTBYeT Takoe MOHsTHE Kak 3anmor. OH ObiBaeT 1100
JeMCTBUTENFHBIM (aKTHBHBIM), TMOO CTpagaTelbHBIM (MAacCHBHBIM). Ecnm mojyiexariee camo
BBITMIOJHSET JEHCTBHE, MBI OTHOCHUM €ro K KaTeropuu ACWCTBUTEIBHOIO 3ajora, Hampumep,
«Mama 4YacTo MedeT MNUporu». B JaHHOM NPEensoKeHHH OTYETIMBO BUIHO, KTO HMEHHO
BBITMIOJHSET JIEHCTBUE, TOITOMY MBI MEPEBOJUM €ro B OJHOM M3 BpPEMEH JACWCTBUTEIHHOIO
3a5I0ra, B JJAHHOM Cliydae - B HACTOSIIEM HEOINpeIelIeHHOM BpeMeHu - “mother often bakes
cakes”.

Teneps paccMOTpuM Jpyroe NpeioxKeHrne, HapuMep «MHE 4acTO 3BOHATY», WA «MHE
nonapwin OykeT po3». B gaHHOM ciyyae, COBEpIIEHHO HE SICHO KTO HMEHHO BBIMIOJHSET
JIEHCTBUE, T.€. 3BOHUT U JapuT LBETHl. He moanexaliee BBIOIHIET ACHUCTBUE, OHO UCIIBITHIBACT
BO3/ICIICTBIE CO CTOPOHBI APYroro juia. B cTpagatensHOM 3ajore BHUMaHHE OOpalaloT Ha
pe3yabpTaT AEUCTBUS.

OOpaTtuTe BHUMaHKE Ha CIEAYIONINE TPEI0KECHHUS:

JIeNCTBUTEIBHBIN 3a710T CrpanarenbHblii 3a10T

B Hamem palioHE CTPOMUTCS HOBBIN
MBI ctpouM oM

Sl HanMcan mUCBEMO cecTpe

AHHa mnOUmEeT MHOTO MHCEM
KaXKIbIU IEHD

A napesana xnebd k obemy

0M

Moeit cecTpe 4acTo NMUILYT MUCbMa

AHHE  ©XKEIHEBHO  IPUCHUIAIOT
MHOT'0 ITCEM

Xneb yxe Hape3aH

JleWicTBUS, OTHOCSIIIUECS K IEHCTBUTEIIEHOMY 3aJI0Ty BBITTOJHSIOTCS TIOJIEKAIIAM, TOTa
KaK JIefCcTBUS, BBIPAKEHHbIE CTPAAAaTEIbHBIM 3aJI0TOM, HE UMEIOT UCIIOTHUTEIS.

Kaxk obpa3syercs Passive Voice

Jns oOpa3oBanHusi ()OpM MMACCHBHOTO 3ajJ0ra HEONPEAETICHHBIX / TMPOCTHIX BpEeMEH
(Indefinite / Simple tenses) Ham moHagOOMTCs riarou to be + participle Il, wHbIMU ciioBaMu —
TpeThs (opma rnarona. «To be» B JaHHOM ciyyae SIBJISETCS TOJBM)KHOM YacTbiO 3TOM
(bopMyITBI, MEHSIONIEH CBOIO ()OPMY B 3aBHCUMOCTH OT BPEMEHH, JIMIIA U YHCIIA MOIJISKAIIETO, a
pUYaCTUE BCET/Ia OCTACTCS HEM3MEHHBIM.

O6mast popMyna 06pa3zoBaHus CTPAAATEIIHLHOTO 3aJI0Ta:

to be + V;

Present Simple Passive:
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am/is/are + V;

| am given a dollar every day — Kaxpliii ieHb MHE alOT JI0OJUIAP
Vegetables are grown in greenhouses — OBoiiy BeIpAIIMBAOT B TEILTHAIIAX
Butter is made from milk — Macno nenarot u3 Mojoka

Past Simple Passive:

was/were + V;

This house was built 100 years ago — stot gom 6611 moctpoer 100 siet Hazas

When was the telephone invented? — Kora 6611 n3o6peres teiaedon?

We weren’t invited to the party last week. — Hac He mpuriacunm Ha BEYCpUHKY Ha
MPOIUION Henelne

Future Simple Passive:

will be + V3

The room will be cleaned tomorrow — Komuary yoepyT 3aBTpa

All the students will be examined on Monday Bcex cTymeHTOB MpOIK3aMEHYIOT B
TIOHEIeTBHUK

| will be given a bicycle for my birthday — Ha nens poskacHust MHE TOAapST BEIOCHIIE

Jlist 00pa3oBaHMsI OTPHIIATEIFHOTO MPEJIOKEHNS TPOCTBIX BPEMEH CTPagaTeIbHOTO
3aji0ra He0OXO0IMMO MOCTaBUTH Not Iociie riarona to be:

You will not be taken for a walk- Te6st He moBeayT ryJsiTh

A s 00pa3oBaHMs BONPOCHTENFHOTO MPEATIOKEHUsSI MBI cTaBUM (opmy to be mepen
TIO/IIEXKAIIUM:

Are we allowed to park here? — Ham MoHO 311€Ch IPHIIAPKOBATHCS?

Yro Kacaercst yrmoTpeOIeHHs HACTOSIIEro, MPOIIEANIEro W OYAyIero BPEMEH TPYIIIbI
Indefinite / Simple B maccuBHOM 3aore, OHO IIOJIHOCTBIO COBIAJAET C JICHCTBUTEIBLHBIM
3aJI0TOM THX BPEMEH.

[TaccUBHBIH 3a710T ¢ MOJATLHBIMHE TJIAr0JIaMHU

[MTaccuBHBIC KOHCTPYKIIMH MOTYT COYETATHCS CO BCEMH MOIATBHBIMH TJIATOJIAMH.
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She must be taken to the hospital — Ee o0s3arensHO Hy)HO 3a0path B OOJIBHULLY

The dog can be fed with meat and vegetables — Cobaky MOXHO KOPMHUTH MSICOM H
OBOIIAMHU

He has to be taken to the swimming pool by car, as it is quite a long way — Ero
NPUXOUTCS BO3UTH B OACCEIH HA MAIIMHE, TaK KaK 3TO OYEHb JaJIEKO

This work should be done very carefully — PaGoty cnenyer nenatb o4eHb akKypaTHO

[pennoru By and with B Passive Voice

Korga mbel xotum ckazate, KTO wmm YTO sBusercd npuuyMHON AEUCTBUSA, MBI
yrnotpebisiem npeaor By.

B anrnmiickoM npeasioxKeHuu ¢ NaCCUBHOM KOHCTPYKIMEHN npeajor By MoXeT BBOAUTD:

YeJI0BEKa/I0ICH, COBEPIIMBIINX KaKoe-TO JeiicTBUE: —
After the match the stadium was destroyed by football fans ITocie  martya  craguon  ObuI
pasuecen pyroonsHBIMU (aHaTamu — This tree was planted by my grandfather 3to nepeso ObL1O
MOCAXEHO MOMM JIeTyILIKOM

aBTopa/aBropoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kuuru
o I'appu IlorTepe Obutn Hanucans! [xoan Poynunr

obobmienHoro gestens / opranusamuio  — The industry is controlled by the state —
IPOMBIIUICHHOCTh KOHTpOJIUpyeTcsi rocyaapctBoM. The plane was hijacked by the bandits —
camoiier ObuT 3axBaveH Oanmutamu. The bill was adopted by the Parliament — 3akoHompoekT
OBbUT IPUHSAT MAPIIAMEHTOM.

— sBieHue npupoabl — The city was ruined by earthquake — ropon Obun
pa3pylieH 3eMIIETPACEHUEM

Korma mbr xotum ckazatb, UTO sBusiercs opyaueMm [eHCTBUS, Mbl YHOTpeOsgeM
npeaor With

The note was written with a pencil — 3anucka ObuTa HanEcaHa KapaHIaoM

He was killed with a knife — Ero youmu HoxoM

B Passive Voice He ynoTpeOIsiFoTest CIIEAYIONINE TIaroJibl:

Henepexonnble raaroisl, T.K. IpU HUX HET 0OBEKTa, KOTOPBIA UCIIBITHIBA ObI KaKOE-TO
Bo3nelicTBue (Hamp. live, work, arrive)

I'maronsi-cBsi3ku be (ObITH) become (CTaHOBHUTHCS)

I'nmarox have

Reading and speaking
Facts about Canada
Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic
Ocean, in the east by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America
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(USA) and in the west by the North Pacific Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-
western part. Canada is the largest, among the various nations of the world that share an
international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95
degrees 00 minutes west. The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere
Island in northwest territory, while the southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario
and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland, while the westernmost point is Mt. St.
Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country
in the world. Of this total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is
covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found
in the western part of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however
lowlands are found in the southeast. Due to its vast extent varied landforms like mountains,
plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest
point is the Atlantic Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short
sunny summers and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about
seven months in a year. While the southern part of the country has a relatively milder climate
often experiencing high levels of humidity during the summer months and the temperatures rise
above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the
prairies are relatively dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky
Mountains is caused by cyclonic storms that form as a result of the mixing of air from the Arctic,
Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to
May), Summer (June to August/September), Autumn (September to November) and Winter
(December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An
interesting fact about Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and
drain towards the north; away from the nearly 90% of its population which lives in the south.
The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser, Mackenzie, Nelson,
Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in
the country are larger than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior,
Huron, Great Bear, Great Slave, Erie, Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of
these, the four which form a part of the great lakes-Superior, Huron, Erie and Ontario are shared
with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is
8.2 deaths per 1,000 members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per
1,000 live births. The sex ratio is estimated to be 0.99 males for every female and the growth rate
of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its
population is concentrated in the southern part within 160 km of the border with the US. The
estimated population density for the year 2013 is four persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of
the population consists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early
working age between 15-24 years, 41.4% of the population is in the prime working age between



25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age between 55-64 years and
16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban
population, while the remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants
and other Christian sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified
faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also
spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European
origin, Amerindians, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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1. http://www.englishclub.com — Caiit qyis u3ydeHus: aHTIIMIICKOTO A3bIKA B PEKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuansl a1 U3y4arOUMx aHMIMACKHN SI3BIK:
CTaThH, TECTHI, UTPBI, UMOMBI, IOCIIOBHIIbI, IIPOIPAMMBI, AYTHOKHUTH, (PUITBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue OHJIAMH.
becriatHble HHTEPAKTUBHBIC YPOKH aHTITMHACKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTUACKUIT S3bIK B PEXKMME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbpTHIEKC» — aHTTIO-PYCCKUI M PYCCKO-
AQHIVIMMCKUI JIEKTPOHHBIN CJIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MyasTHTpan» — MyJIbTUMEIUAHBINA aHTIIO-PYCCKUMN

PYCCKO-aHTJIMHUCKUNA CIIOBAPb.

IIpakTHyeckoe 3ansTue 28

Tema 28. Canada. Modals.

1. General Information. Text: "Canadian countryside"
2. Modal verbs

I[env — ocBOEHHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKOro HamonHenus teM “"Canadian countryside™ B
paMKax TEKCTOB, BHJICO- M ayIHOCIKETOB; H0(OPMUPOBAHHUE HABBIKOB AyJAMPOBAHMS, UTCHHS,
TOBOPEHUS, TUChbMa B paMKaxX KOMIIETCHTHOCTHOTO TTOAXO0/Ia.

AKkmyanbnocmb TEeMBl COCTOMT B HEOOXOAUMOCTH (DOPMHPOBAHHS y CTYIEHTOB
CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBaTh B HEMOCPEJACTBEHHOM [HAJOre KYJIbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJB30BaTh €ro Ui YIIyOJNCHHs CBOMX 3HAaHHMHA B 00JacTH
OOIIECTBEHHON JKM3HHM, HMMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHWHBIM B3aMMOOTHOIICHHUSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Teopemuueckas wacmo.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvnvie enazonwr (Modal Verbs) o6o3nauaror He neiicTBusl, a oTHOMmICHHE K HUM. C
IIOMOIIBI0O MOJAIBHBIX TJIaroJIOB TOBOPSIIMN ITOKA3bIBAET, YTO OH CYMTAET TO WM HHOE
JICWCTBHE BO3MOYKHBIM HJIH HEBO3MOXHBIM, 00S3aTCIBbHBIM HIIH HEOOS3aTeIbHBIM, BEPOSTHBIM
WA MaJIOBEpOSTHBIM. K YnCITy MOAaIbHBIX I1arojoB OTHOCSTCs can, may, must, should, need.
Kpome Toro, MoanbHbIe 3HaU€HHs MOT'YT OBITh BhIpaykeHbI riiaroiamu to be u to have.

MopasbHbIE TJIAroJbl CYATAIOTCS JAe()EKTHBIMH, HEMOJHOIEHHBIMU 110 (GopMe. Y HHX
OTCYTCTBYET PsiJi paMMaTHYECKUX (opM. MHOTHE U3 HUX YHOTPEOSIOTCS TOIBKO B HACTOSIIEM
BPEMEHH, HE HMEIOT OKOHYAHUS -S B 3-M JIMIIE€ €ANHCTBEHHOTO YKCIIa M HE 00pa3yroT HETMYHBIX
bopmM (npuvacmus, ungunumusa, 2epyHoust).

MoasbHbIE TIaroJibl HUKOT/Ia He UCITOIB3YIOTCS MOCiie HH(GpUHUTHBA, HAIPUMED:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a
minute.(BMecTo Can ynoTpedsieTcs rIaroi, 3aMEeHSOIIHIA ero B 3HAUCHUH «yMETbY)

Ecnu mor xouewn nooamo 3asenenue o npueme Ha 3my pabomy, mel OOJIHCEH YMemb
neuamanib CO CKOpoCmbsvlO He MeHee 60 cnos MUHymy .

[Tocne MOABHBIX TIIAr0JIOB, KaK MPABUIIO, CTOUT CMBICIIOBO# riaron 0e3 yactuisl to (3a
uckimodenuem to be u to have).

MopanpHble TJaroyibl MOTYT YIOTPEONSThCS cO BceMu (opmamu WHOUHHUTHBA B
3aBUCUMOCTH OT BPEMCHHU COBCPIICHHA ]Iel\/’ICTBI/ISI. Ecmn HeﬁCTBHe OTHOCHUTCA K HACTOAIICMY
BPEMEHH, TO YHMOTPEONIseTCs MPOCTOW MHPUHUTHB WM WHQUHUTHB MPOJOJIKEHHOW (OPMBI
(Progressive):

He can play tennis. — On ymeem uepams 6 mennuc.
He may be playing tennis now. — Ow, so3mooicno, uepaem 6 mennuc ceuuac.



Ecnu neticTBre OTHOCUTCS K MPOILIOMY, TO YIOTpeOseTcs nepgeKTHbIiH HHPUHUTHB.
You could have taken care of her. — Bt mo2nu 661 nozabomumscs o neti.

BonpocutenbHasi u oTpHIIaTeJbHAsE (HOPMBI MPEIUIOKESHUN C MOIAIBHBIM TJIaroJioM
o0pa3yroTcsi 63 BCIIOMOTaTeNIbHBIX IJIAroJioB (3a MCKIYeHuneM riarosia to have). OObruHO
MOJIAJIbHBIN TJIAroJ1 B BOIIPOCE CTOUT Tepes1 o yiexanm. Hanpumep:

May we leave early? —Mooicro nam yiimu nopanvue?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
To1 modicewv nputimu ko mue 3asmpa?- /la. / Hem.

OtpunarenbHas popma obpaszyeTcsi MpU MOMOIIM YacTULBI NOt, KOTOpas CTOUT IOCIe
MOJIaJIbHOTO IJIaroJja.

You must not smoke here. — Bul ne donoicnbt 30eco Kypume.

You needn 't go there. — Tebe ne naoo myoa xooume.

Can

MoanbpHbIi T1aro Can uMeeT cienyromue GopMal:

can — Hacrosiee Bpemsi (Moz2y, Modcem U T.1.);

could — nporeamiee Bpems (Mo2, mo2nu), cocaaraTeabHOe HAKIOHEHHE (Mo2 6b1), hopma
BEXKJIUBOCTH.

Can MoXeT BhIpaXkarh:

1) ymcTBeHHYIO U (HU3UYECKYI0O BO3MOXXHOCTh, YMEHHE BBINIOJHUTH JICHCTBUE,
BBIPOKEHHOE MHQHHUTHUBOM CTOSIIIErO 32 HUM TJIaroja:

| can lift this suitcase. — 5 moey noousme smom uemodan.
| can 't understand you. — 4 ne moecy mebs nousime.

D70 K€ 3HAYCHUE MOXKET OBbITh BHIPAKEHO M CHHOHMMHYECKUM CIIOBOCOYeTaHueM to be
able, xotopoe ynoTpeOsieTcsi BO BceX BpeMEHaX:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — On moocem (cmoe,
CMOchem) Hasewambv HAcC Kaorcooe B60CKpeECEHbE.

2) paspelueHue; 3anpenieHre (B OTpUIATEeIbHbIX) U HEYBEPEHHOCTh (B BOIIPOCUTENBHBIX
MPEAJIOKEHUSX ):

You can use my book. — Tet moorcewn 63amo moro knuey.

You can’t speak to your mother like that. — Ter ne cmeewv (2 ne paspewaro) max
pa3208apusams co c80eu Mamoll.

Can it be true? — Heyorceau smo npasda?

Must

MopnanbHublit Tyaroa Must mmeer TOJIBKO OOHY (opMmy, KoTopas ymnoTpeOssiercs B
HACTOSIIIEM BPEMEHHU U HE M3MEHSEeTCS B KOCBEHHOM peun. B mpomennem u OynymemM BpeMeHu
JUTS BBIP@XKCHHS TOJKEHCTBOBAHUS BMEeCTO MUSt ymoTtpebinsiercs riaron to have ¢ gactureii to
(had to, shall / will have to). Hanmpumep:

| must do it. — 4 oonorcen smo coename.

| had to do it. — 5 doaorcern 6vin 5mo coename.



I'll have to do it. — 4 donoicen 6y0y smo coename.

Must MokeT BbIpaKaTh:

1) HEOOXOIMMOCTD, 00SI3aHHOCTD, JOJIT:

Every young man must serve in the army. — Kaowcowiti monoooii uenosex Oondicen
CILYIHCUMB 6 APMUU.

2) 3anpenieHue (B OTpULIaTeIbHbIX NPEUI0KEHNX):
You must not disturb him. — Bet ne donoicnvl mewams emy.

3) HAaCTOWYUBBIN COBET, IPUKA3aHUE:!

You must speak to Nick. He is in trouble. — Tor donoicen nocosopums ¢ Huxonaem. Y nezo
HenpUusimHOCMU.

May

['marom may(moub / MOKHO) UMEET CIEAYIOIIIE (POPMBI:

may — Hacrosiiiee Bpems (moey, mModcem u T.11.)

might — npomeniee Bpemst (mo2, moz2iu);cocnaraTeabHOe HaKIOHEHUE (Mo2 Obl, Mo2nu

oObl).

I';maros may Mo’KeT BbIpaKaTh:
1) paspelieHue, MO3BOJICHUE COBEPIIUTH KaKoe-In00 AeiHCTBHE:
You may take my umbrella. — Te1 mooicews 63amo moii 30nmux.

May | come in? — Moorcro soumu?

2) IPEITOIOKEHUE, OCHOBAHHOE Ha HEYBEPEHHOCTH:
It may start raining. — Beposimno, notioem 004cov.

He may not be at home. — Bozmooicro (mosicem 6vimb),e20 nem doma.

dopma Might MoxeT BbIpakaTh YIPEK U HEOT00pEHHUE:

You might have told him about it. — Tet moe 6v1 ckazams emy 06 smom.

Need

Mopanbhblii raroa need (Hy:kaaTbesi / HYKHO) MMeeT TOJbko onaHy (opmy. O
yIOTPeOIsIeTCsl MPEUMYIIIECTBEHHO B OTPHULATENIBHBIX MPEITOKEHUSIX U BBIPAXKAET HEHY)KHOCTh
COBEpIICHHUS AEHCTBUSA:

You needn 't come so early. — Bam nesauem npuxooums max pauo.

Need MoxeT ynoTpeOnsaThCs B KaK CMBICIIOBOM TJIAroil O 3HAYCHUEM «HYKIAThCS B YeM-
a0o»:
He needs a long rest. — Emy nyosicen npodonscumenvhviii Omowlx.

Do you need my advice? — Bam uyosicen moti cogem?

Should, Ought to

Mopaneabie rnaroasl should u ought (caexyer) umeror Tonbko oHY opMmy, KoTOpast
yIOTpeOJIIeTCS B HACTOSIIIEM BPEMEHH U HE U3MEHSETCS B KOCBEHHOM PEYH.

['maronst should u ought npakTuYeck: UMEIOT OJHU U T€ K€ 3HAUCHHS U Pa3IUYArOTCSI
JMIIb TeM, uTo ought ynotpebmsiercs ¢ yactureii to, a should — 6e3 nee.

OHHU MOTYT BBIPaXKaTh:

1) COBET WJIH PEKOMEHIAIHIO (criedyent, Q0Jxicen):



You ought to be more attentive at the lessons. — Bet donicbt Obime 601ee sHUMamenbibl
HQA YPOKAX.
You shouldn’t go to bed so late. — Bam ne ciedyem noscumocs cnamo max no3omo.

2) HEeJIOyMEHHEe, YIHMBICHUE, Bo3MmylieHue. B atom cimyuae should mnpumaer
SMOIMOHATIBHYIO OKPACKY BBICKA3bIBAHHIO, HE BhIpAXKast MOJAIbHOCTH:

Why should I got here? — C kakoii cmamu mne myoa uomu?

How should I know? — Omxkyoa mne snams?

“Be to”As a Modal

Mopanesnsriii riaroi to be ynorpebisercs B 1Byx ¢opmax the Present u the Past Simple
U Bcerza ¢ yacruuen to:

We are to meet on Friday. — Met scmpemumcs (0ondichvl scmpemumscs) 8 nAmHuy)y.

We were to meet last Friday. — Mot donorchbr 6bliu 6cmpemumscst 6 nPOULIYIO NAMHUYY.

To be to MmoxeT BbIpaxarts:

1) Hpe/IBAPUTEIILHYIO IOTOBOPEHHOCTh, IUTAHUPYEMOE JICHCTBHUE:

Mary and John are to marry in June. — Mepu u /]picon nosicensmest 6 uione.

He was to come and see me last week. — Ou donicen 6vin nasecmums mensi Ha nPOWIOU
Heoere.

2) NPUKAa3bl, PACTIOPSIKEHHS:

The Principal says | am to arrange the meeting. — Jupexmop 206opum, umo s dondicen
op2anu3068amsv coopaue.

“Have to”As a Modal

DKBUBAJIEHT MojainbHOro riaroma (must) — to have wmoxer ynorpeOmsiThes B
HACTOSIIEM, MPONICIIIEM U OyIyleM BpeMEHax, 00pa3yss BONPOCHTEIBHYIO H OTPHUIIATEIbHYIO
dbopmbl TI0 00IIEMy MpaBHITY (C TIOMOIIBIO BCroMoraTensHbiX riaroioB do, does, did): TTocie
HETO cJeyeT MHPUHUTHUB C YacTUIeH to.

He has to get up at 6 o ’clock. — On ewinyacoen ecmasamo 6 wecme.
Does he have to get up at 6 o’clock? — On gvinyscoen ecmasams 8 uiecms?
He doesn’t have to get up at 6 o ‘clock. — Emy ne npuxooumcs 6cmasams 6 wecme.

Mopanbhbiii  Tnaron to have to BelpaxkaeT 00s3aHHOCTH W HEOOXOIUMOCTD,
00YCJIOBIICHHYIO OOCTOSITEIIbCTBAMHU:

| didn 't want to go there, but | had to. — 5 ne xomen uomu myoa, no mne npuwinocs.

| have to cook dinner myself because my mother is out. — 4 donicen (mune npuxooumcs)
20mosums 06ed cam, nomomy Ymo Mamvl Hem 0oMd.

Uses of Modals, etc to Express Ability

MopaneHbiii riaroi can / could moxer BeIpakaTh BPOKICHHYIO WM MPUOOPETCHHYIO
CHOCOOHOCTH UTO-IMOO0 JeaTh B HACTOSIIEM HJIH MPOIIIOM, HAIPUMEP:

Present reference: I can hear music.
A cviuy my3uoiky.
Past or perfect reference: 1 couldn’t play chess when I was a child.

A He ymean uzcpans 6 uaxmanivl 6 demcmae.

He could have danced all night.
ﬂOﬂOfCHO 6blmb, OH maHyesal 6CrO HOYb.

Kpome mopanbHoro rinaromna can / could ans BeipaxkeHus: cnocOOHOCTH / YMEHHSI MOTYT



HCIIOJIB30BATHCS CIICAYIOIINEC IJ1aroJibl U BBIPAKCHUA!

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) moey nputimu Ha 3mo cobparue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
OH ne modicem coenams 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mbt cmoenu yoeoums e2o npuHams 5mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
Onu ycnewHo noxyvam mo, 4no xomsm.

[TpupoaHast cnocoOHOCTH MOXKET BBIPAXKATHCS CIETYIOIIUM 00pa3oM:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
To1 modiceutvs npodesxcams 1500 mempos 3a 5 munym?

| cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A ne mozy npobescams 1500 mempos 3a 5 murym.

B nanHOM ciydae BMecTo Can MOYKHO MCIIONIb30BaTh BeipakeHre am/is/are able to, xors
B 9TOM CJIy4ae OHO BCTpedYaeTcsi HaMHOro pexxe. CpaBHHTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OnHako Korjga pevb MACT O JCHWCTBHHU, MPOMCXOMAIIEM B MOMEHT peuu, am/is/are able
tone ymorpedsercs:

Look! I can stand on my hands!

Ecmu Mbl TOBOPHM O TPUOOPETEHHOM YMEHHMHM WJIM HABBIKE B HACTOSIIEM, TaKKe
UCTIONB3YETCsl MOJIAIbHBIN TJ1aros can (Beipaxkenue am/is/are able t0 mMenee TumuuHO B 3TOM
CUTYAaIlUHN).

Can you drive a car?
To1 ymeewo 600ums mawiury?

| can’t drive a car.
A He ymero 00ums Mawiumy.

B nganHOM ciydae riaros Candacto ymoTpeOsseTcss ¢ TaKMMH Tiiarojamu, kak drive,
play, speak, understand, nmpu 3TOM BBICKa3bIBAaHWE MMEET TO K€ 3Ha4YeHue, 4To U B Present
Simple:

| can play chess = I play chess.
ﬂuzpaio 6 uiaxmamial.

Jlnst BeIpaskeHUs JII000Tr0 YMEHHUsS /HaBbIKAa B MPOILIOM HCIIOJIB3yeTCs Tiaros couldwmm
ero 3ameHurtenpwas / were able to:



Jim could run very fast when he was a boy.
IDicum ouenv 6vicmpo bezan, ko20a 6wl pebeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopowo nemn, kocoa b6viia monodice.

| tried again and found that | could / was able to swim.
A nonwimancs cnosa u NOHAL, 4YMO MOZ2Y Nnjiblmb.

HeobOxoaumo ortmeruth, 4to COUldHE MOXET ymOTpeOssIThCs, Korja pedb HIET O
KOHKPETHOM JEHCTBUM, YCIICIIHO 3aBEPLIMBIIEMCS B TPOIUIOM. B JaHHOM Ciydae BMECTO
coulducnons3yrotes Beipakenus was / were able to, managed to, manpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B KOHY€E KOHYO06, UM yaa]lOCb 6bl360J1UMb Koma, 3616}9616’%[620()2 HA KpblUly.

OnHako MOJANIbHBIH TJ1aroi CoOuldmoxker HCIoIb30BaThCs B TOM Cliydyae, €Clid JICHCTBUE
HE 3aBEpPIINJIOCH YCIEUTHO (T.€. B OTPUIATENIbHBIX MPEJIOKEHHUIX) WIK B BOIPOCcaX, HAIpUMep:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHu HecKoIbKO 4aco8 nblmaiucb CRAcmu Koma, HO He CMOZ2TIU.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. 1t was too difficult.

Hm yoanocwy cuamo koma ¢ kpviuiu?

- Hem. Omo 6vi10 cauwxom croxcHo coerame.

Tem He MeHee, yTBEpIUTENbHbBIN OTBET Ha MOCJIEIHUIN BONIPOC OyIeT:
-Yes, they managed to. (3amenutens could)

JInst BeIpaXkeHHsi yMeHHs1 / CIOCOOHOCTH ¢ TIOMOIIIBI0 Tarosios can / could taxke moryr
yIOTPEOIATHCS KOHCTPYKIIMHU B CTPAIATEIHHOM 3aJI0Te:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo us npucymcmeyroujux He mMoe nNOHAmMb J1eKYyuio.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06e0 moenu dvl npuecomosums, eciu Ovl KMmo-mo 6vll doMa.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C npocsbamMu B aHTTTUHCKOM sI3bIKE€ OOBIYHO oOparmiaroTcs B ¢Gopme OOIIUX BOIMPOCOB C
MOMOIIIFI0 MOJAJIBHBIX TarojioB may, can, could, will, would. TIpocsObl mpousHocsATCS ¢
WHTOHaIMen moBeIimeHus. Jlo6aBnenue “please” k mpockOe aemaer ee Oosiee BexxiamBou. Kax
MIPABUIIO, BEXKJIMBBIC TPOCKOBI HE 33Aa0TCS B JOPME OTPUIIATEIHHBIX BOIIPOCOB.

Koncrpykuuu Could you, Can you, Will you, Would you ymotpe6istorcst B mpochbax
crenath 4to-To, B TO Bpems kak May |, Could I, Can | ynorpebnstorcs B oOpamieHuu c
poch00it U B TpoCch0ax O pazpericHu .

CriocoObl BBIpaXEeHHs pa3pelieHus] B aHIMACKOM SI3bIKE MOTYT OTJIMYAThCS MO CTENEHU
MPSIMOJTMHEHHOCTH M BEXKIUBOCTH. [IpOChOBI O pa3pemeHuy MOTYT OTHOCHUTBCS K HACTOSIIEMY

Wi Oyayuiemy.



1. IIpocsObl ¢ MOJANBHBIM TJIATOJIOM Can SBIAIOTCA Haubosiee pacmpocTpaHEHHOH
dbopmoii, ymoTpeodIIsieMoid, TITaBHBIM 00pa3oM, B CUTYalMsIX HEO(DHUIIMAIIBHOTO OOIICHHUS:

Can | borrow your umbrella, please? — Moey u s 63samo Baw 30nmux?

2. Could sBnsieTcs Oosiee BEKIMBOM albTEPHATHBON Can M UCMOJB3YETCS Yallle B TEX
CIIy4asiX, KOTJia TOBOPSLINI HE YBEPEH, UTO MOIYUUT [1OJIOKUTEIbHBIA OTBET HA CBOIO MPOCHOY:

Could I borrow your umbrella, please? — He mozau 6v1 Bul o0oaicums c8ou 30Hmux?

3.May-st1o eme Oosee BEXIHMBasg, «yBaKUTENbHAs» (GOpMa BBIPAKEHUS TMPOCHOBI,
KOTOpasi HCIOJIb3YETCsl, KaK IPABUIIO, B CUTYaHIX (hOPMAIBEHOTO OOICHUSL:

May | borrow your umbrella, please? — He moeau 661 Boi 00onicums c60ti 30Hmux?

4. Camoii BexxuBoOM 1 (popManbHOUM (HOpMOI BEIPAXKSHHS TTPOCHOBI SBIISICTCS MOJTAIBHBIN
riraron may. Crnemyer OTMETHTb, YTO JaHHas (hopMa SBISETCS HAMMEHEE YIOTPEOUTEIIEHON U3
BCEX BBIIICTIEPEUUCIICHHBIX:

Might I borrow your umbrella, please? — He moznu 661 Boi 0donscums c60ti 30Hmux?

B moBcenneBHOM oOmeHuH riarossl  can, could uw may 3adactyio SIBISIOTCS
B3aMMO3aMEHSIEMBbIMH TPU BBIPAXKEHUH «HEUTPATBHBIX)» MPOCHO.
TUnUYHBEIMH OTBETaAMH Ha IPOCHOBI SBISIOTCS CIEIYIOIINE:

- yrBepautenbubiiiorBer:  Of course you can/may
- OTPULIATENbHBINOTBET: No, you can’t/may not.

HeoOxomuMo OTMETHTh, TakuWe MOjAajbHBIC IIaroibl, kak could u might, He
yIoTpeOIIAIOTCS IPU OTBETE Ha MpochOy, T.e. BeickasbiBanue «Of course you could/mighty wn
«No, you couldn 't/might not»sBisrOTCSI HEBEPHBIMH.

CyIIecTBYIOT ¥ Jpyrde CHocoObl OTBETUTh Ha 3ampoC WIH TMPOChOy, CTEMeHb
BEKJIMBOCTH KOTOPBIX TAaK)Ke€ BapbUPYETCS OT OYEHb BEKJIMBOTO Pa3pelieHHst 0 JIOCTATOYHO
KaTerOPUYHOTO OTKa3a:

- pazpemenue: Of course.

- OTKa3: I am afraid not
1'd rather you didn’t
Certainly not.

BexnmuBblii 0TKa3 0OBIYHO COMPOBOKIAAaeTCs o0BbsicHeHueM, Hampumep: | am afraid you
can't, because...
OTKa3 MOXeT BBIPaXKaThCsI CIIEAYIOIUM 00pa3oM:

Frankie can’t/may not/mustn’t stay up late. — @pouxu nenvss (3anpeweno) nosxcumocs
HO30HO.

CrnenyeT MOMHUTB, 4TO MUSEN’t BEIpaXkaeT Hanbolee KaTeropuuHyro Gopmy 3ampera.

Cy1recTByeT MHOXECTBO CITOCOOOB ISl BBIPQKCHHS PA3TUYHON CTEIICHNU BEXJIMBOCTH B
npockOax. Jlms Toro 4roObl caenaTh mpochkOy emre Oosiee BEXIMBOW, YacTO J00aBISETCS
Hapeuwne Possibly:



Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might uge your phone?
| wonder if I could/might

KpOMe BBIIICTICPCUYNCICHHBIX MOAAJBbHBIX TIJIaroJIOB MJIA BBIPAXCHUA PASPCIICHUA
/BaHpCH_IGHI/IH MOTYT TaKX€ HCIIOJIB30BAThCA CICAYIOMIUE IJIaroJibl U BBIPAXKCHU, Onu3KHe 10
3HA4YCHUIO K MOJAJIBHBIM I'JIarojiam:

(not) be allowed to: You re (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to: You're (not) permitted to stay out late.
Tebe mooicHo (Henvss) eyaamb 00N030HA.

be forbidden to: You 're forbidden to stay out late.
Tebezanpeujeno2yiamov0ono30Ha.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenue cmpozo 3anpeweno.

Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenvzakypums.

Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenue 3anpeweno!

[Tog00HbIE BBIPaXKEHHUS YaCTO BCTPEUAIOTCS B OOBABICHHUIX B OOIIECTBEHHBIX MECTaX:
Thank you for not smoking. — V nac ne kypsm.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. — Ilpocvba
naccasticupam ocmasansvbcCia nPpUCmecHynblmu 00 NOHOU OCIMAHOBKU CAMOTIeMA.

Trespassing is strictly forbidden. — IIpoxoo socnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B anrmmiickoM s3bIKE CYHICCTBYIOT pPa3JINYHBIC CII0COOBI BBIPpAXKCHUSA TOM WJIW HHOHU
CTENIEHH YBEPEHHOCTH TOBOPSIIET0 B TeX (pakTax, 0 KOTOpPHIX HJeT peub. Ecnm roBopsmuit
MMOJIHOCTBIO YBEPCH B TOM, O 4YEM HICT pCYb, TO BBLICKA3BIBAHHUC CTPOUTCA C HUCIIOJIBb30BAHUCM
OCHOBHOTO TJIarojia B TpebyeMoit BU0-BpeMEeHHOM opMe, Harpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — /Jorceiin pabomaem ooma.

Eciu B BBICKa3bIBAaHWHU MPEIIIONIATACTCS TA MM WHAs CTEIIEHb BEPOSTHOCTH TOTO, O YEM
UJIET peub, TO UCIOIB3YIOTCS MOJabHbBIC TiIaroiasl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimno, /cetin pabomaem doma.

B Tab6nuue Nel mpencraBieHsl IpUMEpHI MIPEATOKEHUH C TIaroJiaMy B pa3iIudHbIX BUJO-
BpeMEeHHBIX (popMax (OmpeneaeHHOCTh) U COOTBETCTBYIONINE MPUMEPHI ¢ (hOpMaMu MOJIaTbHBIX
[JIaroJioB (pa3inyHasi CTETICHb YBEPEHHOCTH).

Ta6muma Nel — Bugo-BpeMeHHbIE (OPMBI TIIAroioB (OMPEIeTIEHHOCTD) VS. MOJATbHBIC
J1aroJisl (BEpOsSITHOCTD)
\ certain \ possible / less certain




He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpoMme BBIIIEYIIOMSIHYTBIX TJIarOJIOB CTEIEHb ONPEICIICHHOCTH / BEPOSTHOCTH MOTYT
Take BhIpakaTh MozailbHbIe Taroisl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — [{oicon donorcer 6o1me doma.
John should be / ought to be working. — Beposmmuo, /Joicon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — JJonocno 6vime, [owcon yorce
yedem 3a8mpa.

OIHAaKO 3TH MOJAIBHBIC TJIArOJBI PEKE HCIOJIB3YIOTCS B OTOW (YHKIMH, T.K. UX
OCHOBHOW (DYHKIIHMEH SIBISCTCS BBIPAKCHHE O0S3aTeNbCTBA, YTO MOXET MPUBECTH K
Henononumanuto. Hanpumep, mnpemiokenune «He should have arrived» wmoxker wumersb
cnenyromre 3Hauenus: «l think he probably has arrived (S nymato, 4to OH, BEpOsATHO, yxKe
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (O momkeH ObUT MpHexaThb, HO HE
npUexai BUepa)y.

B BOmpocHTeNnbHBIX MPEATOKEHUSIX YIOTPEOISIIOTCA MoaanbHble Tiaronel Might...?,

Might/Could/Can this be true? — Pazee smo moocem dvimo npagooii?

Might/Could he know the answer? — Pasge on 3naem omeem?

Might/Could/Can he still be working? — Pazee on 6ce ewe pabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3se ouu yxxe gonro xmyr?

B npemyioxkeHusX, BhIpAKAOIMUX OTPUIAHUE BEPOSITHOCTH, UCIOIB3YIOTCS MOJAIbHbBIC
[JIaroJIbl ¢ OTPHIIATENILHOM YacTuliei Not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Ou ne moorcem dvimo 30ecw.

He may not have been working late. — Ou ne moe pabomams 0onozona.



HeoOxomuMo Takke YTOYHHUTH, YTO MOJANBHBIA TIjarol Can B COYETAaHUH C
OTPHULATEIBHON YacTUIIEH NOT yacTo BbIpakaeT HEJOBEPHUE:

What you 're saying can’t be true! | can hardly believe in it! — To, 0 uem mut 2cosopuwus,
He modicem bvimb npasoou! A ne mozy 6 smo nosepums!

Bce MOJAJIBHBIC I'JIaroJibl MOXHO PacCIIOJIOKUTh Ha CJ'IC,I[YI-OH_IGI\/'I IKaie:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)
He can’t be at home. (= it’s nearly certain)
He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)
He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain
Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
B aurmumiickoM s3BIKE CYHICCTBYKOT Pa3JIMYHBIC CIIOCOOBI BbIPa’XXCHHUA TOH WM HMHOU
CTETIEHU YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B TeX (PaKTax, O KOTOPBIX WAET peub. Eciaum roBopsmuit
IMMOJIHOCTBIO YBEPECH B TOM, O HEM HICT pPCYb, TO BBICKA3bIBAHUC CTPOUTCA C HCIIOJIB30BAHUCM
OCHOBHOTO TJIaroJia B TpeOyemMoi BUI0-BpeMeHHOU (hopMe, HarpuMep:

Jane is working at home (a certain fact). — /[orceiin pabomaem ooma.

Eciu B BBICKa3bIBAaHWHU MPEIIIONIATACTCS TA MM WHAs CTEIIEHb BEPOSTHOCTH TOTO, O YEM
UJIET peub, TO UCIOIB3YIOTCS MOJabHbIC TiIaroiasl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimno, Joceiin pabomaem ooma.
B Tab6nuue Nel mpencraBieHsl pUMephI MPEATOKEHUN ¢ TTIAaroaMy B pa3TUYHBIX BHJIO-
BpeMEHHBIX (popMmax (OmpeIeIEHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIIHME MPUMEPHI ¢ (POpMaMH MOJATHHBIX

TJ1arojioB (paSJ'II/ILIHaH CTCIICHb YBepeHHOCTI/I).

Tabmuua Nel — Buno-BpemeHHble (OpMBI I71arojoB (ONPEeNeHHOCTb) VS. MOAAIbHbIE
J1aroJisl (BEpOSITHOCTD)

certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today




He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day
He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpome BBIIIEYIIOMSIHYTBIX TJIarOJIOB CTEIEHb ONPEICIICHHOCTH / BEPOSTHOCTH MOTYT
Take BhIpakaTh MozanbHbIe Taroisl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — /{o«con donorcen 6o1me doma.
John should be / ought to be working. — Bepossmno, /{oicon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — JJonoicno 6vime, [owcon yorce
yedem 3a8mpa.

OpmHako 5TH MOJAJIbHBIC TJATOJIBI PEXE HCMOJB3YIOTCS B ATOM (YHKIMH, T.K. HX
OCHOBHOW (DYyHKIHEH SIBISCTCA BBIPAKCHHE O00S3aTEIbCTBA, YTO MOXET MPUBECTH K
Henononumanuio. Hanpumep, mnpemiokenue «He should have arrived» wmoxxer wumersb
cnenyromre 3Hauenus: «l think he probably has arrived (S nymato, 4to OH, BEpOsATHO, yxKe
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (O momkeH ObuT mpuexaTh, HO HE
npUexai BuUepa)m.

B BoOmpocHTENBHBIX NPEATIOKEHUIX YIOTPEOSIFOTCS MojanbHbie rinaronsl Might...?,

Might/Could/Can this be true? — Pasee smo moowcem b6vimo npagdoii?

Might/Could he know the answer? — Passe on snaem omeem?

Might/Could/Can he still be working? — Passe on 6ce ewe pabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3se onu yxe 10110 KayT?

B npemyioxkeHusaX, BBIpAKAOIUX OTPULUAHUE BEPOSITHOCTH, UCIOIB3YIOTCS MOJAIbHBIC
TJIaroJibl ¢ OTPUIATEIBHON YacTuIlei Not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Ou ne mosicem 6vimo 30ecw.
He may not have been working late. — On ne mo2 pabomams donosona.

HeoOxomuMo Takke YTOYHHUTH, YTO MOMJANBHBIA TJarol Can B COYETAaHUH C
OTpHUUATENBHON YacTUIlEeH NOt 4acTo BhIpaXkaeT HEJOBEPHE:

What you 're saying can’t be true! | can hardly believe in it! — To, 0 uem mol 2cosopuus,
He Modicem bvimb npagdoii! A ne mozy 6 smo nosepumsw!

Bce MoaanbHbIe r1arosibl MOXKHO PacroIOXKHUTh Ha CICIYOIIEH MIKae:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)



He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies
and mountain ranges run north to south, forming natural barriers to travel and communications.
As a result, all of Canada’s regions have easier connections with their neighbours in the USA to
the south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of
southern Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests,
magnificent rivers, lakes, the foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the
Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year
they are under snow and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in
Arizona, in the USA. After their return in March, work begins in earnest: planting and
cultivating the wheat crop. It is harvested in August and transported to the head of Lake Superior
on freight trains which are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet,
British Columbians are extremely proud of their homeland. There is something for everyone
with the sea, mountains, forests, desert, lakes and vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It
hardly ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so
the skies are clear and the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and
complain very loudly if big business wants to destroy more of the natural environment. In the
Queen Charlotte Islands, where the forests are thought to be older than human existence,
destructive clear-cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to pollution
from paper mills in the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has
welcomed thousands of immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and
their expertise for business with them. Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of
preparing for winter, enduring winter and recovering from winter. Houses are winterised by
adding storm windows; cars are winterised with snow tyres and anti-freeze.

Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or
underground shopping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a
movie, or have a meal without going outside.

When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and
very humid. Then, it is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great
outdoors.

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.



Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the
night sky known as the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes,
Canada’s North is particularly well-known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due
to its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in
the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic
temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
Provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and ‘“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison population,
drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The most common
explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the region, coupled
with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as
well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Crnmcok Jureparypbl
OcnosHas tumepamypa
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1. http://www.englishclub.com — CaiiT 1ist U3y4eHHs: aHTTTHICKOTO SI3bIKA B PEIKHME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuanbl A1 W3y4darOnMx aHTIANACKHN S3bIK:
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PYCCKO-aHITIUHCKHUH CIIOBApb.

IIpakTHyeckoe 3ansiTHe 29
Tema 29 Cultural mosaic. Adverbs

1. General Information. The Comparison of Adverbs.
2. Text: "Cultural mosaic"

Ilens — ocBOEHHWE JIEKCHKO-TpaMMaTHUecKoro HamonHeHus tem 'Cultural mosaic™;
"Ottawa"B paMkax TEKCTOB, BHJEO- U ayJAHOCIOKETOB; JOPOPMHPOBAHHWE HABBIKOB
ayJMpOBaHUs, YTCHUS, TOBOPEHUS, IMCbMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOI'O MOAX0/1a.

AKmyanbnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Y CTYJEHTOB
CHOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEJICTBEHHOM JHAJOre KYJIbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
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I/IHOCTpaHHOM A3BIKE MW HCIOJIB30BATh €ro IJisd yTHYGJIGHI/I}I CBOHUX 3HaHHI>'I B 06J'IaCTI/I
OOIIIECTBEHHO! JKW3HW, HMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
pOI[CTBeHHBIM CBA3AM.

Teopemuueckaa uacme.

Adverbs

Hapeuue yxa3piBaeT Ha NpU3HAK JEHCTBUS WM Ha OOCTOSATEIBCTBA, MPH KOTOPBIX
nerctBue mporekaeT. Hapeunme MOXeT OTHOCUTBHCSA K TJIarojly, MoKas3biBash Kak, /e, KOraa,
KaKHUM 00pa30M IIPOUCXOJIUT JICUCTBUE:

He works hard. — On pabotaer ycepaHo.

She lives there. — Ona xxuBet Tam.

Hapeune MOXeT OTHOCUTHCS K IPHIIAraTeIbHOMY WM APYrOMY HApPEUYMIO, yKa3biBas Ha
UX MPU3HAKH:
The work is done quite well. — Pabora cienana 10B0JILHO XOPOIIIO.

[To cBOEMY CTPOEHMIO HApEUUsl ICISTCS Ha NpOoCHvle, NPOU3BOOHbLE U CLOJNCHDBIE.

Ipocmoie napeuus ne umeror cyhdukcon: often (gacro), never (aukorma), yet (moka),
here (3mecs), there (tam).

IIpoussoonvie Hapeuuss 0Opa3yloTCs TJIaBHBIM 00Opa3oM ¢ momoinsio cybhdukca -ly,
KOTOPBIN MprbaBIIAeTCs K OCHOBE IpuiiarateabHoro (slowly — mennenno, seriously — cepbesno),
WM, WHOTHa, Apyrux dyacreir peun (daily — exemnneBHo, weekly — exenenenbno). [pyrue
cybbukcel, obpasyrolue Hapeuusi, MeHee MPOIYKTHUBHBI M BCTpeuaroTcs pexe: Sideways (B
CTOPOHY, BKOChb, Ookom), Otherwise (unaue), forward (Bmepen), warlike (BomHCTBEHHO),
twofold (BaBoe) u ap.

Ecnu npuiararebHOe OKaHYMBACTCS HA -y, TO MpH npubasienuu cyddukca -ly Oyksa -y
mensiercs Ha -i-: happily (cuactimBo), easily (ierko).

Kak npaBmio, Hapeuus ¢ cydhdurcom -ly coXpaHSIOT 3HAUCHHE MpPUIIATaTeNbHBIX, OT
KOTOPBIX OHU 00pa3zoBaHbl. OJJHAKO €CTh HECKOJBKO HApEUHii, KOTOPhIE UMEIOT COBCEM JIPYroe
snauenue: hard (tBepawiii, Tspkensiii) — hard (Tsbkeno, ¢ tpymom) — hardly (emsa), near
(6sm3kuit) — near (6musko) — nearly (moyrn).

Psin Hapeuwit 1 npuiaratenbHbIX coBmaaroT mo ¢opme: fast (Obictpeiii, ObICcTpO), early
(paHHUH, paHO) U Ap.

Cnoorcnvie Hapevuss o0Opa3yroTcsi OoT JABYX u Oosiee ocHoB. K HuM oTHOCsTCs: inside
(BHyTpHM), outside (cHapy»xwu), Sometimes (uxorma), somewhere (rae-uudyas), nowhere (aurze,
HUKyna), elsewhere (rme-uuOyns B mpyrom mecte), at last (makonen), at least (no kpaitnei
Mepe), MOoreover (cBepx Toro) u T.1.

[To cBOEMy 3HAYEHMIO HAPEUHs IENIATCS Ha:

a) Hapeuuss mecma — inside (BHyTph, BHYTpH), here (31ecs), there (tam), below (BHu3y),
above (Beiiie, HaBepxy), Where (tae, kyna) u ap.;

b) uapeuus epemenu — today (ceromms), yesterday (Buepa), tomorrow (3aetpa), then
(torma), often (gacro), never (aukoraa), lately (vemaBuo) u ap.;

C) Hapeuus obpasza oeticmeuss — Well (xoporro), badly (mmoxo), quietly (crokotiino,
tuxo), fast, quickly (6sictpo), hard (tsoxeno, ¢ Tpyaom) u ap.;

d) uapeuuss mepwr u cmenenu — very (ouenn), much (muoro), little (mamo), enough
(mocraTouHo), t00 (ciumikom), nearly, almost (mouru) u ap.

The Comparison of Adverbs

BonbimuHCcTBO Hapeuwii (T1aBHBIM 00pa3oM Hapeuwss oOpasa JEHCTBHSA) MMEIOT TPH
CTENIEHH CpaBHEHHS — MOJIOKMTEJbHYI (HavainbHas ¢opMmMa CclOoBa), CPABHHUTEIbHYI) U
MPEBOCXOTHYIO.

CymiecTByIOT J1Ba crioco0a MOCTPOCHUS CTEIEHEH CpaBHEHUS:



1) npubasienneM cyp¢pukcoB -er, -est Kk ¢opme TMOJ0KHUTEIbHOH CTelneHn
OJTHOCJIOXHBIX WM JBYXCIOXKHBIX Hapeunii Ha —ly (cM. Tabmuiry Nel);

Tabmuia Nel — O6Gpa3oBanue cTeneHel cpaBHeHUs Hapeunit cypduKcaIbHBIM CITIOCOO0M

Crenenn cpaBHeHust Hapeunid (1 Cioco0)
HMonoxuTeIbHAS CpaBHHUTeIbHAS IIpeBocxoanas
fast (6pIcTpO) faster (6vicTpee) the fastest (6GricTpee Bcero)
early (pano) earlier (pansb1ie) the earliest (panbIie Bcero)
2) no0aBJIeHHEM CJIOB MOre, Most, 0003HavarOIIMMU YBEIMUYCHHE KayecTBa, U |ess,

least, 0o0o3HaYaONIMMH YMEHBIICHHE KAaueCcTBa MHOTOCIOXHBIX Hapeuuii, 00pa3oBaHHBIX OT
npurIarateIbHbIX Mpu noMotu cyddukca -1y) (tadbmura No2):

Tabmua No2 — O6pa3zoBaHue cTereHell CpaBHEHUS HAPEUU aHATMTHYECKUM CITOCOOOM
Crenenn cpaBHeHus1 Hape4uii (2 cnocod)
HosoxuTe1bHAsA CpaBHHUTe/IbHASA IIpeBocxoaHasn
clearly (sicuo) more clearly (scuee) most clearly (sicuee Bcero)

Uckmouenns: Hexortopsle Hapeuus oOpa3yroT (OpMbl CTEIEHEW CpaBHEHHS HE IO
npasmiiaM (cM. Tabmuiry Ne3).

Tabmuia Ne3 — O6pa3zoBanue creneHeil cpaBHeHUs Hapeunil (MCKIIIOUEHUSs)

CreneHnu cpaBHeHHUs1 HApeuUnii (MCKJIIOYEHH)
HosoxuTebHas CpaBHuUTe/IbHAA IIpeBocxoanas
well (xoporio) better (sy4re) (the) best (campriii myummii / ydrie
BCETO)
badly (m10x0) worse (xyxe) (the) worst
(camMblIil IIOXO#1 / Xy»Ke BCEro

The Functions of Adverbs
1) Hapeuue B npeioxeHnu Beeraa ABiseTcss 00CTOATeIbCTBOM.
2) Hapeune Takke MOXKET CIIYKUTh:
a) BOIIPOCHUTCIIBHBIM CJIOBOM, C KOTOPOT'O HAYMHACTCA NPCAJIOKCHHUC!
When did you come? — Koraa Tb1 ipuexain?
Why are you late? — Ilouemy TbI O1103/1a71?

b) s coemuHEHUs MPOCTHIX MPEIOKEHHUH (SO — MO3TOMY, TAKUM 00pa3oM, HUTaK;
then — 3arem, Torma; however — onuako; besides — kpome Toro) m s
MPUCOENHEHUS PUIATOYHBIX TPEUIOKEHHH K raBHOMY (When — koraa, where
—rae, why — mouemy, how — kax):
It rains, so I’ll have to take my umbrella. —
WeT 10 1b, TAK YTO MIPUIAETCS B3STh 30HTHK.
I don’t know where they live. — S He 3Haro, r/1e OHU KHUBYT.
Prepositions
IIpeonoau (Prepositions) urparoT CyIIeCTBEHHYIO POJIb MPU TPAMMATHYECKOM aHaIHM3e
NPEIIOKEHUS, IS BBIABIEHUS (YHKIUM CYIIECTBHTEIHLHOIO B MpemiokeHnH. CyIIecTBYIOT
IPEIIOTH MPOCTPAHCTBEHHbIE U TIPEIJIOTH BpeMeHHbIE.

IIpensnornu, 0603Havarone NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIICHUSI
HpOCTpaHCTBeHHBIe npeajiorun ACIATCA Ha NPEAJIOTH IMOJOKEHHUA B IMPOCTPAHCTBE

(MecTa) U IpeTIOTH ABMKEHHU S (HATIPABJICHHS).

IIpensioru mosoxeHus B NPOCTPAHCTBe (MeCTa)



o in (B)
The students are in the room. — CTyaeHTbI HAXOAATCS B KOMHATE.

o inside (BHyTpH, M0JI0KeHHE BHYTPH Y€ro-jiuoo)
He looked inside the box. — On mocmoTpen BHYTPS siIuKa.
o outside (cHapy:xmn)
outside the home — BHe noma
o around (Bokpyr)
There is a garden around the house. — Bokpyr noma ecthb caj.
o behind (mo3aam)
There was a small yard behind the house. — ITo3aau 1oma ObUT MalEHBKHI TBOP.
. at (y, )

The teacher was sitting at his table. — Yuurtens cumen 3a CBOUM CTOJIOM.
(HaxoXxaeHUE Mmepea 00bEKTOM)

The students are at the theatre. — CtyaeHTbI HaX0IATCS B TeaTpe.

| am at school. — I B mkome (yuaycs).

| am at the lesson. — £1 Ha ypoke (3aHMMAarOCh).

(maxoxkaeHue rae-Juo0 ¢ KOHKPETHOMH HeJbI0)

. by (¥)
He was standing by the window. — On ctostn y okHa. (HaxoxaeHHEe COOKY)
. on (Ha, HAXO0KAeHHe HA IJI0CKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha Coutniie ecth msTHa.
The book is on the table. — Kuura saxoaurcs Ha croie.

o above (nan)
There is a bookshelf above the table. — Haa cromoM ecTs KHMKHAS TIOJIKA.
o under (mox)

Look under the bed. — I[TocMoTpu moa KpoBaThio.

IIpensnoru nBuKeHMsi (HANPaBJIEHUA)

° 1o (B, k; 0003HAYaeT HANIPABJIEHUE JIBHKEHH)
| go to the Institute. — I X0y B HHCTHTYT.
. towards (mo HanpaBJIeHHIO K)
He started towards the door. — On HanpaBuICs K IBEpSIM.
o iNto (B; ABMIKEHHUE B «IPEAMET», KMOJ KPbIILY»)
He went into the house. — O Borren B g0M.
° from (o1, u3; ynajsenue ot 4ero-amoo)

| come from the theatre. — 5 uny u3 Tearpa.
He took the book from me. — On B3su1 KHUTY Y MEHSI.
. out of (u3; ABMIKeHHE U3 CIPEAMETA», KH3-TOJ KPbIILIN»)
| go out of the theatre. — 51 Beix0oxy H3 Teatpa.
He looked out of the window. — OH BbITJISIHYT U3 OKHA.

. across (uepes, nepecevyeHue 4ero-amoo)

Be careful walking across the street. — OcTopo)xHO mepexoan yiuiLy.
o through (uepe3; nBu:keHHe Yepe3 KaKy0-I100 cpemy)

He looked through the window. — On mocmMoTpesn B OKHO.
° OVer (uepes; ABHKEHUE Yepe3 NPensTCTBHE)

He jumped over the fence. — On nepenpbIrHy:t yepes 3a0op.

IIpensioru, 0603HayarIMe BpeMEHHbIE OTHOLICHUS

IIpensioru Bpemenu

. at (151 0003HAYEHHUS TOYHOI0 BpeMeHH (110 yacam))
at 5 o’clock — B 5 gacos



Kpome Toro: at night — nousto, at noon — B mongensb, at the weekend — B
BeIXOIHEIE, at Christmas — B PoxaecTBo

. on (17151 0603HAYEHHS] KOHKPETHOr0 JHS WJIH 1aThl)
on Monday - B nouenenpuuk; 0N the fifth(day) of May — nsitoro (aust) mast
. in (ymoTpebisieTcst ¢ yKa3aHUSIMHU MEPHOI0B BPeMEHH — roja, BpeMeHH roja,

Mecsia, HEACJIHN U T.L[.)
in May — B mae, in 1960 — B 1960 roxy, in summer — jerom, in the morning —
yTpoM; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — nocie obena (Hem)

o in (uepes)
| shall come back in two days. 5I BepHych yepe3 aBa JHs.
o for (B Teuenue, B mpoao/KeHHE; HA KAaK0e-TO BpeMsi)

He has been doing it for two days. — On 310 nenaet (B TeueHuUe) 1Ba JTHS.
He has gone away for two days. Ou yexan Ha aBa JHsl.

o by (x; 06b14HO ¢ MepdexTom)
He has come by five o’clock. — On npurien K nstu yacam.

Ipeanorn, o6Go3HAYaIONIMEe OTHONIEHHS], BbIpa)kaeMble B PYCCKOM  sI3bIKe
naaexkHbiMu okonuyanusivu (of, to, by, with)

o of (yka3bIBaeT Ha OTHOIICHUS, BBIPAKACMbBIE B PYCCKOM SI3bIKE POAUTEIbHBIM
nagexom (kozo, ueco?))
The roof of the house is red. — Kpbima qoma kpachasi.

o to (yka3pIBaeT Ha OTHOIICHUS, BBIPAKAEMBIC B PYCCKOM SI3bIKE JAaTeIbHbIM
najaexom (komy, uemy?))
| sent a book to him. — 51 mocnan emy kHwuTYy.

o by, with (ykaspiBatoT Ha OTHOIICHHS, BbIpAKACMble B PYCCKOM SI3BIKE
TBOPUTEJBHBIM MajIeK0M (KeM, ueM?))
We write with a pen. — MasI nuiiemM py4xoi.

B aHrnmiickom s3pIke 4YacTO BCTPEYAIOTCS Hapedusi, KOTOpPBIE MO CBOCH Qopme
COBIAJIAIOT C MPEIOTaMHU:

He is in. — On moma. (in — Hapeune)

He is in the room. — On HaxoauTcs B KomHate. (iN — mpejior)

WNuorna Hapeuusi Tak TECHO CBSI3aHBI C TJIArojiaMHu, 9TO OOpa3yloT ¢ HUMH EIHHOC
CMBICTIOBOE IIenioe. B 3ToM ciydae Hapeuus M3MEHSIOT 3HAU€HHUE IJ1arojia, 1mocie KOTOPOro
OHH CTOSAT, W COOTBETCTBYIOT N0 (YHKIIMU pycCKHUM TmpucrtaBkam. CpaBHU: X0Oumo,
npuxooums, HOOXO00UMb, NEPexooums, omxooums W T. A. B aHTTUHCKOM S3bIKE 3TU
«Ipeaiorny» (Hapedrsi) CTOSAT HE Tepe]l, a Moclie riarojia u opMaibHO C HUM HE CIWIHCH: {0
go — uomu; t0 go away — yxooums, t0 go out — ssixooums,; t0 go in — exodums, t0 go through —
npoxooumuw, 10 g0 OVer — nepexooums W T. II.

Ecnu nBa mpensora CTOSAT MOJPSA, TO TEPBBI OTHOCHTCA K Tiaroiy (HaleBo), a
JPYTOi K CYIIECTBUTEIbHOMY (Hampaso). JIeBblit mpemior OyeT nocie2iaconibHulm Hapeduem
Y Ha HETO TMIPH YTCHHH TMajJaeT ylAapeHue.

He sits on on the chair. — On npomomkaeT cuaeTh Ha CTyIIe.
This problem was worked out by many scientists. — Oty mpobiemy paspaboTaiu
MHOTHE yUYCHBIE.

Reading and speaking

Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s
melting pot image. In the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-
race, multilingual communities because farms were small and good land was scarce.



When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians,
Germans, Poles and many other national and religious groups were able to form their own
separate communities. They kept their own cultures and languages. There are still communities
today where English is a second language. The Hutterites, who live on the Prairies, originally
came from Russia. They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the
Pacific Rim. They have brought Asian cultures and business connections to Canada, which until
recently looked mainly to Europe and the United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French
heritage, its pre-colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant
populations. Although, Canadian music has been heavily influenced by American music and
culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent migration makes this
inevitable, the country has nevertheless consistently produced musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as
well as its own pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in
Canada, indigenous art was primarily a confluence of the aboriginal culture and music with art
itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the renaissance period featuring
religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known painters of this
period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominence in
the early 20th century, are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art
lent to a surge of nationalism in Canada. The original members of the group were Franklin
Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur Lismer, J.E.H MacDonald, and
Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only after the Second
World War in 1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This
was also the period when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the
Baroque and New England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The
Chateau style was used in several public structures, such as the Supreme Court building. The
desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-Gothic style during the inter-war
period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline.
Many Canadian projects of this period were designed by foreigners, who won open contests.
Prominent Modernists such as Ludwig Mies van der Rohe and 1.M Pei designed major works in
Canada. At the same time top Canadian architects did much of their work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantly divided into two categories — English
and French literature, although in recent years immigrant literature from Canada has also made
its mark internationally. The first writers in English were primarily travelers, explorers, British
officers and their wives. The earliest documents were therefore, simply narratives of journeys
and exploration. However, since Canada officially became a country in 1867 it has been argued
that the literature predating this was colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967,
the country’s centennial year, the national government decided to increase funding to publishers
which gave further impetus to local literature. Prior to this, Canadian English literature was seen
more as an appendage to British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and
Yann Martel; while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the
Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from
French fashion when the first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern
Canadian fashion is seen as more non-Canadian with more global influences. Some of the top
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fashion houses in Canada include LGFG fashion house, Greta Constantine, Pink Tartan, Smythe
and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from
English Canada include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and
Michael Snow. Notable filmmakers from French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle,
Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the
cinema of its neighbor; the US. Canadian directors who are best known for their American-
produced films include Norman Jewison, Jason Reitman, Paul Haggis and James Cameron.
Canadian actors who achieved success in Hollywood films include Mary Pickford, Norma
Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly beloved of the Canadians in the last 100 years is
Terry Fox, who had his leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular
saint of modern Canada. He organized a one man marathon across the country to raise funds for
cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star;
hockey player Wayne Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction
author Pierre Berton, and Nobel Laureate in Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick
Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music
and include singers Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors
Keanu Reeves, Michael J Fox, William Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds,
Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director James Cameron and many more.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of ...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT : 3JIeKTPOHHBIH.
3. KauanoBa, K.H. Ilpaktnueckas rpamMmarvka aHIJIMACKOTO $3bIKa C YINPaKHEHUSIMH U
kiroyamu : ydeOHuk : [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pauneBuu. — Caukt-IletepOypr : KAPO,
2018. — 608 c. — Pexum JOCTYyTIA: o MOAMUCKE. —



https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_28/ru/html/lesson_28_glossary.html#d39e1439
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata oopamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT : 3JIeKTPOHHBII.
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Memoouueckas numepamypa

1. MHOCTpaHHBIN S3bIK I TYMAHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHELUAIbHOCTEH :
yueOnuk / O.C. IlIubkoBa, E.H. XycamnoBa, O.0O. Bapnasckas, I'.H. Hexensckas, O.B.
[epobununa ; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. denep. ya-1.</font> - CraBponons : CKOVY, 2016. -
1503 c.

Hnmepnem-pecypcoi

1. http://www.englishclub.com — Caiit mis u3ydeHuss aHITIHIACKOTO A3bIKA B PEIKUME
OHJIANH.

2. http://www.native_english.ru — Matepuaibl a1 W3y4arONMX aHTJIHACKHN S3BIK:
CTaThH, TECTHI, UTPBI, HAMOMBI, TIOCIIOBHIIBI, IIPOIPAMMBI, AYTHOKHUTH, (PUITHMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH.
BecruiaTHbIC HHTEPAKTHBHBIC YPOKH aHTIIUHCKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHITTHACKHI S3BIK B PEXKMME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIIEKCY» — aHIIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-
AHTJIMACKHIA 3JICKTPOHHBIH CIIOBAPh.
6. http://www.multitran.ru — «MyneTuTpan» — MynbTUMEIUIHBINA aHTTIO-PYCCKUH U

PYCCKO-aHTJIMICKUH CIIOBaph.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 30

Tema 30. The educational system in Canada. Prepositions
1. General Information. Prepositions

2. Text: "Learn in Ottawa"

Ilenvy — ocBOGHHE JICKCHMKO-TpaMMaTHYeCKOro HamojHeHus tem "Learn in Ottawa™;
"OttawaB paMkax TEKCTOB, BHJ€O- U ayAHOCIKETOB; J0(POPMHPOBAHHE HABBIKOB
ayJMpOBaHUs, YTCHHS, TOBOPEHHUS, TICbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOIX0/Ia.

AKmyansnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Yy CTYIEHTOB
CIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAJOTE KYIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIONB30BaTh €ro JUisl YrayOJeHus CBOMX 3HAaHUW B 00IacTH
OOIIECTBEHHON JKU3HW, HMEIONIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBEIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBA3SIM.

Teopemuueckas uacme.

Prepositions

IIpeonocu (Prepositions) urparoT CyIIECTBEHHYIO POJib MPH I'PAMMATHUYECKOM aHAJIH3e
MPEJIOKEHUS, TSl BBISIBICHUS (PYHKIMHA CYIIECTBUTENBHOTO B MpeiokeHuH. CyliecTBYIOT
NPEUIOTH MPOCTPAHCTBEHHbIE U TIPEJIOTH BpeMeHHbIe.

IMpensnoru, 0003HaYaKOIKMeE MPOCTPAHCTBEHHbIC OTHOIIEHU S
[IpocTpaHcTBeHHBIE MPEIIOTH JENATCA Ha MPEAJIOTH MOJI0KEHMSI B INPOCTPAHCTBE

(MecTa) ¥ IpeUIOTY ABMKEHUS (HAIPABJICHHS).

IMpensioru moJioskeHusi B NPOCTPAHCTBE (MecTa)

o in (B)
The students are in the room. — CTyaeHTbI HaXOAATCS B KOMHATE.
o inside (BHyTpH, M0JI0OKeHHE BHYTPH Y€ro-jiuoo)

He looked inside the box. — On mocMoTpen BHYTPb SIIUKA.
o outside (cHapy:xu)
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outside the home — BHe qoma

o around (Bokpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr noma ecthb caj.
. behind (mo3aam)

There was a small yard behind the house. — ITo3aau 1oma ObUT MaJIEHBKHI IBOP.
. at (y, )

The teacher was sitting at his table. — Yuurtens cumen 3a CBOMM CTOJIOM.
(HaxoXxaeHUE mepea 00bEKTOM)

The students are at the theatre. — CtyaeHTbI HaX0IATCS B TeaTpe.

| am at school. — I B mkome (yuaycs).

| am at the lesson. — 51 Ha ypoke (3aHMMAaIOCh).

(maxo:kaeHue rae-Ju60 ¢ KOHKPETHOM HeJIbI0)

. by (y)
He was standing by the window. — On ctosut y okHa. (HaX0XKICHHE COOKY)
° 0N (Ha, HAXO0KIeHHe Ha IJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha Couniie ecth msTHa.
The book is on the table. — Kunra saxoaurcs Ha crole.

. above (uan)
There is a bookshelf above the table. — Hag cromoM ecTh KHMKHAS TTOJKA.
o under (mox)

Look under the bed. — I[TocMoTpu moa KpoBaThio.

IIpensnoru nBuKeHMsi (HANPaBJIEHUA)

. 1o (B, k; 0003HAYaeT HANIPAaBJIEHUE IBHKEHH)
| go to the Institute. — I X0y B HHCTHUTYT.
. towards (mo HanpaBJIeHHIO K)
He started towards the door. — O HanpaBUJICS K JBEPSM.
o iNto (B; ABMIKEHUE B «IPEAMET», MO KPbIIILY»)
He went into the house. — Ox Boen B goM.
° from (o1, u3; ynajsenue ot 4ero-1muoo)

| come from the theatre. — 5 uay u3 tearpa.
He took the book from me. — O B3si1 KHUTY Y MEHSI.
. out of (u3; ABMIKeHNE U3 CIIPEIMETA», KH3-TOJ KPBILIN»)
| go out of the theatre. — 51 Beixoxxy U3 Tearpa.
He looked out of the window. — OH BBITJISIHYT M3 OKHA.

. across (uepes, nepeceyenue 4ero-auoo)

Be careful walking across the street. — OctopoxHO mepexoau yiuiry.
. through (uepe3; nBu:keHHEe Yepe3 KaKyI0-IH00 cpexy)

He looked through the window. — On mocmMoTpen B OKHO.
. OVer (4yepe3; ABUKeHHE Yepe3 NMPensiTCTBUE)

He jumped over the fence. — On nepenpbIray:t yepes 3a00p.

IIpensnoru, 0003HavyaIMe BpeMeHHbIe OTHOLIEHUS
IIpensnoru Bpemenu
. at (nys1 0003HAYEHHUS TOYHOI0 BpeMeHH (110 yacam))
at5o’clock — B 5 gacos
Kpome Toro: at night — nHousto, at noon — B monnensb, at the weekend — B
BeIXoAHBIE, at Christmas — B Poxxmectso
° oN (1J1s1 0003HAYeHHs KOHKPETHOI0 IHSl WJIH 1aThl)
on Monday - B nonenenpuuk; on the fifth(day) of May — nisitoro (nust) mast



) in (ymoTpebisieTcst ¢ yKa3aHUSIMHU MEePHOI0B BPeMEeHH — roja, BpeMeHH roja,
Mecsiia, HeJaeJIM U T.JI.)
in May — B mae, in 1960 — B 1960 romy, in summer — jerom, in the morning —
yrpom; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — mocie o6ena (aHeM)

o in (uepe3)
I shall come back in two days. 5I BepHych uepe3 aBa JHsl.
. for (B Teuenne, B Mpo0/KeHHE; HA KAKOE-TO BpeMsi)

He has been doing it for two days. — Ou 310 nenaet (B TeyeHHe) 1Ba JTHS.
He has gone away for two days. On yexai Ha JBa JHS.

o by (k; 06b1YHO ¢ mepdhexToMm)
He has come by five o’clock. — On npuiiien K mstu gacam.

Ipenjorn, o06o3HAYAIOIIHE OTHOIIEHHS, BbIPajkaeMble B PYCCKOM SI3bIKe
naae;kHbIMH okoHuyanusivu (0f, to, by, with)

o of (yka3siBaeT Ha OTHOIICHUSI, BBIPAKACMBIC B PYCCKOM SI3BIKE POIHUTEIbHBIM
najaexom (kozo, ueco?))
The roof of the house is red. — Kpsimia qoma kpacHast.

o to (yka3biBaeT Ha OTHOIICHHWS, BBIPAKACMBIC B PYCCKOM SI3BIKEC JaTebHBIM
najaexom (komy, uemy?))
| sent a book to him. — 51 mocnan emy KHuTYy.

. by, with (ykaspiBatoT Ha OTHOIICHHMS, BBIpOKACMble B PYCCKOM SI3BIKE
TBOPHUTEJBHBIM MajiesK0M (KeM, uem?))
We write with a pen. — MsI numeM pydkoi.

B aHrnmiickom s3pIKe 4YacTO BCTPEYAIOTCS HApedusi, KOTOpBIE MO CBOCH Qopme
COBIAJIAIOT C MPEJIOTaMH:

He is in. — Ou moma. (in — Hapeuue)

He is in the room. — On HaxoauTcs B KomHate. (IN — mpeior)

WuHorma Hapeuwss TaKk TECHO CBSA3aHbI C TJIarojlaMH, 4TO 00pasyloT ¢ HUMH €IHHOE
CMBICJIOBOE IIeJioe. B 3TOoM ciyuae Hapeuusi U3MEHSIOT 3HAueHHE TJIarojia, Mmocje KOTOPOro
OHH CTOSIT, W COOTBETCTBYIOT MO (YHKIHUH PYCCKUM mpuctaBkam. CpaBHH: X00ump,
npuxooums, HOOXO0O0UMb, NEPexooums, omxooums W T. A. B aHTTUHCKOM S3bIKE 3THU
«IpeUIoTH» (Hapeuus) CTOSAT He Mepej, a Mocie riaroia u GopMaibHO ¢ HUM HE CIHINCK: 10
go — uomu; t0 go away — yxooums, t0 go out — ssixodums,; t0 go in — exodums, t0 go through —
npoxooumu, 10 g0 OVer — nepexooums W T. II.

Ecnu nBa mpemiora CTOSAT MOAPSA, TO TMEPBBI OTHOCHUTCS K IIaroiy (HajieBo), a
JPYTOi K CYIIECTBUTEIBHOMY (Hampano). JIeBblil mpemior OyeT nocie2iazonibHulm Hapeduem
Y Ha HETO MPH YTCHUH TajaeT yAapeHHe.

He sits on on the chair. — O npooKaeT CUAETh Ha CTYyIIE.
This problem was worked out by many scientists. — Dty npobnemy paszpabotanu
MHOTI'UC YUCHBIC.

Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviable city in which to pursue academic
studies or professional development in both English and French. The region’s six universities
and colleges, plus numerous technology institutes and professional schools create a highly
integrated and flexible education and training delivery system. In addition, a number of world-
class events are hosted in Ottawa to support specialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living
and sustaining a competitive edge in today’s world markets. The city’s emphasis on learning is
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reinforced by a dynamic business and technology sector that works in partnership with our
educational institutions through various agencies, foundations and undertakings to ensure that
the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are focused on
both today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and
private schools. While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersion
and English as a second language, Ottawa also offers learning in a host of different cultures,
languages and religions, reflecting our diverse multicultural community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-
class standard of excellence championed by institutions such as the National Research Council
and the Communications Research Centre, these networks include institutes and programs such
as the National Capital Institute of Telecommunications, Ottawa Centre for Research and
Innovation, and the Ottawa Life Sciences Council. Both Carleton University and the University
of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in
professional development and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the
early stages of their professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality
professional development programs

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want
to increase their export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council,
University of Ottawa and Carleton University to provide new software-engineering skills tailored
to meet the requirements of industry and the special needs of under-employed or unemployed
professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of
whom offer specific training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of
curricula. These include professional development, vocational training, adult literacy, new
language training, specialized career studies, reskilling in preparation for career transitions,
continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your
elementary or secondary school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as
well as a host of schools dedicated to specific religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children
between 3 and 6 years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they
purchased two buildings in Alta Vista and added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they
offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009; a High School became a strategic
goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The Element. OMS
Montessori is a not-for-profit private school offering an authentic Montessori education in the
nation’s capital. At Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with
diverse abilities, interests, cultures and needs. The curriculum they offer is internationally
recognized and implemented in schools across Canada, the United States and throughout the
world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry
of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario
Secondary School Diploma. Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa,
Ottawa Montessori School is one of only three accredited schools, and is recognized as a leading
Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high
standards of learning in both official languages.
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The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and

offers students and parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147
schools offer a wide range of programs to promote learning excellence and meet the individual
needs of students, parents, and the community at large. All schools are teaching communities
where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and challenge students
to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural
diversity is an important part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of
Ottawa.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok Jureparypsbl

OcHognas numepamypa

1. MHOCTpaHHBIN S3BIK JIJISI TYMAHUTAPHBIX M ©CTECTBCHHOHAYUYHBIX CICIHAIBHOCTEH :
yuebnuk / O.C. IllubkoBa, E.H. Xycaunosa, O.0O. Bapnasckas, I'.H. Hexensckas, O.B.
[epoununa ; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. denep. ya-t.</font> - CraBponons : CKOVY, 2016. -
1503 c. - Ileuaraercs no pemennto YMC CKOY

Jlononnumenvnas numepamypa

1. Tomumpmackuii, HO.b. BemukoOputanus: mnocobue 1o crpaHoBeAcHUo : [12+] /

1O0.b. TomuupiHCcKmit. — 2-¢ u3A., ucnp. — Cankr-Iletepoypr : KAPO, 2019. — 480 c. : u.

— (AHIIMHACKMI A3BIK JUISI LIKOJIBHUKOB). — Pexum 1octyma: mo NOIMUCKE. —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (narta oOpareHus:

12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT : 27€KTPOHHBIIA.
2. Tomuuemackwid, F0.b. Coequnennslie 1lltatel AMepukn: mocoOue Mo cTpaHoBeneHuo: [12+] /
1O.b. T'omuupiackuil. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JIoCTyma: 1o IIOJIITUCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKCT : 3JeKTPOHHBIH.
3. KauanoBa, K.H. IIpakTudeckass rpaMMarvka aHIJIMACKOTO $I3bIKA C YHNPaKHEHUSMU U
kiroyamu : yueOHuk : [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pauneBuu. — Caukrt-IlerepOypr : KAPO,
2018. - 608 c. - Pexum JOCTYyTIa: o MOJITUCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT : 1eKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmsipoB 92

Memooduueckas numepamypa

1. NHOCTpaHHBIN A3BIK JJI1 TYMAHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIUATBHOCTEH :
yuebHuk / O.C. IllubkoBa, E.H. XycamnoBa, O.0O. Bapnasckas, I'.H. Hexensckas, O.B.
[llep6ununa ; ®T'AOY BIIO Ces.-Kas. denep. yu-t.</font> - Crapomnoss : CKOVY, 2016. -
1503 c.

Humepnem-pecypcol

1. http://www.englishclub.com — Caiit nis n3ydeHus: aHTIIMIICKOTO SI3bIKA B PEXKUME
OHJIAVH.
2. http://www.native_english.ru — Matepuaiibl 115 U3y4arONIMX aHTJIHMACKHN SI3BIK:

CTaTbu, TECThI, UT'PBI, HIUOMBI, ITIOCIIOBUIILI, IPOTpaMMbI, ayIUOKHUTH, (i)I/IJ'H)MI)I.
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3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue OHJIAHH.
becnaTHbie MHTEPAKTUBHBIE YPOKH AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTUACKUIT S3bIK B PEXKMME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbpTHIEKC» — aHTTIO-PYCCKUI M PYCCKO-
AQHIVIMMCKUI JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MyasTHTpan» — MyJIbTUMEIUAHBINA aHTIIO-PYCCKUIN U

PYCCKO-aHIJIMHUCKUNA CIIOBAPb.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 31-32

Tema 31-32. Canadian landmarks. Conjunctions

1. General Information Text: "The Northern Territories of Canada"
2. Text: "Niagara Falls™

I[env — ocBoeHUE JIEKCHKO-TpaMMaTHdeckoro HamoaHeHus teMm "The Northern Territories
of Canada"; "Niagara Falls" B pamkax TEKCTOB, BHICO- M ayIHOCIOKETOB; M0(GOpPMUPOBAHHE
HaBBIKOB ayJMPOBAHUS, YTCHHS, TOBOPCHHUS, IMCbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOAX0/1a.

AKmyansnocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHHUA Y CTYACHTOB
CIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBCHHOM JHAJIOTe KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro JUis YriyOJeHuss CBOMX 3HaHWWA B o001acTu
OOIIIECTBEHHON JKW3HU, HMMEIOUICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOILICHUSIM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Teopemuueckas uacme.

Coro3 B aHTTIHIICKOM sI3bIKE (conjunction) — ciry>keOHasi 4acTh pe4H, KOTOPasi CBSI3bIBAET
MEXIy co0Oi JBa CIIOBA, OTICIIbHBIC, HE3aBHCHUMBIC MPEUIOKEHUS WM YaCTH CIOXKHOTO
npeztioskeHus. Coro3bl He U3MEHSIIOT CBOCH (DOPMBI, B IPEATIOKESHUN HE BBICTYMAIOT KAKUM-THOO
YJICHOM TMPEIJIOKCHHS U HE UCTIONIB3YIOTCS CaMU 110 ceOe.

She likes swimmingand yoga. — Omna mo0ur 1uiaBanue u ifory.He read the
instructions but he didn’t carry them out. — OH YuTaT HHCTPYKIKH, HO (OH) HE BBITOJIHSIT UX.

Krnaccugukanys aHIIMNACKHUX COIO30B

Coro3pl  aHIMIMHCKOTO  S3bIKa IO CBOEMY OOpa30BaHMIO MOXKHO  pa3fenuTh
Ha MMPOCTHIE, MPOU3BOIHBIC, CIIOKHBIE 1 COCTABHBIE.

ITpocteie coro3sl (simple conjunctions) cOCTOAT M3 OAHOTO KOpHS 0e3 cyphUKCOB WiIn
npeQUKCOB:

and — u;as — Tak Kak;or — uiaH;then — morom;but — Ho;if — ecnu;till — moka;how — kax;so —
TaK 4To.

ITpousBonHbie coro3bl (derivative conjunctions) MpOUCXOIAT U3 APYTHX 4YacTed peduu U
UMEIOT B CBOEM COCTaBe Cy(hPUKC UK IPUCTABKY:

because — moromy uto;unless — ecu He;until — moka He.

Cnoxnbie coro3bl (compound conjunctions) 06pa3oBaHbl OT IPYTUX COKO30B, C TOMOIIIBIO
cy(hdukcoB, MpepUKCOB WK YaCTH «-ever» (Koraa-auoo, Bceraa):

although — xoTs;;however — Tem He MeHee, olHaKO;Whenever — BCIKHiA pa3, KOrja.

CocraBHbIe cOI03BI (COmposite conjunctions) COCTOAT U3 ABYX U OoJiee CIIOB, CIyXKeOHBIX
¥ CaMOCTOSITEIIbHBIX YacTell peun. K HUM Tax)ke OTHOCSTCS TTapHbBIE COFO3BI:

as if — kak OynTo;in case — B cirydae, ecnu;as well as — tak ke kak;not only ... but also —
HE TOJBKO ... HO u;whether ... Or — wim ... mim;neither ... NOr — HA ... HA.

@OyHKINU COO30B B MPEIIOKEHHH

Coro3pl  aHIVIMMCKOTO A3bIKA 110 CBOEMY 3HAYEHUIO JEIATCS Ha 3  OCHOBHBIE
TPYIIBI: COUNHHUTENBHBIC, TOJYNHUTEILHBIE U TTAPHBIE COIO3BI.

CoumnuTenpHBIE CO03HI (coordinating conjunctions)

COYMHHUTENBHBIE COIO3bl COENMHSIOT OJWHAKOBBIE IO 3HAYMMOCTH CJIOBa, (pasbl,
OJTHOPOJTHBIE WICHBI MTPEIOKEHUS HITM HE3aBHCUMBIC TIPETIOKEHHSI B OJTHO CII0)KHOCOYHMHEHHOE
IpeJIoKEHHE.
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K HuM oTHOCATCS cO103bI: «and — uy», «but — HO», «Oor — HIIN», «as well as — Tak ke KaKky,
«moreover — 6osiee Toroy, «not only ... but — He ToaBKO... HO» U ApYyTHE.

Bce counHuTenbHbIE COI03bI MOKHO Pa3JIENNUTh Ha 4 TPYIIIbL:

Coenunurensusie.IlpotuBurensusie. Paznenurensusie. [ IpudHHO-CIIEICTBEHHBIE.

JlaBaiiTe pacCCMOTPUM KaXIyIO U3 3TUX I'PYIII 110 OTACIBHOCTH.

CoenuHUTEIBHBIE COIO3bI COSIUHSIOT JIBA CIIOBA WM JIBA IPOCTHIX MPEATIOKEHUS.

[Tpumepsl Takux coro30B: «and — u», «both ... and — kax ... Tak n», «as well as — Tak xe,
Kak m», «not only ... but also — e TonbKoO ... HO H».

She is smart and beautiful. — Ona ymuas u kpacusas.He likes sports as well as music. —

Emy HpaButcs cmoprt Takke, kKak u mysbika.She can both speak and write English. — Omna
MOYET KaK TOBOPUTH, TaK U TIHCATh no-anrnuiicku.He neither wrote nor phoned. —
OH HM 3BOHWJI, HU THcal.She is not only pretty, but also kind. - Omna He

TOJIbKO CUMIIaTUYHAs!, HO U J00pasi.

[TpoTHBHUTEIBHBIC COIO3BI BHIPAKAIOT MPOTUBOIOCTABICHUE OIHON YacTH MPEAIOKCHHUS
JIPYTOM.

[Ipumeps! Takux coro30B: «but — HOY, «still — Bce xke», «yet — omHako», «whereas — B TO
BpeMs Kak», «while — Toria kak», «nevertheless — Tem He MeHee», | T.I1.

I will go, and you stay here. — I moiiny, a Bel octaBaiitech 3mech.He is short but strong. —
On ueBbIcOKHiA, HO cbHBIA.He says that he saw nothing, however, | don't believe. — On
TOBOPUT, YTO OH HUYETO HE BUET, OJIHAKO, s He Bepto.Nevertheless, [ want to go there. — Tem He
MeHee, s Xouy Tyna mouTH.A story that is strange yettrue. — Hctopus, koTopas sBisercs
CTpaHHOM, OJTHAKO MPABAUBOM.

PaznenuTenbHbIe COFO3BI UCIIONIB3YIOTCS ISl MPEAOCTABICHHUS ABYX BapHUAHTOB YEro-
1160, MHOTIa B Ka4eCTBE BHIOOpA MEXKIY YeM-TTH0O.

[TpumMepbl TaKuX COIO30B: «Or — WIIM», «either ... OF — WM ... uiu», «neither ... NOr — Hu
... HI», «otherwise — B IPOTUBHOM cliy4aey, «or else —a to (unage)».

Would you like meat or fish? — Xoture msco nim peidy?You either go with me or with
him. — Ter ugems wiu co muoi, wim ¢ HuM.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — 51 xouay,
9ToOBl THI TpUIOIIA, a TO s Oyay dYyBcToBaTh ceOsi oauMHOKMM.You must pay the
fine, otherwise you will be punished. — Ber gomkHbI 3amnatuts mtpad, B IPOTHBHOM CIIydae BbI
Oynere HaKa3aHBbI.

[TpuunHHO-CNIEICTBEHHBIE COIO3bI YKA3bIBAIOT MPUYHHY T€X WM UHBIX ACHCTBUM.

[Mpumepsl Takux coro30B: «for (SINCE) — Tak Kak», «SO — YTOOBIY.

| cannot tell whether she is old or young for | have never seen her. — 51 He mory cka3ath
OHa cTapas WM MOJIojasl, TaK Kak st Hukoraa He Buaen ee.Hand me that screwdriver so | could
fix this.— ITepenaii-ka MHE Ty OTBEPTKY YTOOBI s MOT' IOYMHHUTD ITO.

[ToguunauTenbHbIe cOrO3bI (subordinating conjunctions)

[TomunHUTENbHBIE COIO3bl COCOUHSIOT MPHUIATOYHOE MPEATOKEHHE C OCHOBHBIM, OT
KOTOPOTO OHO 3aBHCHT IT0 CMBICITY, 00pa3ys CIIOKHOIIOTYNHEHHOE TTPEIIOKCHHE.

K Hum otHOCsTCSA:

«after — mocne Toro, Kak», «as— Tak Kak», «before — mepem TeMm, kak», «if— ecmmy,
«since — Tak Kak / ¢ Tex mop, kak», «that — 4to / uToObI», «till — moka / Ko Tex mop, mokay,
«unless — moka He / eciu Hey, «wWhether — muy», «where — rae», «although — xoTst / HecMOTpst Ha
TO, UTO», «because — MOToOMy uTo», «how — Kak», «once — Kak TOJIbKO (4acTO HEe MEePEBOAUTCS )Y,
«than — yem / Hexxenu / pa3Be ToIbKO», «though — xo1st / HECMOTpst Ha», «until — 10 Tex mop,
MoKay», «whenever — BCsAkuii pa3, korga / koraa Obl HU», «while — B To Bpems, kak», «when —
KOTJIay.

Baxno! [TomyMHUTENBHBI  COFO3  BCerjJa CTaBUTCS B Ha4yallo  MPUAATOYHOTO
npeioxkeHus. [lepe HUM He CTaBUTCS 3aITsTasl.

AHIrHiicK¥e MOAYNHUTENBHBIE COI03bI IO 3HAUEHUIO JENATCS HAa HECKOIBKO TIOTPYIIIL:

N3bsacHAUTENBHBIC COIO3BI BBOJST MOTIMHEHHOE MTPEIOKEHUE, B KOTOPOM JIAIOTCs OoJiee
MOJIPOOHBIE CBEJICHHS, OTHOCUTEIHHO TTIABHOTO MPEITIOKEHUS.



[Tpumepsl Takux coro3oB: «that — urow, «if — mu», «when — korma», «whether — mu»,
«why — mouemy», «how — Kak».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. — Mennences
npejicKa3al, uTo MyCcTyIe Mecta B ero Tabmuie Oynyt 3amonueHbl.He suggested that we
should decrease the intensity of the current. — On npemIOXwui, 9TOOBI MBI YMEHBIIHIH
Hanpspkenue Toka.l don't care if he comes or not. — Mue 6e3 pa3HuUIbl, PUIET JIK OH WU HET.

BpemeHHbIe COr03bI BBOAAT HHPOPMAIIUIO OTHOCHTEILHO BPEMEHHU.

[Tpumepnr Takux coro3oB: «before — mpexae», «since — ¢ (kKakux-nmbo mop)», «till — mo
(kakux-mudo0 mop)», «after — mocue» u mp.

| returned home after he had gone. — S Bepuyscs momoii mocite Toro kak ox yiuen. I have
not seen him since we moved into the city. — 51 He Buzen ero ¢ Tex mop Kak MbI Iepeexaiy B
ropoa.The tourists did not make camp till (until) it grew dark. — Typuctel He pa3OuBaIH
narepsi, noka He cremueno.He knew that the patrols might catch tracks before they were covered
with snow. — OH 3HaJ, YTO MaTPydb MOXET OOHAPYKUTh €ro CIeIbl, MPEXKIE YeM OHU
HOKPOIOTCSI CHETOM.

[TpuurHHBIE COIO3BI BBOAST MH(MOPMAIMIO OTHOCHUTEIHHO MPUYHHBI WM TOBOJA YEro-
moo.

[TpuMepbl TaKUX COIO30B: «as — TaK Kak», «because — MOTOMY YTO», «Since — Tak Kak», U
ap.

He may enter, as he is a friend. — On MoxeT BOWTH, TOCKOIBKY OH apyr.As he was not
there, | left a message with his brother. — Tak kak ero Tam He ObLIO, 5 TIEpeaa COOOIICHUE Yepes3
ero Opara.A copper wire became red-hot because an electric current was passed through it. —
MenHass NpOBOJIOKA paCKaIWIACh JOKpacHa, IOTOMY 4YTO 4Yepe3 Hee ObUl MpOIMyIleH
ANEKTPUUECKUH TOK.

LleneBbie cOrO3bI BBOAAT MH(POPMAIIMIO OTHOCHTEIBLHO IIETIH Ha YTO-THO0O.

[Ipumepsl Takux cor030B: «that — 4T0OBI», «lest— (C TeM HaMepeHHEeM) YTOOBI HEe», «in
order that — st Toro uToOBI» U Ap.

We eat so that we could live. — Mb1 exum uT06b1 MBI MOTIH 5kuTh.He held my hand lest |
should fall. — On nepxan meHs 3a pyky uroOsl st He ynana.In order that an inflammable gas may
burn in air it must first be raised to the ignition temperature. — J{ist Toro 4To0bI TOprOYMii Ta3
ropes B BO3yXe, €ro TeMIiepaTypa J0/KHA ObITh MOBBIIIEHA 10 TEMIIEPATyPhl BCIIBIIIKH.

Coro3bI CIIEICTBHS BBOAST HH(POPMAIIUIO OTHOCUTEIILHO MOCIIEICTBUI Yero-au0o.

[Mpumep: «so ... that — Tax ... uroy.

He was so weak that he could hardly stand. — On 6b11 Tak ci1a, 4To €1Ba MOT CTOSTh.She
ate so much that she fell ill. — Ona Tak MHOrO cBENaA, UTO 3a00II€TA.

Y CIioBHBIE COO3bI BBOAST HH(GOPMAIIMIO OTHOCUTEIBHO YCIIOBHSI YeT0-THOO0.

ITpumepbl Takux coro30B: «if — ecmuy», «unless — ecmu Hew, «provided (that) — npu
YCIIOBHH, UTOY.

I will go abroad if I get a good job. — S moeny 3a rpanwmIly, €CJIM OAYYIY XOPOIIYIO
paboty.They won't help you unless you tell them the truth. — Ouu TeGe He momoryT, eciiu Tl He
ckaxkerb UM rpasbl. The volume of gas is proportional to its absolute temperature provided its
pressure remains constant. — O6beM rasa IpOMOPIIMOHATICH €ro abCOMOTHOM TeMIiepaType, Mpu
YCJIOBUH YTO JIABJICHUE OCTACTCS TOCTOSHHBIM.

YcTynurenbHbIE  COIO3BI BBOJAT  MH(GOPMAIMIO  OTHOCUTEIBHO  NPHU3HAHMSA,
MOJTBEPK/IEHUS YEeT0-TT100.

[Mpumepst: «though / although — xoTs, HEcMOTpst Ha TO, YTOX.

He works hard though he is weak. — Ou mMHoro paboraer, XoTst oH u ciad.She is always
neatly dressed although she is poor. — Ona Bcerna akkypaTHO ojeTa, HECMOTpPSI Ha TO, YTO OHA
OenHa.

Coro3bl CpaBHEHUS BBOAIT HH(DOPMAIMIO OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO CPAaBHUBACTCSI.

[Ipumep: «than — uem».



He is clevererthan | am. — On ymuee, yem s.l like her better than him. — Ona mHe
HpaBUTCS OOJIBIIIE, YEM OH.

Coro3Hble clloBa

Kak B aHrmuiickom, Tak ¥ B PYCCKOM $I3bIKE IPHUJIATOYHOE U IJIABHOE INPEHJIOKEHUE
MOTyT OBITh CBSI3aHBI HE TOJBKO COIO3aMH, HO U  COIO3HBIMH  CIOBaMH —
OTHOCHUTEJIbHBIMH MECTOMMEHUSIMH.

K #um otHOcsTCs: «who — KTO, KOTOpBIitY», «what — uto», «whose — ueii / ubsi / ubey,
«when — xornmay», «which — (TOT) KOTOpHBIi (O BelIax WM KMBOTHBIX)», «that — KOTOPBIH, KTOY,
«where — rae», «<how — kak», «why — moaemy».

B ornuune oT aHIIMIICKUX COIO30B, COIO3HBIE CJIOBAa HE TOJIBKO CBSI3BIBAIOT YacTH
CJIOKHOTO TIPEITIOKEHUS, HO U SIBJISIFOTCS WICHAMH MTPUIATOYHOTO MPEJIOKCHHUS:

| know the architectwhohas built this opera house. - 4 3Haw
ApPXUTEKTOPa, KOTOPBIH TOCTPOUI ITOT OTMEPHBIA TeaTp (COIO3HOE CIIOBO «Who» 3/1eCh SBISETCS
nouexanum). We were not even explained what to do. — Ham gake He 0OBSICHUIN, YTO HY)KHO
nenath (coro3Hoe cinoBo «whaty 3meck siBisercss momonHenmem).l am sure Lisa will help
you when she comes. — £ yBepeH, uro JIluza Tebe mOMOXKET, KOr/ia OHa MPHIET (COI03HOE CIIOBO
«wheny 31ech sBIsIETCS 00CTOSATEIILCTBOM BPEMEHH ).

Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in
the night sky known as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is
divided into three territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut.
Upwards of 90 per cent of the land in all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of
rock, ice and snow, meaning most populated areas are located either in the southern region or
close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in the eye of
the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -
40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-
known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle,
days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of
straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic
temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are
known as "Inuit." The popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
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23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving
west from Europe’s colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion,
made a sweeping claim of ownership of much of the northernmost region of North America,
naming the vast territory Rupert’s Land and placing political control in the hands of the British-
run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two centuries
the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the lucrative Canadian fur
trade, dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts
that gradually evolved into modest villages (to this day, many northern cities are still named
“Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help
travelers find their way through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and “vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison
population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The
most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its
residents, as well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.
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Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario,
Canada, a port on the Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the
Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M
(177 ft) high and carries nine times more water than its United States counterpart. Niagara Falls
is an enormously popular tourist destination, and it also serves as a major source of electricity for
Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the
Rainbow, Whirlpool, and Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include
processed food, abrasives, chemicals, automotive parts, metal and paper goods, and wines and
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alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information technology/call
centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and
principal site of the annual Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site
of a brutal battle between American and British forces in 1814; The Maid of the Mist,
Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and Beluga whales, an
aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving restaurant
and an observation deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks
Botanical Gardens; Canada One Factory Outlets which features brand name shopping; and of
course, Casino Niagara. The city is also home to several golf courses and continues to position
itself as a world-class golf destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls
Management Company will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management
Company, unveiled their plans for the permanent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada -
including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-class retail mall and entertainment
centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by
that name until 1881, when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city
in 1904. In 1963 the city was greatly expanded when it merged with Stamford township. The
flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue to grow commercially and
culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World”
when Aaron Burr’s daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was
followed up by Jerome Bonaparte, Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born.
Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each year.

. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from
Lake Erie jammed at the source of the river.
. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls,

released in 1953. Other notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess
Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old
woman. Seeking fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up
in a barrel and descended over the falls in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit,
with barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just
above the Falls and opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. Itis an
aging reminder of near tragedy and a spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and
James Harris. The scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line
broke and it set adrift. Fortunately, the men thought to open the dumping hatches in the bottom
of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the brink of the falls, where the
men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day.
Finally a breeches-buoy was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several
attempts were made to throw a line across to the rig the line became tangled, preventing the buoy
from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself
out to the obstruction hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached
the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for
gulls.



Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries

— politicians, celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in
person. Niagara Parks has welcomed not only VIPs but many motion picture stars and television
productions as well, including Marilyn Monroe, Christopher Reeve and Drew Barrymore.
Stories, poems and songs have also been written to describe the Niagara experience to the world.
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12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 3J€KTPOHHBIA.

4. Kauvanosa, K.H. [IpakTuueckast rpaMMaTyKa aHIJIMICKOTO S3bIKA C YIIPAXKHEHUSIMHU U
kmoyamu: yueOnuk: [16+] / K.H. Kavanosa, E.E. U3pauneBuu. — Cankr-IlerepOypr:
KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum goctyna: 1o mojmucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamieHus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3J€KTPOHHBIA.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. -
Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-
9, sx3emIuIsipoB 92

Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOT0 OOeCHeYeHUs] CAMOCTOATEJbHOH PadoThl
00y4aromUXCcH M0 JUCUMUILIIMHE (MOTYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHHs IO BBIIOJHEHUIO MPAKTHYECKUX paboT MO JUCIMILIMHE
«MHOCTpaHHBIN A3BIK (QHTTUHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadenpoll HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTapHbBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIMAIBHOCTEN.

2.MeToauyeckue peKOMEHIAIMH 0 OpTraHU3aIi CaMOCTOSITEIbHOW pabOThl CTYAEHTOB IO
mucturinae «MHOCTpaHHBIA S3bIK (QHTVIMHACKHIA)» - pa3paboTaHo Kadenpoll HMHOCTPaHHBIX
A3BIKOB ISl TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIIHATbHOCTEH.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

4. UnTepHeT-pecypcehl

1. http://www.englishclub.com — Caiit mis u3ydeHuss aHTIMICKOTO A3bIKA B PEIKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuaibl a1 W3y4arOlMX aHTJIHHCKHN SI3BIK:
CTaThH, TECTHI, UTPBI, HMOMBI, IOCJIIOBHIIBI, IIPOTPAMMBI, AYTUOKHUTH, (PUITBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH.
becruiaTHbIE MHTEPAKTUBHBIEC YPOKU aHIVIMMCKOTO S3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTTTHACKHIT S3BIK B PEXKHME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKCY» — QHIIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-
AHTJIMHACKUM 3JIEKTPOHHBIN CJIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MysibeTuTpan» — MyJIbTUMEAUAHBIN aHTIIO-PYCCKUN U

PYCCKO-aHTJIMUCKUN CIIOBAPb.

IIpakTuyeckoe 3anaTue 33-34

Tema 33-34 Canadian sports. Review
1. General Information. Review.

2. Text: "Canadian sports”

Ilens — ocBoeHHWE JIEKCHKO-TpaMMaTHueckoro HamoigHeHus TteM “Canadian sports™;
"Ottawa"B pamkKax TEKCTOB, BHAEO- M ayJUOCIKETOB; T0POPMUPOBAHHWE HABBIKOB
ayJIMPOBaHUs, YTCHHUS, TOBOPCHUS, TUChMa B paMKaxX KOMIIETCHTHOCTHOTO TIOJIXO/1a.

AKmyanbHocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHUPOBAHUSA Y CTYJEHTOB
CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM [MAJIOTe KYJBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJB30BaTh €ro JUisl yriayOleHus CBOMX 3HaHUW B o0nactu
OOII[ECTBCHHON JKH3HU, HMCIOIICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBA3SIM.

Teopemuueckaa yacmo.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. nst toro, 4roObl NPaBUIBHO IEPEBOJUTH C MHOCTPAHHOrO s3blKa HA POJHON (U
HA00OpOT), HEOOXOAUMO XOPOIIO Pa3doUpaThCS B CTPYKTYpe MPEIIOKEHHS B OOOMX SI3BIKAX.
N3yuenneM CTPYKTyphl MPEIJIOKEHUS] 3aHUMAETCS CIEIHMATbHBIA pa3fiell HaAyKd O SI3BIKE —
CUHmMAaKCUc.

2. CnoBa, BXOJSIIIME B COCTaB MPEUIOKEHUS U OTBEUAIOIINE HA KaKOW-HUOYAbh BOIPOC,
HA3BIBAIOTCS WIEHAMU TMPEUIOKEeHHsS. B cocTaB MpOCTOro pacnpoCTPaHEHHOTO MPEANOKEHUs
KPOME 2/1a8HbIX 4NeH08 npednodcenus (TOUIeXkallee, CKa3yeMoe) BXOAIT U 8mMOpoCcmeneHHbvle
(omomHEeHHe, ompeeNieHue U 00CTOSATENbCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Most jxeHa MoTy4yaeT XOPOIIYIO 3apIiaTy B TOW KOMIIAHUU.

1-noanexariee, 2-ckazyemoe, 3-ornpeaeneHue, 4-10MoaTHeHHEe, 5-00CTOSTENbCTBO
3. B 3aBHCHMOCTH OT I1€JI1 BBICKA3bIBAHUS PA3NUYAIOT CIEAYIOUTNE BUABI MPEIJIOKESHUINA:
a) MOBeCTBOBAaTe/IbHbIE:

The café is on the first floor. — Kade naxoaurcst Ha Bropom 3Taxe.

0) BonpocuTeJIbHbIE:
When did you come? — Kora Bbl mpuiiniu?

B) OBeJIUTEIbHbIE:
Open the window, please. — OtkpoiiTe OKHO, TOXKATYHCTA.

') BOCKJIHIATeJbHbIE:



How well she sings! — Kak ona xopoiio moer!

4. B aHrMiiCKOM $3BbIKE KaXKIbIM THUII MPENJIOKEHUS HUMEET CTPOro YCTaHOBJICHHBIN
MOPSATOK CJIOB. B pycckoM si3bIKe MOPSAOK CJIOB JOCTaTOYHO CBOOOJHBIM, TaK KaK OTHOLICHUS
MEXy WICHaMH MPEUI0KEHHUS BBIPAXKAIOTCS, B OCHOBHOM, C MTOMOIIBIO MAICKHBIX OKOHYAHHA.
Hanpumep, B mnpennoxenuun «lllodep pocraBua TOBapbl» Mpu MEPECTAHOBKE WICHOB
npeIoxkeHuss oot cmbeicn He m3MeHHUTcs («JlocraBun modep ToBape», «ToBapel modep
noctasuimy, «lllodep ToBapsl qoctaBumy, «/loctaBui ToBapsl modep» U T.1.).

B cootBercTBytomem anriumiickom npemioxenun “The driver delivered the goods”
MOPSAIOK CIIOB HM3MEHUTh HENb3s, TaK KaK TMaJe)KHbIe OKOHYaHMSI OTCYTCTBYIOT, U Ha
CHHTAaKCUYECKYIO ()YHKIIMIO CIIOB YKa3bIBACT TOJIBKO UX MECTO B MPEATIOKCHHH.

The Affirmative Sentence

1. TloBectBoBarenbHoe mnpemioxenue (Affirmative  Sentence) wmoxer  ObITh
YTBEpAUTEIbHBIM WIH OTPULATENbHbIM. B  moBecTBOBaTeIbHOM  YTBEPAUTEIHLHOM
NpeUIOKEHNH 00s3aTeieH NPAMOM TOPSIOK CJIOB (Moajeskalee — ckazyemoe). 3a cKa3yeMbIM
CJIeIyeT JOMOJHEHHUE; OMpEeIEHne MOXKET CTOAThH Mepes MOJUISKAIIUM U JOMOJTHEHUEM, WU

CJIEIOBATh 32 HAMH, OOCTOSTEIHCTBO OOBIYHO HAXOJMUTCS B HAdaje WU B KOHIIC MPEIIOKECHUS
(Tabmuma Nel).

Ta6n1z1ua Nel — HOpHI{OK CJIOB ITOBCCTBOBATCIILHOTO YTBEPAUTCIIBHOTO ITPCAJIOKCHUA

0 1 2 3 4
(ompeneneHue) (ompenenenue)
00CTOSITENILCTBO HoJIexaIiee CKa3zyemoe JIOTIOJTHEHHE 00CTOSITENTECTBO
(ompeneneHue) (ompenenenue)
On Tuesday I start work at B 8.30.
Bo BTOpHUK P HAuYMHAIO paboratb B 8.30.

2. B npeanoxxeHnH Kpome NPsIMOTo JIONOJIHEHHsI (OTBEYAIOIIEro Ha BOIPOC KOro? 4ro?)
MOXET OBITh ellle U KOCBEHHOE JIONOJIHEHHE (OTBEeYaroliee Ha BOMPOCH KOCBEHHBIX MaJleKeH:
Koro? 4ero? komy? yemy? kem? yem? u ap.) Oe3 mpemiora wiu c mnpemiorom. Eciu B
NPEUIOKEHUH J1Ba JIOTIOITHEHHS, TO MPSMOE JOMOTHEHNE MOXKET CTaBUTHCS TOCIIE KOCBEHHOTO
(koTopoe ynotpe0Oisiercs: 6e3 mpeiora):

He gave (xomy?) me (uro?) the book. — On nan MmHe KHuTY.

Ecnu xocBeHHOE TOTIOTHEHNE CIIENYET 3a MPSMBIM, OHO YIIOTpedsieTcs ¢ mpeayiorom to:
We sent (uro?) a letter (xkomy?) to our partners. — Mbl OTIpaBHIM MHCHMO HAIIMM
napTHepam.

3. Eciiu B mpeuiosKeHHH HMMEETCsl He OJHO OOCTOSATENLCTBO, @ HECKOJIBKO, TO OHH
pacnoiararTcs B CIEIYyIOUIeM TOpPS/IKe: CHadalia 00CTOATENLCTBO oOpasa seiictBus (1), 3arem
00cTosITeNnbCTBO MecTa (2) U, HaKOHEI, 00CTOSTENbCTBO BpeMeHH (3):

He ran (1) much (2) in the park (3) yesterday. — Ou mHOTrO Gerain Buepa B mapke.

4. B aHIIIMHCKOM TpPeJUIOKEHUU BCTPEYAIOTCS M OTCTYIUIEHUS OT OOBIYHOTO IMOpSIKa
cinoB. Ilpu Tak HazpiBaeMoill uHBepcuu (0OpaTHOM MOpPSIKE CIOB) CKa3yeMO€ WM €ro 4acTh
CTOUT HEPE] MOUIEIKAIIHNM.

WHuBepcus B aHMIMICKUX MPEIIOKEHUAX YIOTpeOseTcs:

a) B MPEUIOKEHUSX ¢ KOHCTpYKIuen there is/are:
There is a lamp on the table. — Ha crosie nammna.



0) B NPCIOKCHUSIX, HAYMHAIOIMXCA C here, Korga TMomIexaiiee BbIPAKEHO
CYIECTBUTEBHBIM:

Here is the book you want. — Bot kuura, KoTopasi BaMm Hy>KHa.

Here comes the manager. — Bot uner MeHemwkep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (ppa3zax, MPEACTABISIONIMX COOOU PEaKIHI0 Ha MPEabIAyIee
BBICKA3bIBAHHE M HUCIIOJIB3YEMBIX TOJIKO B Pa3roBOPHOI peun (B mpemiokerusx tuna SO do | u
Neither do |, yka3siBaronux Ha COBIIaICHHE MHCHHSI/CUTYAIUH):

I like milk. — So do I. — £ mo6utt0 Mmosoko. — S Toxe.

| can play the guitar. — So can |. — 5 mory urpars Ha rutape. — 5 Toxe.

| am a student. — So am |. — 41 cryneHT-3K0HOMHUCT. — S TOXKeE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — MsI He X0auIH B TeaTp BUEpa.
— M&I TOXKE.

I) B CJIOBaX aBTOpa, CTOSIIUX OCIIE MPSIMOM PEeYH:
“I have heard about it,” said he. — «4I cibIai 06 5ToM», — cKa3all OH.

,Z[) HpI/I HOCTpOCHI/II/I BOHpOCI/ITeJ'IBHOFO Hpe,I[J'IO)KeHI/ISIZ
Is she an economist? — Oxa >KOHOMHUCT?

5. B aHIIIMiCKOM OTpULIATENILHOM MPEUI0KEHUN MOXKET OBITh TOJIBKO OJHO OTPHLIAHHE,
B OTJIMYHUE OT PYCCKOTO, IJI€ UX MOXKET ObITh HECKOJIBKO:

I never tell anything to anybody. — 51 HUKOrIa HUKOMY HUY€ro He TOBOPIO.

(lorpunanmue) (4 oTpuanus)

B pa3nbIx THIAX TpeIIOKEHHUN UCTIONIB3YIOTCS O0IIUE MPUEMBI TIOCTPOCHUS OTPULIAHUI:

1) ¢ moMoOIIBI0 OTPUIIATENILHOM YacTUIlbl NOL, KOoTOpasi 00s3aTeIbHO MOJIKHA CTABUTHCS
nociie MOJAJIbHOTO WM TOCTE MepPBOro BCIOMOraTeiabHOro riaroiia. B pasroBopHOi peuun
gacThia NOt UMeeT «CTHKEHHYI0» (=COKpaIICHHYIO) (hopMy:

He was not (wasn’t) present at the concert. — Ox He ObLUT Ha KOHIIEPTE.

They did not (didn’t) come in time. — OHu NPUIILTH He BOBPEMSI.

2) ¢ MOMOIIBIO OTPHUIIATENBLHBIX clioB No / none / neither / nobody / never / nothing u
ap.:

| have no money. — Y MeHs HeT JieHer.

He knows nothing. — On HU4ero He 3Haer.

Questions

B aHrMiiCKOM S3BIKE MIUPOKO UCIIOJIB3YIOTCS CIIEAYIOLIME OCHOBHBIE THIIBI BOIIPOCOB:
o0uIMii, crienuanbHbIi, aJbTePHATUBHBIN, pa3AeTUTENbHbIN (MU IPUCOETUHEHHBIN).

1. O6ume Bonmpocski (Yes / No questions) oTHOCATCS KO BCeMy TPEITI0KEHHIO B IIETIOM.
Ha Hux naercs kparkuii OTBET:

— Do you like cheese? — Yes, | do. — Bsl mo6ure coip? — [la.

— Are you Finnish? — No, | am not. — Bsl ¢punn? — Her.

Tabnuua Nel. — CtpykTypa o611ero Borpoca

1 2 3 4 5
rjaroJji nmoaJieskainee | SBHaMeHaTeJIbHasi | JOIMOJTHCHHUE 00CTOATENBCTB
(BcromorarteJibHbIH, 4acTh 0
MOJQJIbHBII, CBSI3KA) CKa3yemMoro
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?




2. CnenuajibHble BONPOCHI 33JaI0TCS K PAa3HbIM WICHAM TMPEUIOKEHUS U TPEOYIOT
KOHKPETHOT'O OTBCTA:

What is your address? — Kakoii y Te0st agpec?

Where do you work? — I'ie bl paboTtaenis?

CTpyKkTypa CIHEIHaIbHOrO BOMPOCA MPAKTHUYECKU COBIAAAeT ¢ oOummM. EauHCTBeHHOE
OTJIMYHE — TIepe]] OOIIMM BOIIPOCOM CTaBUTCSI BOIPOCHTENIbHOE ¢ioBo What (uro?), where (rue?
kyna?), who (kro?), when (xorma?), why (3auem? nouemy?), how (kak?) u ap. WU BRIpaKCHHE
how many..., how much...(ckonbk0?) u T.1.

Ta6mmia No2. — CTpyKTypa CrielnaJbHOTO BOIIPOCa

0 1 2 3 4 5
BOIIPOCHUTEb rJaroJ Nojieska | 3HAMeHaTe/b | JONOJIHeHHe | o0cTosTel
HOE CJIOBO (BCcmoMorare/bH mee Hasl 4acTh bCTBO

(BbIpaskeHHe) | bIi, MOAAJIBHBIH, CKa3yeMoro

CBI3KA)
When did he lose his passport?
Korma OH HOTePST CBOM

nacrnopt?

How many did they sign last week?
contracts
Ckonbko OHM NoANKCaIN Ha MPOILION
KOHTPaKTOB Hezene?

Crnemyer BBIACTUTH MOATHII CIEHUAIBHOTO BOMPOCAa — TAaK HA3bIBAEMBIM BOMPOC K
nojvIeskaneMy (U K ero ONpe/IelICHNI0), KOTOPBI HAYMHACTCS C BONPOCHUTEIBHBIX CIIOB WHO
(xkt0?), what (uro?), which (xoropsrii?), whose (ueii?). B 3TomM Bompoce MOpPSIOK CIIOB —
npaMoit. OTBeT gaercst KpaTKui (1moieskaiiee + riaroji-ckazyemoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ynpasnser stoii komnanueit? — JIaauen Cnencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — Kakas BoicTaBka syuie? — Ux.

Crnenyet pa3nuuaTh BOMPOCH K JOMOJHEHHUIO (TpeOyroIre BCIIOMOTaTeIbHOTO Ii1aroia u

UMEIole OOpaTHBI TOPSAAOK CIIOB) W BOMPOCHl K HojiiekaiieMy (He TpeOyromue
BCIIOMOTATEIFHOTO TJIarojia ¥ UMEIOIINe IpIMOi MopsiioK ciioB). CpaBHHTE:

Who? Who(m)?
(momtexaree) (momosHeHwUe)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Cannpa Ha Bok3asie? (BOIpoC K J01I.)

Who meets Carol at the station?
— KT0 BcTpeuaer Kapon Ha Bok3ane?(Bonpoc K moJl.)

3. AlIbTepHATHBHBbIE BOMPOCHI MTPEAMOJIAraloT BEIOOP U3 ABYX BO3MOXKHOCTEH:
Do you like coffee or tea? — Bol mo6ute Kode mnm yaii?




IIo cTpykType aibTepHAaTHBHBIH BONPOC MpEACTaBIsieT CcoOON oO0muil Bompoc ¢
N00aBJICHHEM aJIbTEPHATUBHON YaCTH, PUCOEIUHAEMON COI030M OF.

4. PaznenurtesibHble (IpHCOeIMHEHHbIE) BOMPOCHI COCTOSAT M3 ABYX 4dactel. [leppas
9acTh MPEACTaBISAET cOOO MOBECTBOBATEIHHOE MPEANIOKEeHNEe. BTopas, oTaeeHHas 3amsaToil —
KpaTKui oOmui BoOmpoc (Tak Ha3bIBAGMBbI «XBOCTHUK», KOTOPBIM TMEpeBOAUTCA «Ha?»,
«paBaa?y, «He TaK JIU?», «BEAb» U T.1.).

BcenomoratenbHble  (MoJajbHBIE) TIJIarojibl W TIJarojibI-CBSI3KM B JBYX  4acTsX
pa3eNuTeIHbHOTO BOMPOCA JTOJKHBI OBITH (IIOYTH BCETJAa) OJUHAKOBBIC, HO KOHTPACTHBIC TIO
dopMme: ecnau B MEpPBOM YaCTU COAEPXKUTCA YTBEPXKIEHHUE, TO BTOPOW IJIarojl JOJIKEH HMEThb
OTpUIATENIbHYIO (OpMY, U HA0OOPOT:

- +
You don’t like tea, do you? — Bel Benb He Jito0OuTe Yaii?
+ -
He has got a car, hasn’ t he? — V Hero ects MaiiuHa, Beib Tak?

Ecnu noanexaniee B epBOM 4aCTH BOIIPOCA BBIPAXKEHO CYIIECTBUTEIBHBIM, BO BTOPOM
HqacTHu y1'IOTp66J'I}IeTC$[ COOTBCTCTBYIOIICC MECTOUMCHUC:
Your sister has a visa, hasn’t she? — V tBoeii cecTpsbl ecTh Bu3a, npasaa?

CwMbICI Bonpoca MOXKET 3aBUCETh OT TOT'0, C KAKOM MHTOHALIMEW OH MPOU3HOCUTCSI.

Imperative and Exclamatory Sentences

1. Tlodyaurennubie mnpenio:xenuss (Imperative Sentences) B HOBEIUTEIHHOM
HAKJIOHEHUU 0003HAYaIOT MOOYK/IeHNE K BBIMOJIHEHUIO ACHCTBUS, MPOChOy, MpUKa3aHUe, COBET,
3anpemerne. OHU MOTYT OBITh KaK YTBEPAUTEIBHBIMHU, TaK U OTPHUILIATEIILHBIMU.

YTBepauTenbHbIE MOBEIUTEIbHBIC MPEATOKEHNS HAYMHAIOTCS ¢ MHQUHUTHBA TJaroia
0e3 yactuisl 10. [Togexaiiee yOu OOBIYHO HE CTABUTCS:

(You) Help me! — ITomoru mue!

(You) Go home! — Uau nomoii!

OTtpuiarenbHble MOBEIUTENbHbIE IPEAJIOKEHUSI HAUMHAIOTCA CO BCIIOMOTaTENIbHOTO
rinarona t0 do ¢ orpuuarensHoil dactuieii Not. B atom ciydae to do craBuTcs naxke mepern
riarosioM to be:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He 0yap rmynom!

2. Jlns o0o3HaueHUs MPOCHOBI B KOHIIC TOBEIUTEIBHOTO MPEIJIOKECHUS MOTYT
UCIIOJIb30BaThCH ..., pPlease. / ..., will you? / ..., won’t you?:

Help me, please. — IToxainyiicTa, TOMOTH MHE.

Go home, will you? — W au nomoii, xopoio?

Come tomorrow, won’t you? — I[Ipuxoau 3aBTpa, 1a1HO?

3. Jlia BbIpaKeHHs MPOCHOBI, MPUKA3aHUS WIN MPEIOKEHUS YTO-TO CAeIaTh MOXKET
UCIIOJIB30BaThCS KOHCTPYKIHS C riaroyiom let (paspermars):

Let me help you. — ITo3BoibTe MHE TOMOYB BaM.

Let Tom/him/her/them do it! — ITycts Tom/on/oHa/0HU caenaeT(r0T) 3TO!

Let us / Let’s go to see them! — JlaBaiiTe HaBecTUM ux!

[Mocne let ymorpebnsieTcst CyIIeCTBUTENBHOE UIA MECTOMMEHHEM B 00BEKTHOM MaJIeKe,
32 KOTOPBIMH CIIeAYeT CMBICIOBOM riaro B hopme nHGpUHUTHBA O€3 4acTHUIlh 10.

Heckonbko BeIpaskeHuit ¢ riaaroiom to let 10BoIbHO YacTO BCTpEeUyaroTCs B Pa3srOBOPHOM
peun:



to let smb. know — naTh 3HaTh / COOOIIUTE KOMY-TTHOO;

to let smb. alone — ocraBuTh KOro-1100 B MOKOE / HE MPUCTABATH;

to let smb. down — nmoaBecTH / paccTpOUTh KOr0-Iu00;

to let smb. in/out — BryCTHTB / BBITYCTHTH KOTO-JTHOO;

Let me know when you will come. — /laiite MHe 3HaTh, KOT/1a BbI IIPHUJICTE.
Let her alone. — OcraBbte ee B mokoe (He mprcraBaiite k Heil).

OtpunaTenbHble MPEIOKEHUsT ¢ Tiaroiom to let (mpemnokeHwe He COBepIIATh
COBMECTHOE JICHCTBUE) 00pa3yroTcs 2-Msl Criocobamu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

JlaBaiiTe He OyJieM OCTaHaBJIMBATHCS B 3TOU FOCTUHUILIE.

4. BockaunarejbHble npemnoxkenusi (Exclamatory Sentences) mepenaror pasiudHbIC
CHJIbHBIC YyBCTBA — PaJ0CTh, pa30yapoBaHue, oropyeHue u T. . OHM HauMHAIOTCs co cinoB What
(kakoi, uyto 3a) wiu how (xak). What otHocurcs k cymectBurenbHomMy, a how —
NpUIAraTeIbHOMY WM Hapednto. [TopsaoK ClIOB B 3THX MPEUIOKCHUAX MPAMOH (o Iexariee —
CKa3yemoe):

What a nice dress she is wearing! — Kakoe Ha Heli kpacuBoe Iuiathe!

What a silly story it is! — Yro 3a rinymas ucropus!

How late it is! — Kak mo3amo!

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally)
fitness, sports have long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and
playing alike. Though hockey and football remain the country’s most cliched and famous,
virtually every major organized sport has its share of Canadian fans, and the nation is home to a
vast array of professional teams, leagues and players just waiting to be obsessively cheered or
booed.

Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a
whole other guide about them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul
Henderson in the Canadian-Soviet "Summit Series" of 1972 is probably the only game that has
achieved true "where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love
their hockey. Forged in the early 19th century but popularized and structured as a professional
sport in the early 20th, hockey has dominated the Canadian psyche ever since. To many,
particularly those in the eastern part of the country, hockey has a heavily romanticized image as
a rough-and-tumble game Canadians have played for generations on frozen lakes in the long
winter months, and a sport whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to
teach important lessons about sportsmanship, teamwork and athleticism.

Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world.
Similarly competitive, fast-paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail
conveniently — the two sports have considerable overlap in terms of appeal. For overseas readers,
it should be noted that when Canadians speak of “football,” they are referring to the rugby-
inspired game sometimes known as “American Football” or “Gridiron” and not the kicking-
based game North Americans call soccer, discussed below.

Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon
was an American-born quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and
helped them win five consecutive Grey Cups. He later moved back to the U.S. and played for
four different NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super
Bowl playoffs, there are actually no Canadian teams in it, making it the only major professional
sport in which Canada and the United States are not integrated into a single league. This is due to
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the fact that the rules of so-called Canadian Football are slightly different than its American
counterpart, meaning that Canadians have to compete in a different league all their own: the
Canadian Football League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League
football mainly have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of
downs, or plays (America has more), though there are a large number of other, subtler
differences as well. In practical terms, however, the differences aren’t particularly difficult to
grasp, and somewhat ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in the sense
that it’s often used as a training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the
National Football League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that
lacrosse is actually Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In
reality, the Parliament of Canada gave both sports co-equal status in 1994, declaring that hockey
was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its official sport of summer. Regardless,
this is still a high honour for a game that remains largely unknown outside of North America,
and whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait,
two twin brothers who played for Syracuse University where they set a number of national
records. Both are revered as elder statesmen of the sport that doesn't tend to produce a lot of
celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse
was appropriated by French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in
recognition of its vaguely crucifix-shaped playing sticks (French-Canadians saw religious
analogies everywhere in those days). Broadly similar to hockey or soccer, the sport is played by
two teams of 10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber ball across
an indoor or outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly
rough-and-tumble game involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues
today in the form of the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the
U.S. and Canada. In eastern Canada, the sport is also quite popular at the university level, and
most of the region’s biggest universities battle it out in their own league, the Canadian
University Field Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of
mainstream fame and fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best
described as a proud but small subculture within the sporting world, and the National Lacrosse
League playoffs rarely capture the public’s (or media’s) attention the way National Hockey
League, Canadian Football League or National Football League games routinely do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country.
People go canoeing down the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic
Ocean, or whitewater rafting through the Fraser River Canyon in British Columbia. Some even
go kayaking among the whales and icebergs up the west coast to Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports.
Champions such as Kate Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing.
Resorts like Whistler and Lake Louise attract skiers from Europe and Japan. Ice hockey (simply
called hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
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BBenenue

HCHBIO OCBOCHUA NUCHUIIIINHBI «HHOCTpaHHBIfI A3BIK» ABJISIETCA ITIOBBIILICHUC UCXOAHOT'O
YPOBHSI  BJaJCHUS WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha MPEIbIAYIICH CTyNeHH
06pa3OBaHI/I5'I, u OBJIaICHUC CTyACHTaMU HeO6XOI[I/IMBIM n J0CTAaTOYHbIM YPOBHEM
KOMMYHUKATHBHOW ¥  NPO(PECCHOHATbHOM KOMICTCHIMA JJIsI  PEIICHUS  COLHUAIbHO-
KOMMYHHKATHBHBIX 33]a4 B Pa3IMYHBIX 00JIACTSIX OBITOBOM, KYJIbTYpHOU, MPOPECCUOHATLHON U
HAYYHOH JEATSILHOCTH MIPU OOIIECHHUH C 3apyOSIKHBIMH MMapTHEPAMH, a TAKXKe VIS AaIbHEHIIEro
camMo00pazoBaHusI.
3agaun AUCHUILTHHBI «VIHOCTPaHHBIN S3BIK» COCTOST B CIICAYIOIIEM:

. pa3BUBaTh YCTOWUYMBBINA MHTEPEC K U3YYCHUIO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA;
. CTUMYJIIPOBATH TBOPYECKYIO AKTUBHOCTH CTYIAEHTOB;
o CTHMYJIMPOBATh HAyYHO-UCCIIEI0BATEIBCKYIO JACSITEIbHOCTh CTYICHTOB.

OCHOBHBIMU BHJIaMU YYEOHBIX 3aHSATHH SBISIOTCS MPAKTHYECKUE 3aHATHS. TeKyliuid
KOHTPOJIb OCYIIECTBISICTCS HAa OCHOBE PEHTHHrOBO#l cuctembl. [IpernogaBaHue IUCIUTUTHHBI
npe/rnoiaracT akTUBHYIO pabOTy CTYACHTOB 10 H3YYCHHIO OCHOBHOM M JIOTOJIHUTEIBHOM
JIMTEpATyphl, TMOATOTOBKY K cOOECeIOBaHMIO, IMOATOTOBKY MOKJIAIOB Ui KPYIJIOTO CTOJA,
IMOATOTOBKY K OK3aMCHY.

O01mas XxapaKkTepucTHKA CAaMOCTOSATEJIbHOI PadoThl CTYAeHTA NPH U3yYeHUH TUCHUTITHHBI
«MHOCTPaHHBIH A3BIK»

CamocrosrenbHas paboTa CTYAEHTOB 3aHMMAeT BaKHOE MECTO B y4yeOHOM M Hay4HO-
HCCIIEI0BATEIbCKON JEATENbHOCTU CTYJIEHTOB. be3 camocrosTenbHOl padoThl HEBO3MOXKHO HE
TOJIBKO OBJIAJICHUE JII00O0M BY30BCKOW IUCHMIUIMHON, HO U (DOPMHUpPOBAHHE CIEIHATNCTa KaK
npodeccuoHana. B mumpokoM cmbIciie MOJ CaMOCTOSATENBbHOM paboToH cieayeT HOHUMATh
COBOKYITHOCTb BCEH CaMOCTOSITENIbHOM JEATENbHOCTH CTYIEHTOB Kak B yueOHOW ayIuTOpuH,
TaK U BHE Hee, B KOHTAKTE C [IPEIo/1aBaTesIeM U B €ro OTCYTCTBHE.

CamocrosiTenbHasi paboTa CTYAEHTOB II0O HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESA3BIKOBOM BY3€
ABIsieTcs 0coboi (opmoii camooOpazoBanuss. OHa HOCUT MHOTO(YHKIIMOHAIBHBIM XapakTep U
[IOMOTaeT OBJIQZETh HHOCTPAaHHBIM  SI3BIKOM KakK HEOOXOAMMOW  MpogeccCHOHaTbHON
COCTABJIAIOLIEH COBPEMEHHOI'O CHEIMAJIMCTa, CIOCOOCTBYeT (POPMHUPOBAHUIO HABBIKOB
ABTOHOMHOTO MPUOOPETEHNSI 3HAHUN U PA3BUTHIO MH(GOPMALIMOHHOMN KYJIbTYpPHI.

Llenv camocmosmenvhoti pabomul _cmyodenmos B TPOLECCE H3YUEHHs IUCLMIUIMHBI —
HAY4YHUTHCS OCMBICIIEHHO U CAMOCTOSITENILHO Pa0OTaTh:

1) ¢ yueOHBIM MaTepUaoM Mo JUCIUILINHE,

2) ¢ OpUTMHAIILHOW JIUTEPATypOi MO CIIEHUaTbHOCTH.

Hcxons n3 nocTaBIeHHON LENH, ONPEAEIIEHBI CIEAYIOIINE 3a0a4u:

MOBBICUTH YPOBEHb Y4€OHOM aBTOHOMHOM CIIOCOOHOCTH K caM000pa30BaHMIo;

pa3BUBaTh KOTHUTUBHBIE U HCCIIEA0BATEIbCKUE YMEHUS;

3aKpeNUTh JIEKCUYECKUH W TIpaMMaTHYEeCKUil MaTepuan NpHU TOMOIIM  Pa3IU4HbIX
YIIPA)KHEHU;

BbIPa0OTaTh YMEHUS TUCKYTHPOBATh HA MPEIJIOKEHHYIO TEMY;

OcHoBHBIMH (popMamMH PA0OTHI M KOHTPOJISI CTYAECHTOB SIBJISIIOTCSH:

NOArOTOBKA K MNPAaKTHYEeCKHM 3aHATHAM - OJHA M3 OCHOBHBIX (hOopM opraHuzanuu
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl, 3aKTIOYAIOIIAsACS B BBIIOJHEHUU CTYJIEHTaAaMH KOMIUIEKCa Y4eOHBIX
3aJJaHUi C 1IeTIbI0 YCBOCHUS YIeOHON AUCIUIUINHBI, TPHOOPETeHNs YMEHHUH U HAaBBIKOB.

[lenp caMOCTOATENBHON IOATOTOBKM K NPAKTUYECKUM 3aHATUSAM: INPUBUTHE YMEHUU U
HAaBBIKOB IIPAKTUYECKON IEATEIBHOCTH 110 U3y4aeMOHN JUCLUIUIMHE.

3ajay caMOCTOATEIbHOW IMOATOTOBKM K TPAKTUYECKUM 3aHATUSAM: 3aKpeIuUieHHe,
yriIyONieHue, pacliupeHue M JeTaau3alys 3HaHUM IpU BHINOJIHEHUM 3a/laHUii; pa3BUTHE
MO3HABATENIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSITEILHOCTH MBIIIJIEHUS,, TBOPYECKONW aKTUBHOCTH;



OBJIa/ICHUE HOBBIMU METO/IaMHU M METOJIMKAMH M3Y4EHUS AUCIUILUIMHBL; BEIpaOOTKa CIIOCOOHOCTH
JIOTMYECKOTO OCMBICJIEHUSI IOJIyYCHHBIX 3HAaHMN [UIs BBIOJHEHMs 3aJaHuil; oOecrieueHHe
WH/IMBUIYAIbHOU (hOpMBI 00yUEHHS.

co0ecenqoBaHue — YCTHas IPOBEPKA 3HAHUH CTYIEHTA IO OIIPENIEIICHHOMY pa3Jeily, TEME,
npobjemMe U T. M., TO3BOJIAIONIAs OICHUTh WX yMEHHE apryMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHMs, NPEANoarapas BCECTOPOHHEE 00CYXJIEHHE KaKoro-inbo BoIlpoca, MpodsieMbl WIN
COIIOCTABJICHUN WH(POPMAIINH, HJIeH, MHCHHA, TIPEIOKCHHIA.

3amaun

- OCO3HaHHWE CTYJCHTAaMHU IMPOTUBOPEYMI M TPYAHOCTEH, CBSI3AHHBIX C 00CYKIaeMOii
po0JIeMOii;

- aKTyaJIM3alus paHee MOJyYECHHbBIX 3HAaHUM;

- TBOPYECKOE NIEPEOCMBICIICHHE BO3MOKHOCTEM IPUMEHEHMSI 3HAHUM.

Jlisi BBIOJTHEHUSI CAMOCTOSITENIbHOM paboThl HEOOXOAMMO I0JIb30BAThCs JIUTEPATYPOH,
KOTOpasi NpeUIoKEHa B CIUCKE PEKOMEHIyeMOoW juTepaTypsl, MHTepHeT-pecypcamu win
JPYTMMH HCTOYHUKAMH IO YCMOTPEHHIO CTYACHTA.

CamocrosiTenbHast paboTa paccunTaHa Ha pa3Hble YPOBHU MBICIUTENIBHOMN AESITEIbHOCTH.
BeinonnenHast paboTa 1o3BoJUT NPUOOPECTH HE TOJIBKO 3HAHUS, HO M YMEHUs, HaBBIKU, a TAK)Ke
BbIpa0OTaTh CBOIO METOJUKY MOATOTOBKH, YTO OYEHb BAXKHO B JAJIbHEWIIEM IIPOLIECCe Hay4YHOMI
JESATEIIBHOCTH.

[lpy  w3ydeHWMW  JUCHUIUIMHBI  MPEIyCMATPUBAIOTCS  cienylomue  (GpopmMbl
CaMOCTOSTENIbHON pabOThI CTY/ICHTA!

CaMOCTOSITENTbHOE U3yUYCHHE JINTEPATYypPHI, online BUI€0-MaTepHaoB;

MOJIFOTOBKA K 00CYKACHUIO OCTaBIEHHON IPOOIIeMBI;

CaMOCTOSITEJIbHOE pellIeHHEe KOMMYHUKaTUBHO-PEUEBbIX 3a/1a4;

MOJIFOTOBKA COOOIIEHMS;

BBINTOJIHEHUE (DOHETUYECKUX, JIEKCHUKO-TPAMMATHUECKUX YIMPAKHEHUH, MHCHhMEHHBIX
3aJaHui;

MO/ATOTOBKA MPE3EHTAIIH.

5. Meroguyeckue peKOMEHAALNHU 110 H3YYCHUIO TEOPEeTHYECKOro MaTepuaJa

UreHne OCHOBHOM U JOIOJHUTEIBHON JIUTEPATYPHI IO KypCY C KOHCIEKTUPOBAHUEM 110
paszzaenam.

CamocrosiTenbHasi paboTa MpU YTEHUU y4EOHOW JUTEepaTypbl HaUMHAETCS C M3YyUCHUS
KOHCIIEKTa MaTepuaia, MOJIy4eHHOTO NpH CIyLIaHWM JieKuui mnpenogasarens. llomydyeHHyro
uH(pOpMaLHI0 HEOOXOAUMO OCMBICIUTH. [Ipr HE0OX0IMMOCTH, B KOHCIEKT JIEKIIUHA MOTYT OBITh
BHECEHbI CXEMbI, Apyras JONoJHuTeNbHas uHpopmanus. IIpu u3ydeHHun HOBOro Mmatepuana
cocTaBisieTcsi KOHCTEKT. CikaTo U3j1araeTcsi cCaMoe CyIIeCTBEHHOE B JAaHHOM MaTepHare.

Pabota ¢ aneKTpoHHBIMH pecypcamu B ceTi HTepHeT.

st moBbiieHuss 3()PEKTUBHOCTA CaMOCTOSITEIBHOM PabOThI CTYAEHT JOJIKEH yMETh
paboTaTh B MOMCKOBOW cucTeMe ceTh MHTEpHEeT U MCI0JIb30BaTh HAWCHHYI0 HH()OPMAIUIO TPpU
NoAroToBKe K 3aHATUAM. [lomck MHGpoOpManuum MOXHO BECTH IO aBTOpPY, 3arjaBUiO, BUAY
W3JIaHus, TOAY W3JaHMs WM M3JaTelnbCTBY. Takke B ceT VHTepHET JocTymHa yciyra Io
CKaUMBAHUIO METOAMYECKUX YKa3aHUU M y4yeOHBIX MOcoOMii, moadopy HEOOXOAUMON HayudyHOMU
JUTEPATYPHI.

Koncnexmuposanue u pegpepuposanue nepsoucmoynuka u Hay4HO-Uccie008amenbCKol
Jumepamypbi.

Koncnekrt npezacrasnser coboi TOCTIOBHBIE BBIMMCKH U3 TEKCTa UCTOYHMKA. [Ipu saTOoM
HEOO0X0/MMO TOHMMATh, YTO KOHCIIEKT — 3TO HE IOJHOE IEPElUChIBAHUE UYKOTO TEKCTa.
HeoOxoaumo 3HaTh, YTO MPH HAITMCAHUU KOHCIIEKTA CHaYyajla IPOYUTHIBAETCS TEKCT — UCTOYHUK,
B HEM BBIJCISAIOTCS OCHOBHBIE TOJIOXKEHUS, MOJOMPAIOTCS MPHUMEPHI, UAET MEPEeKOMIIOHOBKA



MmarepHana, a yxe 3areM oopmisieTcsi TEKCT KOHCTeKTa. KOHCIEKT MOXKeT ObITh MOJTHBIM, KOT/1a
paboTa uAET CO BCEM TEKCTOM MCTOYHHUKA WIIM HETIOJIHBIM, KOTJ]a HHTEpPEC MPECTABISCT KaKOoi-
1100 O/IMH MJTM HECKOJIBKO BOIIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B HCTOYHHUKE.

PedepupoBanne — 3TO CIOXKHBIM TBOPYECKUII MPOLECC, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHT
YMEHHUE BBLICIHUTh TJABHYIO HH(POPMALHUI0O M3 TEKCTa IMEPBOMCTOYHMKA. PedepupoBanue —
IPOLIECC AHAITUTHYECKH-CHHTETHYECKOr0 00paboTkM HMH(GOPMAILMH, KOTOpas 3aKiIvacTcs B
aHalM3e MEePBUYHOTO JIOKYMEHTa, HAXOXKACHUU 3HAYMMBIX B CMBICIOBOM OTHOIIEHUH IaHHBIX
(OCHOBHBIX MOJOXEHHH, (HAKTOB, JOBEAWTE JEHb, PE3yIbTaTOB, BBIBOJOB). PedepupoBanue
UMEET IIeTbI0 COKPAaTUTh (pU3MUYECKUil 00BEM NEPBUYHOTO JOKYMEHTA NPU COXPAHEHHU €ro
OCHOBHOTO  CMBICIIOBOTO  COJCp)KaHHs, HCIONb3yeTCs B  HAY4YHOW,  W3/aTEIbCKOM,
UH(POPMALMOHHON 1 6ubIMorpaduyecKoi 1A TeIbHOCTH.

6. Meroanueckue ykazanus (Mo BuAaM PpadoT, MNPeIyCMOTPEHHbLIX padoueil
MPOrpamMMoi TUCUHUIIJIMHBI)

[Ipeanonaratorcs caeAyrOnINe 8udbl CAMOCTOSTEILHON paOOThI:

Camocmoamenvnoe éHeayOumopHoe umeHue.

OTOT BHJ CaMOCTOSTEIBLHOW pabOTBI TpenanojiaraeT 4YTCHHWE TEKCTOB, Kak W3
aJIaITUPOBAHHBIX, TAK U U3 OPUTUHAIBHBIX (HEQAANTUPOBAHHBIX ) HCTOYHUKOB.

BreaynuropHoe uTeHHE CHOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOATEIBHOIO IMOHUMAHUS
Tekcta. PaboTa mo BHeayJIUTOPHOMY UTEHHUIO TMpecleAyeT CIeAYIolue LeIu: MNPUYyIUTh
CTYJICHTOB K CaMOCTOSITEIIbHONH paboTe HaJa JMTEPaTypoll Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, Pa3BUTHh
U COBEpIICHCTBOBATh PEYEBBIE HABBIKH;, PACHIMPUTH AKTHBHBIA CJIOBAph CTY/CHTOB;
VUUTBIBAsi WX CIEIUATU3AIMIO, BBISIBUTH W Pa3BUTh UX WHIUBUyaJbHBIE TBOPYECKHE
CIIOCOOHOCTH; TMPHUBUTH yMEHHE CBOOOJHO IOJIb30BAThCS CIEIMAIBHOW JIMTEpaTypoil Ha
AHTJIMICKOM S3BIKE; TPOBOJUTH TEMAaTHYECKHUE Oeceqbl; PaCIIMPUTh KPYro3op CTYIEHTOB,
CIOCOOCTBYIOLIUH TTTyOOKUM TO3HAHUSIM.

BreaynuropHoe uTeHue SBISETCS AKTUBHBIM CPEICTBOM HM3YUEHHMs SI3bIKA B LIETIOM.
OpnHa W3 OCHOBHBIX 3a7a4 OOyuYeHHUs S3bIKY — BBIPAOOTKA HABBIKOB CHHTETUYECKOTO YTEHMS,
T.c. TIOHUMaHHS TEKCTAa KaK E€IMHOTO CMBICIIOBOTO IIEJIOro 0e3 MOCpeNcTBa IepeBoja Ha
pPOIHON sI3BIK. BHeayauTOpHOE YTEHHE CTYJEHTOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECIEPEBOIHOTO
MMOHUMaHUS TEKCTa Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

MHOrokparHoe yhnpa)XHEHHE W CHUCTEMAaTUYECKOE IIPOBEACHUE BHEAYAUTOPHOTO
YTEHUsI CIyKaT 0a30i M OCHOBOW IJIsi BBHIPAOOTKH TaKOTO poja HABBIKOB, KOTOPHIE CBOJIST
HA HET HEOOXOAMMOCTh BO BHYTPEHHEM TMEpPEBOJC, CYXKAIOT pACCTOSHHUE MEXIY
MepeBOJHBIM U OecrepeBOJHBIM TOHMMaHUEM. becrnepeBoiHOE TOHUMaHWE — KOHEYHBIH
sTan paboThl HAJ S3BIKOM.

B mnpomecce paboTel Haj MarepualioM Mbl IpeularaeéM cleqylolnue TpeOoBaHUs K
BHEAYAUTOPHOMY UTEHUIO:

1. BHUMaTENbHO NPOYHUTATH TEKCT U YCBOUTH €T0 COJIEPIKAHHUE.

2. Hayuuthcs ycTHO nepeaaBaTh COAEpKaHUE TPOUYUTAHHOIO TEKCTA.

3. Brimucate HamboJiee AaKTHUBHBIE CIIOBA U BBIPAXKEHUS HEUTPATBHOTO WM
CIELMATIBHOTO XapaKTepa.

BrinonHuB BhIIEyKa3aHHBIE TpeOOBaHUA, CTYJIEHT CHAeT BHEAyJIUTOPHOE YTCHHE.

[IpakTka mokKa3ama, uTo HambojJee IeIecoo0pa3HO  HAaYMHATH MPOBEPKY
BHEAYJUTOPHOTO UTEHHUSI C COOECeOBaHUS 10 TMPOYUTAHHOMY TEKCTy. PexomMeHmyeTcs
3alUChIBaTh OCHOBHBIE HJIEM YUTAEMOr0 TEKCTa B CBOEW MHTEpIpPETAllMU WIH IMepeaaTh €ro
Co/lepKaHWE B TMHCHbMEHHON (¢opMe CBOWMH CiIOBaMH, I[Ipu 3TOM BaXHO NaTh CTYACHTY
BBICKA3aThCS MO 3aTPOHYTOMY BOIIPOCY, OJJTHOBPEMEHHO, Ha HAYaJlbHOM »JTane, OH MOXET
MOJIb30BAaThCA KOHCIEKTOM WJIM COCTABJICHHBIM IUTAHOM TMepecka3a TpH TOATOToBKe. B
X0lle Tepecka3a MpenojaBaTeNib HCIPaABIsSeT OMIMOKM B YCTHOH peud cTyaeHtra. B
nepeckase CTYAEHT JAOJDKEH YIOTPeOIsTh HOBBIE CJIOBA U BBIPAKEHUSI.

CaMocTosiTenbHOE JOMAIlHEe YTeHHe OOIero Juis Bceld Tpynmbl TeKCcTa U



WHAMBUAYAJIbHOE UYTEHUE HE JOJDKHBI MCKIIoYaTh Apyr aApyra. Crenyer ydMThIBaTh, YTO
JIOMAIllHee YTEHHWE TI0 €IWHOMY IIOCOOMIO  SIBISIETCS  OCOOEHHO  YAOOHBIM IS
MpernoaaBaresis, KOTOPBIA IIOJIy4aeT BO3MOXXHOCTh HAa OJHOM TEKCTE I10Ka3aTh MPHUEMBI
paboTHI ¥ 3aTE€M MTPOBEPHUTH TOHUMAHUE TIPOYUTAHHOTO.

K wuHouBHIyadpbHOMY UTEHHMIO II€JI€COO0pa3HO TNepexoauTh Ha Oonee moO31HEH
cTaauu OOyYeHUsS] WHOCTPAHHOMY S3BIKY , KOTJIa CTYIEHTBHI YK€ OBJIAJEIH MPHUEMaMH

YTCHUSA U HUX H3BIKOBBII>1 ypOBeHL IIO3BOJISACT HpOBepI/ITL CTCIICHb IIOHHUMAHUS
MIPOYNUTAHHOTO.

[IpoBeneHue BHEAyIUTOPHOTO YTCHHsI TpeOyeT OOJBIION pabOTBl HE TOJBKO CaAMOTO
CTyJIeHTa, HO U mpenojaBarens. [IperogaBarenb JODKEH TIIATEIBHO aHAJIU3UPOBATH
HpGI[JIaFaeMBIfI 1A AOMAaIlHEro 4YTC€HHuA TCEKCT , TaK KaK C€Io conepxcaHHe U A3BIK
OTPENEISAIOT 1M YTEHUS, KOTOpPhIE, B CBOI OYEpElb, OMPEIACIAIOT M METOIUKY pabOTHI.
B 3aBUCUMOCTH OT BHIOB UYTCHHA cneﬂyeT OpFaHI/I3OBaTb nu pa60Ty CTYI[GHTOB HaIa
HOBBIMH clIoBaMH. VM Henab3sli paspeniaTh IMOJB30BAThCS  TOJTOTOBJIECHHBIM  3apaHee
NUCHbMEHHBIM TEpeBoIoM Tekcta. [lpu mpoBepke yTeHHsT € OOUIMM OXBAaTOM COAEPIKAHUS
TEKCTa 3HAYUTEIBHOTO TI0O O00BbEMYy HeEb3sl TpeboBaTh OT CTYJIECHTOB BBINHMCHIBATH
HE3HAKOMBIC CIIOBA, TaK KaK B JAHHOM CIy4ae YTCHHUE C IEJIbI0 YCTAHOBJICHHS OCHOBHOTO
cMbIca OyIeT MOJMEHEHO paciIM(ppPOBKONW OTHEIbHBIX NPEIJIOKEHUM U CBEAETCA K
MEXaHUYECKOM BBIMHMCHIBAHUIO M3 cJIoBaps (B JIydllleM Ciy4yae), a TO M K IEpernuChIBAaHUIO
cioB. Ilpm uTeHUM OTACIBHBIX TEKCTOB C OJJIEMEHTAMH aHalM3a MOXXHO pa3pelInTh
I10JIB30BATHCA CJIOBapHI)IMI/I TeTpaIIﬂMI/I C BBIIITMCAHHBIMHA CJIOBAMM. Fﬂe Tpe6yeTcsl
OecrnepeBOIHOE TIOHMMAHUE, HENb3s M0JIb30BaThCS BBIMHUCAHHBIMH CJIOBAMU.

Takum oOpa3zom, TperogaBaTrelb, OpPraHW3ys BHEAYJUTOPHOE UTCHHE, BCeraa
npecieayeT OCHOBHYIO II€Nb — HAy4YUTh CTYACHTOB CMOTPETh HAa YTEHHE KaK Ha UCTOYHHK
uHpoOpMalMy, MPUYYUTh MX K UYTEHHUIO TEXHUYECKOH JIUTEpaTypbl U JHUTEPATyphl MO
CIIELINATHLHOCTH.

CobeceqoBanme - 3TO CpPEICTBO KOHTPOJIS, OPraHU30BAHHOE Kak crenuaibHas Oecena
MPENOJABaTeNsl €O CTYJCHTOM Ha TEMBbI, CBS3aHHBIE C HW3y4aeMOM JUCLHUIUIMHON, H
paccuMTaHHOE Ha BBISBIICHHE O0bEeMa 3HAHWUW CTYACHTa MO OMpEACNIEHHOMY paslieny, TeMe,
npobiieMe u T.II.

[IpoGnematuka, BbIHOCHMMAash Ha coOeceloBaHHWE ONpelesieHa B  3aJaHusIX U
CaMOCTOSITENIbHOM pabOTHI CTY/IEHTa, @ TAKXKE MOXKET OIPENESAThCS MPENnoaaBaTeaeM, BeAyLIIM
MpakTHYecKue 3aHATHS. Bo BpeMs mnpoBeaeHus coOeceloBaHUS CTYIEHT JMAOJKEH YMETh
00CyIUTh C MPEINoiaBaTeIeM COOTBETCTBYIOUIYIO MPOOIEeMaTUKy HAa YPOBHE JIUaora.

IHoaroroBka K Kpyrjiomy croJjy
[ToaroroBka Kk ceMUHAPY-KPYTJIOMY CTONY HAUMHAETCS ¢ pacipeneieHne GopM ydacTus U
(GYHKINU CTYICHTOB B ceMUHape-KpyriaoM crojie. CTyqeHTaMu OCYIIECTBIISICTCS ONpe/IeIeHne
Kpyra npo0JieM U BOIPOCOB, MOAJIEKAIIUX 00CYKICHUIO; 1000p OCHOBHOM M TOTIOJHUTEIbHON
JUTEPATyphI K TEME CEMHHApa - KPYTJIOro CTOJNA, a TAKXKE JAIbHEHIIee H3ydeHNe INTePaTyphI.
Ilenv Kpyenozo cmona — npedocmasums y4acCmMHUKAM 803MONCHOCHb GbICKA3AMb CEOHO
MOYKY 3peHusi Ha oocyscoaemyro npooaiemy, a 8 OaibHeuuem copmyauposams aubo oduee
MHeHuUe, 160 YemKo pazepaHuyums pasHvle NO3UYUU CMopoH.
Dmanst n0020MOBKU KPY2lbIX CHO08:
1.Bb16op TeMBI.
2.Ilon6op Bemymiero (MoiepaTopa) M €ro moAroTOBKa.
3.ITonGop yuyaCTHHKOB U onpezeneHue 3xcnepToB Kpyrnoro crona.
4.IlpensapurenbHas pacchuIKa BOIIPOCOB MpeIoIaracMbIM YYaCTHHKAM —
ocyuiecTsiseTcs 3a 5-7 nHel no Kpyrioro crona;



5.IloaroroBka aHKeThI 17151 y4acTHUKOB Kpyrioro crona — 11eab aHKETUPOBAHUSI COCTOUT
B TOM, 4TOOBI OBICTPO W 0€3 OOJBIMX 3aTpaT BPEMEHU M CPEACTB MOJYYUTh OOBEKTHBHOE
Ipe/CTaBICHNE O MHEHUU Y4acTHUKOB Kpyriioro crosna mo oocyxaaeMbIM mpodieMam.

Memoouka nposeoenus Kpyznozo cmoana.

Kpyrasiit cton orkpeiBaer Benyumuid. OH NpeAcTaBiIsieT Y4YaCTHUKOB JUCKYCCHH,
HampaBliseT €€ X0, CIEeIUT 3a perjiaMeHTOM, KOTOPBIM OIpenesseTcss B Hadajae 00CyX ACHMUS,
0000IIaeT MUTOTH, CYMMHPYET KOHCTPYKTHUBHBIE mpemiokeHus. OOcCyxaeHue B paMKax
Kpyrioro crona qomKHO HOCUTh KOHCTPYKTHBHBIM XapakTep, HE JOHKHO CBOAMUTHCA, C OJHOMN
CTOPOHBI, TOJBKO K OTYETaM O MpOJAEIaHHOW paboTe, a ¢ JIpYrod, - TOJBKO K KPUTHUYECKUM
BeICTyIUICHUsIM. COOOIIeHUsT JOJKHBI OBITh KparkuMu, He Oonee 10-12 munyt. IIpoekt
UTOTOBOTO JIOKYMEHTa OrIJallaeTcs B KOHIE OOCYXACHHUs (IUCKYCCHUH), B HEro BHOCSTCS
JOTIOTHEHU S, U3MEHEHUS, OMIPABKHU.

H3znoscenue mamepuanoe Kpyznozo cmona.

HaubGonee uacto BcTpeuaromuecs BapUaHTbhl MYOJUKalMd HWTOTOB JHUCKYCCHI 3a
«KPYTJIBIM CTOJIOM) CJIEIYIOIIHE:

® Kxpamkoe (pedyyuposanHoe) U3NodceHue cex blCMmynlenuti yuacmuuxkos Kpyenozo
cmona. B atom cnydyae oTOupaercss camoe TIjlaBHOE. TEeKCT J1aercss OT MMEHHM YYacTHUKOB B
dopme mpsmoit peun. Ilpu sTomM Bemymuii Kpyrioro croma AomkeH OOrOBOPHUTH C
BBICTYNABUIMMH, YTO UMEHHO OyJeT 0TOOpaHO AJis NeYaTu U3 KaXKAO0ro BhICTyIUIEHUd. JlaHHbIE
nmpaBWiia JUKTYIOT 3THYECKHE TpeOOBaHMs, KOTOpbIe BCerga HEOOXOAMMO COOII0AaTh MpHU
pabote ¢ aBTOpaMu TEKCTOB.

® 00wee pesiome, W3BICUCHHOE W3 Pa3HBIX BBICTYIUICHUH, MPO3BYUYABIIUX B XOJ€
obcyxnenus. [1o cytu, 3To 00ImKe BBIBOABI [0 TOMY MaTepuany, KOTOPbIH MPO3ByYal B XOJ€
Oecenpl win auckyccun Kpyrioro crosna.

® N0JIHOE U3I0JICEHUEe BCeX 8bICIMYNIIEHUL YUACMHUKO8

7. Meroau4ecKkue yKa3aHus

IIpy DoxroToBKE K YCTHOMY OTBETY CTYAEHTY pa3pellacTcsi I0JIb30BaTbCs TOJIKOBBIMHU
CIIOBapSIMH.

IIpn mpoBepke MMCbMEHHOTO 33JaHUS OLICHUBAFOTCS:

- DIyOMHa CcoAepXaHWs CO3JAHHOIO IMHCBMEHHOTO TEKCTa M €ro COOTBETCTBHE 3aaHHON
TEMATHKE;

- YMEHME KOMIIO3ULIMOHHO TI'PAaMOTHO CTPOWUTb BBICKA3bIBaHWE, HCIIONB3Ysl aJICKBaTHbIC
CHOCOOB! BBIPAXKEHHUSI CEMAaHTUYECKONW, KOMMYHHUKATUBHOM M CTPYKTYpHOM MpPEEeMCTBEHHOCTH
BHYTPH TEKCTA;

- JIEKCUKO-TpaMMaruyeckas, CHUHTAaKCH4YecKas, CTHJIMCTHYecKas U opdorpapuueckas
IPAMOTHOCTB U3JI0KECHHUS.

I[pu mpoBepke YCTHBIX 3aJaHUI OIEHUBAIOTCS:

- CTeNeHb IIOHMMaHHs CTarbu (TEKCTa), yMEHHE (POHETHUYECKH, JIEKCUYECKU U
rpaMMaTHYeCcKl TPaMOTHO H3Jararb COJEp)KaHUE TEeKCTa M KOMMEHTHUPOBATh €ro, BbIOHMpas
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, CITIOCOOCTBYIOIINE BBIJICIICHHUIO pelieBaHTHOU nH(popmaruu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTh, IMTyOMHA U MOJIHOTA JJMHTBOCTHIIMCTUYECKOTO aHanu3a (3adanue 2);

- COIEpXKaTeIbHOCTh, TMOJTHOTA, OCTIIOCTh W S3BIKOBAS T'PaMOTHOCTH MOHOJOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS (3adanue 3);

- aJIeKBaTHOE WCITOJIb30BaHUE NPOHICHHOTO B TEUCHHE CEMecTpa TeMAaTHISCKOTO |
JIEKCUKO-TpaMMaTU4YeCKOro Marepuana (3adarue 4).

[puio:xkenne 1. Bonmpocs! AJ1s1 codece0BaHUsA

1. What have you learned about the British Monarchy?
2. What is the role of the Queen as Head of State?



What English-speaking countries do you know?

Where did most English words come from?

What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?

Can you name the famous sightseeing of London?

What do you know about Belfast and Cardiff?

List the most popular sightseeing of UK cities.

0. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
11. What are the most important industries in Great Britain?

12. Can you name two legislative bodies of the USA government?

13. What does the judicial branch of the USA government consist of?

14. What are the main USA industries?

15. What were the main activities of the first native New Yorkers?

16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?

18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19. Where is the USA situated?

20. What is the climate of the country like?

21. How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

POONO U AW

1. Kpurepuu oueHUBaHUSI KOMIIeTeHIHI

OreHKa «OTIMYHO» BHICTABISIETCS CTYJEHTY, €CIIU y Hero chopMupoBaHa KOMIIETEHIIUS U
OH 3HaeT (OHETHYECKHE, IpaMMaTHYECKHE, JIEKCUUECKHUE CTPYKTYpPhl YCTHOM M NMHCbMEHHOMN
peuu B onpeenéHHOM 00bEéMe. YMeeT pean30BbIBaTh OCHOBHbIE KOMMYHUKAaTHBHBIE CTPATErHU
Ha MHOCTPAHHOM SI3BbIKE, OPTraHU30BbIBATh MHIUBUIYAIBHYIO CaMOCTOATENIBHYIO, TPYNIOBYIO U
KOJIJIEKTMBHYIO Pa0OTy MO PELICHUIO MHOS3BIYHBIX YUEOHBIX M MPAKTUUECKUX 337134 B PaMKax
J1e10BO KoMMyHUKalMK. OTIUYHO BIAAEET SI3bIKOBBIMU U NMPEAMETHBIMH, MEKINYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSAMH, HEOOXOIUMBIMHU Uil OCYIIECTBICHUS MHOS3BIYHOM J€0BOM
KOMMYHHUKATUBHOW J€STEIbHOCTH; CIIOCO0aMHU MOTMOJIHEHNs 3HAHWM Ha OCHOBE MCIOJIb30BaHUs
OPUTMHAJIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE DJIEKTPOHHBIX U Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, U3 Pa3HBIX
oOnactell 3HaHMI; HaBbIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PAllMOHAIBHBIMU IpUEMaMU YMCTBEHHOTO Tpy/a,
IIPH OCYILECTBIICHUM [JEJI0BOM HHOSA3BIYHOW KOMMYHHKAIMM B PAMKax MEXKIUYHOCTHOIO U
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOICUCTBUSA

OneHka «XOpOIIO» BBICTABISIETCS CTYACGHTY, €CIHM XOpOLIO 3HAeT (OHETHYECKHeE,
rpaMMaTH4ECKHE, JEKCHUYECKHE CTPYKTYpPbl YCTHOM M NHCBMEHHOM pEYM B OINPEACIEHHOM
o0béMe. XOpoIIo yMEeT peaqu30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHUKAaTHUBHBIE CTpaTerMH Ha
WHOCTPAHHOM S3bIK€, OpPraHU30BBIBATh WHJMBHIYAIBHYIO CAMOCTOSATEIBHYIO, T'PYNIIOBYIO M
KOJIJIGKTHBHYIO Pa0OTy MO PELICHUIO MHOS3BIYHBIX YUEOHBIX M MPAKTUUECKUX 3a/1a4 B PaMKax
JIEJI0OBOM KOMMYHHUKAIMU. XOpOIIO BIAJIEET A3BIKOBBIMHA U IIPEIMETHBIMH, MEXIUYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSAMH, HEOOXOIUMBIMHU Uil OCYIIECTBICHUS MHOS3BIYHOM JeOBOM
KOMMYHHUKATHUBHOW J€STEIbHOCTH; CIIOCOOAMU TOIMOJIHEHUS 3HAHUN HAa OCHOBE HMCIOJIb30BaHUS
OPUTMHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE DJIEKTPOHHBIX U Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, U3 Pa3HBIX



obnacrteii 3HaHMIA; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PAIIMOHATBHBIMU MPUEMaMU YMCTBEHHOTO TPY/Ia,
IIPU OCYILECTBICHUM [I€JI0BOM HHOSA3BIYHOM KOMMYHHUKAIMM B PAMKaX MEXINYHOCTHOIO W
MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOIECUCTBUSA

OueHka «yIOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABISIETCS CTYAEHTY, €CIM YAaCTHYHO 3HAET
(doHeTHUECKHE, TpaMMAaTUYECKHUEe, JICKCHUECKUE CTPYKTYpPbl YCTHOH M NHCBMEHHOH peud B
onpenenéHHOM  00bEME.  YIOBIETBOPUTENBHO  YMEET  pEaliu30BbIBAaTH  OCHOBHBIC
KOMMYHUKAaTUBHBIE CTPAaTErMU HAa MHOCTPAaHHOM S3bIKE, OPraHU30BbIBATH HHJIWBUAYAIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO pabOTYy M0 PELICHUIO0 UHOS3bIYHBIX YU€OHBIX U
IIPAaKTUYECKUX 3aJad B paMKax JeJI0BOM KOMMYHHUKALMM. Y IOBIETBOPUTEIBHO BJIAJEET
A3BIKOBBIMM W INPEAMETHBIMHM, MEXJIMUYHOCTHBIMM W MEXKKYJIbTYpPHBIMU  3HAHUSMH,
HEOOXOJUMBIMHU JUISI OCYLLECTBICHUS MUHOSA3BIYHOMN /1€J10BOH KOMMYHHMKAaTUBHOM EATEIbHOCTH;
crocob6aMu MOTMOHEHUs 3HaHUN Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHMSI OPUTHHAIBHBIX UCTOYHHUKOB, B TOM
YHCIe SJCKTPOHHBIX W HAa WHOCTPAHHOM f3bIKE, M3 pa3HbIX OO0JIacTell 3HAHWM; HaBBIKAMHU,
CBSI3aHHBIMU C PALIMOHAJIbHBIMU MPUEMAMH YMCTBEHHOI'O TPYJAd, IPU OCYLIECTBICHUU JEI0BOU
WHOS3BIYHOM KOMMYHHKALIUU B pAMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOI'O B3aMMOIECHCTBUS.

OrneHka «HEeYIOBIECTBOPUTEILHOY» BHICTABIISIETCS CTYICHTY, €CJIH Y HEero He cpopMUpOBaHa
KOMIIETEHIIMSI U OH 3HAET IJIOXO (POHETHYECKHE, IPAMMATHUYECKUE, JEKCUYECKHE CTPYKTYpbI
YCTHOM W MUCHBMEHHOW peud B ompenenéHHoM oOnéme. He ymeeT peann3oBbIBaTh OCHOBHbBIC
KOMMYHUKAaTUBHBIE CTPAaTE€rMy HAa MHOCTPAaHHOM S3bIKE, OPraHW30BbIBATH HHJWBHUAYAIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO pPab0Ty MO PELICHUIO HHOSI3IUHBIX YUCOHBIX U
IIPaKTUYECKMX 3aJa4 B pPaMKax JeJ0BOM KOMMyHuKanuu. He Bnameer SA3bIKOBBIMH U
MPEIMETHBIMUA, MEXJIUYHOCTHBIMH M MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSMH, HEOOXOIWMBIMH IS
OCYIIECTBJICHUS! MHOS3BIYHOM  JI€JIOBOM KOMMYHMKAaTHUBHOM  JEATEIbHOCTH; Ccrioco0aMu
MOMNOJIHEHUSI 3HAaHUM Ha OCHOBE HCIOJIb30BAHUS OPUTMHAIBHBIX HMCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE
AIIEKTPOHHBIX ¥ HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 PAa3HBIX 00JacTel 3HaHWI; HAaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMHU
C pallMOHAJILHBIMU IIPHEMAaMH YMCTBEHHOT'O TPYAQ, IIPU OCYIIECTBICHUH JIE€T0BON MHOS3BIYHON
KOMMYHHUKAIMU B PaMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOICUCTBHUS.

2. Onucanue MKAJIbI OLIEHUBAHUSA

MaxkcruManbHO BO3MOXKHBIN Oasl 3a BeCh TEKYIIHU KOHTPOJIb YCTAaHABIMBAETCS PABHBIM
55. Tekymiee KOHTPOIBLHOE MEPONPHSIITHE CUMTACTCS CAAHHBIM, €CITM CTYACHT IMOJIYYHI 32 HETO
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIEHHOTO JJI 3TOTO KOHTPOJS MakCUMaIbHOTO Oanmia. PeHTuHroBbIi
621.]'[.]'[, BBICTaBJIIEMBIH CTYACHTY 3a TCKYIICC KOHTPOJIIBHOC MCPOIIPUATHEC, CTAaHHOC CTYACHTOM B
YCTaHOBJICHHBIE TPadUKOM KOHTPOJBHBIX MEPONPUSTUNA CPOKH, OMPEAENSETCS CIEAYIOIUM
00pazoM:

YpOBEHB BBINIOJIHEHUS Petitunroserit 6amt (B % ot
KOHTPOJIBHOTO 33JJaHUs MaKCHMAaJIBLHOTO Oajia 3a KOHTPOJIBHOE
3aJIaHHE)
OTAMYHBIN 100
Xopommii 80
Y 10BI€TBOPUTETBHBII 60
HeynoBneTBopuTebHbIHI 0

3. Merognyeckue  MaTepHasbl, ONpedessiONe NPOLeIypPbl OLECHWBAHUS 3HAHMIA,
YMEHHUH, HABBIKOB M (MJIM) ONbITA JAEATEJIbHOCTH, XapAKTEPU3YIOLMX JTanbl (GOPpMHUPOBAHHS
KOMIIETeHLM I

[porieaypa mpoBeneHUs] JAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPONpPHUSTUS BKIIOYAeT B CEOs: YCTHBIM
OIPOC 110 TEMaM, BXOZSAIIMM B KypC U3y4eHUs TUCUUILTMHBI «/IHOCTpaHHBIHN S3bIK (QHTTTMHACKUIN )».

[Ipennaraemple CTY/AEHTY 3aJaHMs IO3BOJISIIOT IPOBEPUTH YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH
KOMITETEHIIUH

JInst TONrOTOBKM K JITaHHOMY OLICHOYHOMY MEpONpHATHIO Heooxomumo 3a 30 MuH



O3HAKOMHTBLCSI C COJIEPKAHUEM TNPEIJIOKEHHOITO0 TEKCTa M TIPAaMMATHUECKUX YIPAKHEHUM JUIs
TMIOCJIETYIOIETO YCTHOTO OTBETA.

[Ipy moAroTOBKE K OTBETY CTYICHTY NPENOCTABISICTCS IPABO IOJIL30BAHUS CIOBapeEM
(OymMaxXHBI HOCHUTENb) U METOJMYECKUMH YKa3aHUSMH IO BBIIOJHEHUIO MPAKTUUECKUX PaboT Mo
JucuuruiiHe «HOCTpaHHBIH S3bIK (AHTTTMICKUN ).

[lpu mnpoBepke 3agaHusi, OLEHUBAIOTCS TOCIEIOBATEILHOCTE W TOYHOCTH W3JIOKEHUS
Marepuaia, yMmeHre (popMyIIMpoBaTh YE€TKO U NMPABUIILHO CBOU MBICII HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OueHOYHBIN JHCT.

®amuiins, UM CTyAECHTa [locnenoBarenbHOCT | YMeHUE OO6mwas
Y TOYHOCTh (dopmyaupoBaTh | OLEHKA
U3JI0JKEHUS YeTKO U
Marepuaia IPaBHJIEHO CBOU
MBICIIU

I[Ipunoxenne 2. Bonpocsl 11 NpoBegeHHs] KPYIJIOro CTOJIa

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8 Cities.

London

Cardiff.

Edinburgh.

Belfast.

Oxford, Cambridge

Which of these cities would you most like to visit? Why?

Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?

Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?

CoNo~wWN

Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a
more selective university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it
important for an artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?



6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?
7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
Christmas and New Year.

St. Valentine’s Day.

Public holidays in spring

St. Patrick’s Day

the official birthday of Queen Elizabeth 11

arONE

Tema 22 The most important American cities.
New York City.

Washington DC.

Los Angeles

San Francisco.

Chicago.

Houston.

ouhkwdE

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kpurepuu oneHnBaHusi KOMIICTCHIIHI:

OreHKa «OTIMYHOY» BBICTABISETCS CTYAEHTY, €CIIM y HEro c(hOpMUpOBaHA KOMIETEHLUS U
OH 3HaeT (JOHETUYECKHE, IPAMMATUYECKHUE, IEKCUUECKUE CTPYKTYpPbl YCTHOM U MHCbMEHHOU peun
B OIpesieIiEHHOM 00bEME. YMeeT pealli30BbIBaTh OCHOBHbIE KOMMYHHKATHBHBIE CTpPAaTEerHu Ha
WHOCTPAHHOM $I3BIKE, OPraHHU30BBIBATh WHAMBUAYAJIBHYK) CaMOCTOATENBbHYIO, TPYIIOBYHO M
KOJIJIEKTHBHYIO pabOTy MO PEIICHUIO0 MHOS3BIYHBIX Y4EOHBIX M MPAKTUYECKHUX 3a/lad B paMKax
Je0BOM KoMMyHUKauu. OTINYHO Bia/leeT SI3bIKOBBIMU U MPEIMETHBIMU, MEKIUYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HaHUSMH, HEOOXOAMMBIMM [UIS OCYIIECTBJICHUS WHOS3BIYHOM J€JI0BOI
KOMMYHHUKATHUBHOW AESITEIbHOCTH; CIOCOOAMU MOMOJIHEHUs] 3HAHWN Ha OCHOBE HCIOJIb30BaHUS
OPUTMHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YKCJIE DJIEKTPOHHBIX U Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE, U3 Pa3HBIX
oOnactel 3HaHUM; HaBbIKAMH, CBSI3aHHBIMU C PAallMOHAIBHBIMU IPUEMaMU YMCTBEHHOTO TpYyZa,
[P OCYLIECTBICHUU JEJI0BOM HHOS3BIYHOW KOMMYHMKAllMM B paMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOICUCTBUSA

OneHka «XOpoIIo» BBICTABISETCS CTYAEHTY, €CIM XOpOIIO 3HaeT (OHETUYECKUE,
rpaMMAaTHYECKHUE, JIEKCUYECKUE CTPYKTYpbl YCTHOM M TIMCBMEHHOM pPEYM B OIPEIEIEHHOM
00béMe. XOpoIIO yMEEeT peaJu30BhIBATh OCHOBHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE CTpaTeTHH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPraHU30BBIBATH HHAWBUIYAJIbHYIO CAMOCTOSITEIBHYIO, TPYNIOBYI0 U
KOJUICKTUBHYIO pabOTy MO PEIICHUI0 WHOS3BIYHBIX yYUYEOHBIX W MPAKTUYECKUX 3a7ad B paMKax
JIETTIOBOM KOMMYHHKALMU. XOPOILIO BIAACET A3BIKOBBIMU U MPEAMETHBIMU, MEXKIUNYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSAMH, HEOOXOJAMMBIMH JJISI OCYIIECTBICHUS WHOS3BIYHOW JIETOBOM
KOMMYHHUKATHBHOW AESITETbHOCTH; CIIOCOOaMU TIOTIOJIHEHUsI 3HAHUN Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHHUS



OPUTHHAILHBIX MCTOYHUKOB, B TOM YHKCJE DJIEKTPOHHBIX M HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 Pa3HBIX
oOnactell 3HaHUM; HaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMU C PAallMOHAIBHBIMHU MPHUEMaMHU YMCTBEHHOTO TPYyZa,
IpU OCYILIECTBICHUU JICJIOBOM HWHOS3BIYHOW KOMMYHHMKAIlMU B paMKaX MEXKIUYHOCTHOIO M
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS

OueHKa «yIOBJIETBOPUTENbHO» BBICTABISAETCA CTYIEHTY, €CJIM YacTU4YHO 3HAET
doHEeTHYECKHE, TPaMMATUYECKHE, JIEKCHYECKHUE CTPYKTYpbl YCTHONH W TMHCHMEHHOW peuu B
ONpeeIEHHOM o0BEMe. Y 10BIETBOPUTETBEHO YMEET  peaJu30BbIBATH OCHOBHBIE
KOMMYHUKATUBHBIE CTpaTEerMM Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE€, OpPraHU30BBIBATH WHIUBUIYAIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYIIIOBYIO U KOJJIEKTUBHYIO pa0dOTy IO PEIICHUIO MHOS3BIUHBIX Y4EOHBIX U
MPAKTUYECKUX 33Ja4 B paMKax JEJIOBOM KOMMYHHKALHMHU. Y JAOBJIETBOPUTEIBHO BIIAJEET
A3BIKOBBIMM ¥ IPEIMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMM W MEXKYJIbTYPHBIMU  3HAHUSIMHU,
HEOOXOAUMBIMH Il OCYIIECTBICHUSI MHOS3BIYHOM JIETTIOBOM KOMMYHHMKATUBHOW JESATEIbHOCTH;
crocobaMu MOMOJHEHUS! 3HaHUN HAa OCHOBE UCIOJIb30BaHUSI OPUTHMHAIBHBIX MCTOYHUKOB, B TOM
qrclie DJEKTPOHHBIX W Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, W3 pa3HbIX oOnacTell 3HAHWMN; HaBBIKAMH,
CBSI3aHHBIMHU C PALMOHAJIBHBIMU IPUEMAMHM YMCTBEHHOI'O TPYJAd, IPH OCYLIECTBICHUU JI€IOBOMI
MHOSI3BIYHOM KOMMYHHKAIIMU B paMKaX MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aMOICHCTBHS.

OneHka «HEYJOBIETBOPUTENHbHO»  BBICTABISIETCS  CTYIEHTY, €CIM Yy HEro He
chopMHpOBaHa KOMIIETCHIIMS U OH 3HAET IUIOXO (poHeTHdeckue, rpaMMaTHUECKue, JEKCUUECKUe
CTPYKTYpbl YCTHOM M MHCbMEHHOW peun B ompeneinéHHoM oObéMme. He ymeer peann3oBbIBaTh
OCHOBHBIE KOMMYHUKAaTHBHBIE CTpaTerMd Ha HMHOCTPAHHOM  SI3bIKE, OpPraHU30BbIBATbH
UHAMBUAYAJIbHYI0 CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYNIOBYK0 U KOJUIEKTHMBHYIO pabOTy IO pPEIIECHUIO
MHOS3BIYHBIX y4eOHBIX M MPAKTUYECKHUX 3a7lad B paMKax JeJloBoi KoMMmyHukanuu. He Brnaneer
A3BIKOBBIMM M IPEAMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMH M MEXKYJIbTYPHBIMH  3HAHUSIMHU,
HEOOXOJUMBIMU ISl OCYILECTBJIEHUS! MHOS3bIYHON /1€710BOM KOMMYHHKATHBHOH JESATEIbHOCTH;
crocob6aMy MONOJHEHUS! 3HaHUN Ha OCHOBE UCIOJIb30BAaHUS OPUTMHAIBHBIX MCTOYHUKOB, B TOM
YuCJIe AJIEKTPOHHBIX W HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE, M3 pa3HbIX obOjacTell 3HaHWN; HaBBIKAMH,
CBS3aHHBIMU C PALMOHAJIBHBIMHU IIPUEMAMHM YMCTBEHHOI'O TPYJAd, IPH OCYLIECTBICHUU JIEIO0BOMU
WHOA3BIYHOM KOMMYHMKALUU B paMKaX MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEUCTBHUS.

2. Onucanne MKAaJIbLI OIleHHBAHUS

MaxkcruManbHO BO3MOXKHBIN 0all 3a BECh TEKYIIUNH KOHTPOJIb YCTAHABIMBAETCS PABHBIM
55. Teky1ee KOHTPOJIBHOE MEPONIPHUATHE CUUTAECTCS CIAHHBIM, €CIIM CTYACHT MOJIYYMII 3a HEro
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIEHHOI'O JJI 3TOTO0 KOHTPOJS MakCUMalbHOTro Oajuia. PedTuHroBbIi
0aJu1, BBICTABISIEMBIN CTYJIEHTY 3a TEKyIllee KOHTPOJIbHOE MEPOIPUITHE, CAAHHOE CTY/IEHTOM B
YCTaHOBJICHHbIE TPapUKOM KOHTPOJIHBIX MEPONPUSITUNA CPOKH, ONpPEAEeTcs CIEAYIOIUM
o0Opa3zom:

YpoBEHb BBITTOJIHEHUS] KOHTPOJIBHOTO Peittunaroserit 6ai (B % 0T MaKCUMaIbHOTO
3aJaHus 0asuia 3a KOHTPOJIbHOE 3aJIaHKe)
OTIHYHBIH 100
Xopommii 80
Y 10BIIETBOPUTENBHBIN 60
HeynoBieTBopuTeIbHBIN 0

3. Merognyeckue  MaTepHasbl, ONpelessiONe NPOLeIypPbl OLECHWBAHUS 3HAHMIA,
YMEHHUH, HABBIKOB M (MJIM) ONbITA JAESITEJIbHOCTH, XapAKTEPU3YIOIIMX 3TAalNbl (JopMHUPOBaHUA
KOMIIETeHLM I

[porienypa mpoBeeHNsT JAHHOTO OIIEHOYHOTO MEPOTIPUSATHS BKITFOUAET B ce0sl: 00CykKIIeHNE
JIACKYCCHOHHBIX TEM KPYIJIOTO CTOJIA, BXOMSIIMX B KypC M3YYCHUS JUCIUILIHHBI «HOCTpaHHBIHI
SI3BIK (QaHTIIMICKUI )».



[Ipennaraemple CTYIEHTY TeMBbI TO3BOJSIIOT IPOBEPUTH YPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH
KOMITETEHLIUH

Jlns TMONrOTOBKM K JJAHHOMY OIICHOYHOMY MEPONPHATHIO HEOOXOAUMO 3apaHee BO
BHEAyJUTOPHOE BpEMS O3HAKOMHUTLCS M HW3YYHTh JIUTEPATypy IO MPEVIOKEHHOM Teme Jyist
MIOCJIETYIOLIET0 YCTHOTO OOCYX/IEHHS B paMKax KpPYIJIOro CToja.

[lpy noaroroBke K OOCYKICHHIO CTYIACHTY IMPEIOCTAaBIsIeTCS IMPaBO IOJb30BAHUS
JIUTEPATypOil B OYMaKHOM | SJISKTPOHHOM BHJIE, @ TAK)KE HHTEPHET-PECYPCaMH, PEKOMEHIOBAHHBIMH
B METOJIMYECKHUX YKa3aHMSX MO BBINOJHEHHUIO MPAKTUUECKUX PadoT mo auciuruimHe «VHocTpaHHbIH
SI3BIK (QHTJIAHACKHIA)».

[Ipu mnpoBepke 3aJaHusi, OLEHUBAIOTCS TOCIEIOBATEIbHOCTE W TOYHOCTH H3JIOMKEHHUS
Marepuaia, yMmeHue (hopMyIIMpoBaTh YETKO U MPABUIILHO CBOM MBICITA HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OuneHoYHbBIN JNCT.

damuius, UM CTYJCHTa TlocimenoBarenpHOCTL | YMeHUe O0mas
M TOYHOCTD (dopmynupoBaTh | OIICHKA
H3JI0KEHHS YETKO U
Marepuaia MPaBUJILHO CBOU
MBICJIH

Cnmcok pekoMeHayeMoii JJuTepaTypbl

Ilepeyenb 0CHOBHOI1 TUTEPATYPBI:

1. Wnoctpanuslii s3bIk (AHrnuiickuii): YueOnoe mnocobue (mpaktukym) / O. O.
Bapnasckas, JI. I'. I'y6anoBa, I'. H. Hexennckast [u np.]; CeBepo-KaBkasckuii ¢enepanbHbIii
yHuBepcuteT, ['ymaHuTapHslii MHCTUTYT, Kadeapa HHOCTpaHHBIX S3BIKOB JUI TYMaHUTapHBIX U
€CTeCTBEHHBIX  crenanpHocTeil. —  CraBpononb:  Cesepo-KaBkaszckuit  (hemepanbHbIi
yauBepeuteT, 2022. — 109 c. — EDN KNOECH.

2. OHnaliH Kypc: aHIMIMMCKUI S3bIK ISl TYMAHUTapHbIX WU €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CrHelHanbHOCTEN: 3NIEKTPOHHBIN oOpa3oBarenbHblid Kype / Camapuna B. C., Aitnazaposa C. H.,
E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas; ®I'’AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. yH-T.- CTaBpOomosb:
CK®VY, 2020. na 6aze LMS Moodle CKOY

IlepeyeHnb 10MOJHUTENbHO JTUTEPATYPHI:

1. MHocTpaHHBIH A3bIK AJI TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIMaIbHOCTEN : yUeOHUK
/ O.C. lllubkonra, E.H. Xycaunoa, O.0. Bapnasckas, I'.H. Hexenbsckas, O.B. IllepOunnna ;
®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. yH-T.</font> - Crasponosns : CK®Y, 2016. - 1503 c. -
[Teuaraercs no pemenuto YMC CKOY

2. TomuupiHckuii, FO.b. BenukoOpuranusa: mocobue 1O cTpaHoBeaeHuto : [12+] /
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1. Meronuyeckue YyKa3aHHsl 110 BBINOJIHEHUIO MPAKTUYECKUX paboOT MO AUCUHUILIMHE
«lHOCTpaHHBIN S3BIK (AHTJIMHCKHUI)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUIS
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